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Dzrzło świadomego dobrze Teo- 
ally  logomzumieiętnościswoiey 
sr Marcina BEKaNA Zakonu na- 
fzego Kapłana Łacińfkim niegdyś przez 
tego Autora ięzykiem napifane, teraż 
pracą moig na Polfki ku publicznemu ży- 
jących w Oyczyznie naízey pożytkowi 
wyłożone nie innym zafzczycić chcia- 
łem imieniem, tylko Wielmożnego WM. 

Pana Dobrodzieia, abowiem to wfzytko 
w zacney ofobie twoiey Wielmożny Mar- 
fzałku znayduię, czego Kfigg Autorowie 
pospolicie w tych upatrywać zwykli, 

którym sweprace przypifuią. Prawda iż 
zacność urodzenia, Dom Starożytny, 
z godnemi w Oyczyznie Familiami iużto 
przez Cię samego i wielkich Przodków 
Twoich, iużto przez Synai Córke świe- 
Zo zaciągnione spokrewnienia, piękne á 
32C na- 
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nadziei wielkich inne Potomftwo twoie 
wielce zdobi, i w Powiecie Wolkowy- 
fkim równie iako i Starodubowfkim po- 
ważane czynilmie Wielmoż: W M. Para 
Dobrodzieia, ale że te rzeczy, acz nader 
chwalebne są i zafzczytu wielkiego peł- 
ne, nie są Mecenafom włalnei ofobifte, 
nie są przeto temi, których Autorowie 
fzukaią w Dobrodzieiach swo ch. Czego 
zatym oni zufilną, á czafem i próżną 
pracą fzukaią, to ia łatwo i rychło w go- 
dney ofobie twoiey Wielmożny Marizal- 
ku Starodubowfki znayduie, znayduię 
abowiem w tobie dowcip rzadki, roftro- 
pność ofobliwíza, umyfłu wspaniałość 
Pańfką , sprawiedliwość bez przygany, 
miłość ku BOGU znaczną, fzczodrotę 
w_ufundowaniu Domów Bożych obfitą; 
å ieŚli to prawda, iak w samey rzeczy 
ieft, że cnoty nito ogniwem iakim są 
złączone, á kto malednę tylko, ma wfzy- 
tkie, tedy i to prawda Ze przy tak wie- 
lu irzadkich cnotach, wfzytkie á wfzy- 
tkie w tobie nayduię cnoty, które cięi 
dobrym miedzy ludźmi człowiekiem, i 
przychylnym Oyczyznie Synem ifzaco- 
wnym Króleftwa obywatelem,iprawdzi- 
wym 4 Bogu miłym czynią Katolikiem. 
Wyłliczać one, byłoby to obrażać fkro« 
mność 


T O 
mno$6, która fie tobie Wielmóżny 
Marfzałku w udziele z innemi cnotami 
doftała, opuścić iednak tego niemogę, 
co mi nayprzednieyfzą do przypifaniato- 
bie tey Kfięgi było pobudka, owa tofta- 
ropolika w tobie ovwiare świętą gorli- 
wość, ftateczne do Kościoła Rzymfkie- 
go Katolickiego przywiązanie, senty- 
menta prawdziwie Chrześciańfkie bo das 
lekie od tych bezbożnych myśli, które 
z zagranicy przywoźne młodych, bai po- 
defzłych nawet, ale mniey oftróżnych 
umyfły zarazily. Ta A nie inna moia 
była intencya w tłumaczeniu tey K fięgi, 
ta nie inna w oney Wielmożnemu WM. 
Panu Dobrodzieiowi przypifaniu, w'cza- 
fie tym, któregośmy fię naybarziey z 
heretyki, nie iako z kacerzami, aleiako 
z sąfiadami i iedney Oyczyzny Synami 
ftowarzyfzyli, gdy zdanie ich i przewrós 
tna nauka niedoftałe iefzcze wielu Kas 
tolików rozumy i serca kazić i piować 
może, należy ukazać wiernym zarzuty 
ich zdradliwe, dowody fłabe, watpli- 
wości niepotrzebne, 4 Wiary Katoli- 
ckiey prawdę zawfze gruntownie ftoia- 
cą, á nigdy nieporufzong; należy nau- 
czyć mniey wiadomych Katolików, co- 
by spytani odpowiadać? i iak kacerfkie 

błę- 
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błędy zbiiać i hańbić maią. Jakoż do 
tego mię pobudził Zakonny ftan móy, 
do tego ofobliwie zachęciło powołanie 
moie, wedłe którego oczewiftym i nie- 
ubłaganym nigdy nieprzyiaciół Wiary 
Swiętey Katolickiey i ieftem i być mu- 
fzę nieprzyiacielem. Przydał ponęty ta- 
kowym chęciom moim i sam urząd móy, 
na którym od lat wielu zoftaiąc, á Teo- 
łogią publicznie z Katedry wykładaiąc, 
byłem powinien przeftrzegać wiernie u- 
czniów moich, á w ofobach ich iwfzy- 
tkich Katolików o zagęfzczonychw tym 
naybarziey wieku błędach , zdradach, i 
chytrościach kacerfkich. Ite tłumacze- 
nia mego były sprawiedliwe przyczyny, 
e których uwiadomiony Wielmożny W. 
M. Pan Dobrodziey łafkawie do nich 
fkłonić fic chciałeś, pozwalając mi dla 
zafzczytu, zalety i pewney obrony na 
czele tey Kfiegi moiey swoie położyć J- 
mie,  Ciefzę fie zatym wielce z tey dla 
mnie łąfkawey powolności twoiey Wiel- 
mozny 4 móy ofobliwfzy Dobrodzieiu, 
która mi spofobność uczyniła dać rze- 
telny i lawny dowod iużto fzacunku i u- 
fzanowania głębokiego Przezacney O- 
foby twoiey, luz to moiey ku tobie pra- 
wdziwey 4 nigdy nieodmienney przyia- 
Źni 
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źni i dozgonney wdzięczności. Dowod 
tym lepfzy ieft, iż nie w upłynnych fło- 
wach, ale na pifmie póty trwać będzie, 
póki to moiew ręku dobrych Katolików 
przebywać będzie tłumaczenie. Zycie 
moie fkonczy fie, ale to pifmo zawfzeo- 
świadczać, przypominać i dowodziébe- 
dzie iak twoiey ku mnie fzacowneylafki 
lecz fzacownieyfzey iefzcze o całość 
Wiary Swietey Katolickiey gorliwości, 
tak mego ku tweyPańfkiey ofobieprzy- 
wiązania, moiey ku tobie powinney u- 
niżonościi wdzięczności, z którą iteraz 
pifzę fie być 

Wielmoż nego W M. Pana mego ofohliwe= 

go Dobrodzieia prawdziwie życzliwym 

i nayaiz[zym fugą 
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Um librum qui infcribitur Kontrower/ye £ Kalwi- | 
mem: i uczniami iego względew Czyfca onych 
à P. Josepho Toloczko Noftre Societatis Sacerdote | 
€x Latino in Polonicumitranslatum, aliquot ejufdem | 
Societatis Theologi recognoverint, &inlucem fru&uo- | 
56 edi poffe judicaverint; poteftate mihi fafta ab Ad- | 1 
modum Reverendo Patré Noftro Laurentio Ricci No- | 
firze Societatis Przepofito Generali, concedo , ut ty- 5 
PiS mandetur, fi iis ad quos pertinet videbitur, in cu- | BÉ 
953 rei fidem has literas manu mea subfcriptas figillog; 
Gi mei munitasdedi Vilne die 1 9 Decembris. 1769. | 
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Masz lafkawy Czytelnika 

ew krótkie to pilanieo czyfcu 
| E X Kalwiniftów;ńć ieśli fiefpy- 
| tafz: czemu raczey pifalem o czyfcu 
|niżo niebie Kalwińfkim ? tegodwie 
|mafz przyczyny. Pierwfza: iż da- 
|wne ieft przyflowie: gdy kto mówi, 
co chce, fłyfzy częftokroć to, czego 
(niechce; à że: Kalwiniftowie przez 
|potwarz wiele do tych czas mówia 
| A li 
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li o czyfcu Papiftów;, czyli Katoli- 
ków, niechże teraz o czylcu swoim 
tego pofłuchaią,. czegoby podobno 
flyfzeé niechcieli. Druga: przyczy- 
na left, iż bespieczniey imowićipi- 
fać:o rzeczach pewnych niż wątpli- 
wych; á że w kfięgach Kalwina jma- 
my, niektóre pewne fundamenta, Z 
których 'czyica Kalwiüfkiego do- 


wieść możemy, iako fię niżey poka- | 


Że, 4 nic pewnego wnich nieczyta- 
my. o Niebie i chwale: Niebiefkiey, 
zaczym o czyfcu Kalwińfkim iak o 
Niebie tu mówić przedfięwziąłem. 
Prawda, iż o Niebie częftó pilze 
Kalwin, ale że fig iednego nietrzyma, 
troiakie o Niebie znayduie zdanie 
iego. . Naprzód takie: iż głupiai lek 
komyślna rzecz ieft, badać fie ieśli 
Swięci są w Niebie? i chwały Nie- 
biefkiey zażywaią? „Powtóre takie: 
że Swięci bez wątpienia są W Nie- 
bie. JVaoffatek: że. Swieci czekaią 
Niebiefkiey chwały aż do dnia sądu 
oftatecznego. 
Pier- 
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Pierwize zdanie iego nayduię 

lib: 3. infit: cap: 25. $ óto. w teflowa: 
valde se torquent multi disputando, 
quem locum occupent? E$ an celefi 
gloria fruantur? nec ne? | atqui fiul- 
tum ac temerartum eff de rebus inco- 
gnitis altidsinquirere, quàm. Deus no- 
bis fcire permittat... Barzo totrae 
pi wielu, którzy dysputuią: co za 
mieyfce w Niebie Swięci maia? iie- 
Sli chwały Niebiefkiey zażywaią ? 
abo nie? ale to głupftwem iefti lek- 
komyślnością o rzeczach niewiado- 
mych więcey fzperać, iak nam Bóg 
wiedzieć one pozwolił. I niZey: 
Omnia tenentur suspenfa, donec Chri- 
fius appareat Redemptor.  Wfzytka 
BOG od nayfzey zatrzymuie wia- 
domości, póki fie Chryftus Zbawi- 
ciel (na sąd swóy) nie ukaże. 

O drugim Kalwina zdaniuczytam 
in PJychopannychia gdzie tłumacząc 
fiowa Pawła Świętego 2. ad Cor: z. 
położone, scimus. quoniam fi terreftris 
domus noftra hujus habitationis di[fol- 

A23 Ua" 
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vatur, quod aedificationem ex Deoha- | caa 
bemus im celis $c; Wiemyiżieśliby | zno 
ziemfki dom nafz tego miefzkania | fip; 
był zeplowany, iż zbudowaniema- gert 
my od BOGÁ w Niebiefiech, tak pi- úi c 
fze: luec verba fine interprete loquun= | Świ: 
tur nos senfuros Dei pra/fentiam, cum wiz) 
ab hoc corpore separabimur , iam nom | fow: 
per fidem ambulaturos fed per fpeciem. | dzia 
Te flowa nam opowiadaią bez tlus | Swię 
macza, iż my czuć będziem przy- fús q 
tomnego Boga, igdy fię z tym cia- | venia 
lem rozłączemy, chodzić będziem w dus ą 
poznaniu onego nie przez wiarę, ale Wien 
twarzą w twarz. 1 tamże: Elect; Dei (ciała, 
qui ex hac vita tranfierunt, Deo fru- feczr 
untur ad fotietatem citra. faftidium. |Wnie 
Wybrani Bofey którzy z tego świa- Tr 
tu zefzli, Bogiem fie swoim nafyca- gnu c: 
ią bez utęfknienia. I daley: in cæ- AWIU: 
lefi Jerufalem Deus pacis dat se vi» Scrip 
dendum suis pacificis iuxta Chrifii pea 
promiffum. w-Ņiebiefkiey Jerozo- goron 
limie Bóg pokoiu daie fię oglądać dzie « 
tym swoim, którzy są, cichego fer- lowe; 
ca 
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| ca według obietnicy Jezufowey. I 


znowu pilząc tn cap: T.epif:ad Phi» 
lip; toż samo potwierdza: Paulus a- 
perté teftatur, nos frui Chrifli pre/en- 
&& cum diffolvimur. Paweł iawnie 
świadczy, iż my z ciałem fie rozfta- 
wfzy, używamy obecności Chryftu- 
jfowey. Toż czyni pifząc na Roz- 
dział piąty drugiego liftu Pawła 
Swiętego do Korynthian: nihu meli- 
|ós quam migrare a corpore, ut per- 
veniamus ad Dei contubernium, €3 il- 
lius pre fentid veré palamq; fruamur. 
Niemafz nic lepfzego iak wyniść z 
ciała abyśmy przyfzli do Bofkiey fpo 
łeczności, á iego przytomnością ia- 
wnie i prawdziwie ciefzyli fię. 
Trzecie Kalwina zdanie, á to te- 
mu cale prźeciwne znayduię: lib: 5. 
infit: cap: 25. S 6to w tychflowach: 
Scriptura ubiqs jubet pendere ab ex- 


Chrifti pełłatione adventus Chrifti, €$ glorie 

rozo- £0ronum eou[g; differt. Pilmo wize- 

zJądać dzie czekać każe przyjścia Chryftu- 

> 

7o fer- 
ca 


fowego, do którego wieniec chwa- 
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ły odkłada 1 tamże: anima piorum 
militie labore: perfuntæ fruitionem 
promiffz glorie expetlant. Dufze 
ludzi pobożnych prace woiowania 
odprawiwfzy, oczekiwaiąużywania 
chwały obiecaney. Dlatego tedy w 
zdaniach fwoichKalwina co do chwa- 
ly wieczney nieftatku, niemogłemnic | 
ein ftanowié w zględem nieba | 
alwińfkiego, bo doznałem, Że o 
tym u niego rzecz cale niepewna i| 
oboietna. Ze zaś o czyfcu, iakom 
rzekł wyżey, pewnieylzych rzeczy | 
w kfięgach onego doczytałemfię „| 
pochop i ponętę wziąłem, więcey o- 
nimi fzperać. Pewnych z samego! 
Kalwina o czyfeu ich fundamentów, 
jak mogę używam: ty zaś łafkawy 
czytelniku chcąc to dzieło pochwa- 
lié i za przyzwoite uznać, tym rze- 
czom, któremia na tych fundamen- 
tach barziey począł, niż dokończył, 
chciey, profzę, z umieiętności i do- 
wcipu twego co dołożyć. 
Prawda iż Kalwiniftowie, swoim! 
przy- 
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przynamnie^zdaniem, piekła nie 
niemaią, .gdyZ według nauki Kalwi- 
na á wyznania swego: wfzyfey: są 
przeznaczeni, iwybrani do chwały 
wieczney, zaczym /flufzne: ieft pys 
taniecieśli przyrnaymniey. czyścieć 
maig? Gdy znami obcuią;łąb'di= 
Íputui3; cale; nato zdaią fie; nieze-. 
zwalać aby byłiczyścieć; alepodo- 
bno tosehytrze czynią, bo! mieze- 
zwalaiae'na czyścieć, iak oni mówisz: 
Papiefki:(o' którym. wierza, i który: 
wyznaią Katolicy ) swego fię iednak 
Kalwińfkiego czyfca| :niezapleraia.: 
Któryż to? 1iakiieft2. z:tymfię 6- 
ni rzetelnie 'nieoświadczaią. abo- 
wiem iak ich kościoł: jeft talemny i: 
niewidomy, tak i czyściec &wóy 
mieć chcą taiemny i niewidomy. Z 
tym wfzytkim ia ten czyściec Kal- 
wińfki światu ukażę i aby wfzyfcy 
go poznali, rzecz moię na tę py- 
tania rozłożę: 

Maprzód: ieśli Kalwiniftowie ma- 
ią iaki po tym Życiu czyściec? 


Po- 
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Powtóre: Gdzie fie on znayduie? 
Potrzecie: Czym fię różniod czy- 

fca nafzego ? 

.Poczwarte: Co tam robią Kalwi- 
niftowie ? 

Argument ten pifania mego no- 
wyć wprawdzie ieft, bo też i Kalwi- 
niftowie miedzy nami niedawni,o któ 
rytm niemogę lepiey i dowodniey pi- 
fać, siak z fundamentów sameyże 
nauki Kalwińfkiey. Cała tedy w tym 
praca moia ma być, abym to wizy- 
tko, z czym ftanę i co przełożę;:sa- 
mego Kalwina lub uczniów iego Kal- 
winiftów flowy i nauką potwierdził. 
Ja fie spodziewam tego dokazać, á 

„Czytelnik niech sądzi podług zdania 
swego. 


ROZ- 
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ROZDZIAŁ I 
atesli Kalwiniftowie czyścieć maig ? 
1. DE rzeczy sąpewne według 

Kalwina, à tym samym i we- 
dług Kalwiniftów trzymaiących fię 
nauki iego. Pierwjza teft: iż dufze 
sprawiedliwych w ftarym teftamen- 
cie nie zaraz po tym Życiu fzły do 
Nieba, ale dofiadywały w niektórym. 
więzieniu czekaiąc na. przyiście 
Chryftusa Zbawiciela. Druga teft: 
Żei w nowym teftamencie dufzefpra- 
wiedliwych ( to ieft Kalwiniftów ) 
nie zaraz do Nieba bywaią przypu- 
fzczone, ale daleko od nieba w przy- 
fionku nieiakim przebywaią aż do 
fkończenia świata. 

2. Ze dufze sprawiedliwych w 
ftarym teftamencie niezaraz potym 
Życiu fzły do Nieba, tego Kalwin 
wyraźnie uczy w kfiążeczce tytuło- 
waney P/ychopannychia w te flowa: 
Nec minus evidenter Apoftolus Pg. 

trus 
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trus animas á morte €9 effe €9 vivere 
offendit , cum tradit Chriflum, his, qut 
in carcere erant spiritibus pradicá[- 


fes nec spiritibus: modo piorum re- 


miffionem ad' salutem; sed impiorum 
pum confufionć' Inietaniey 
iotr Apoftoł pokazał, iż dufze po 


śmierci cial fwoich, fa iżyią,gdy tego: 


nauczył, że Xftus tym diichom, któ- 
rew więzieniu były opowiadał, nie 
tylko duchom sprawiedliwych od- 
pufzczenie grzechów. ku zbawieniu, 
ale i duchom niesprawiedliwych 
wieczne miedzy niemi zafniefzanie. 
w Tych flowach fzczórze Kalwin 


wyznaie, że dufze sprawiedliwych: 


były w owymi więzieniu , do któreś 
go dufza Chryftulowa “po” męce 
zftąpiła, aże owo więżienie hiemoć 
gło być piekłem potępionych, chyba 
żebyśmy powiedzieli, że dufze'spra- 
wiedliwych są potępione;czego mó: 


wić niemożna, hiemogłówteż być 1^ 


Niebem, chybaby Piimb Swiete 


więzieniem Niebo nazywało, cze-* 
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sośmy do tych czas z pifma niefly- 
Peli, zaczym wipomnione dufzfpra* 
wiedliwych więzieniemufiało byérà 
Żnym od Nieba i ziemi mieyicem ; 
o którym Kalwin przydaie: nec ve- 
rò miretur quifquam ` includi carcere 
Santos Patres, qui redemptionem 
Chrifli expetftabant.. Y niech fie ża- 
den temu niedziwuie, że Oycowie 
S wieci zamkniefici byli w więzieniu, 
którzy czekali na okup swóy przez 
Chryftufa, I te flowa podobno:Kal- 
win dołożył dla tych nowych przy- 
bywaiących miftrzów, którzytemu 
więzieniu dziwuiąc fie, rozumieją 
ł uczą, iż po Śmierci niemałz inne- 
go -mieylca prócz Nieba, abo pie- 
kla. 

3.Drugiey rzeczy, toieft,Zei w no- 
wym teftamencie dufze sprawiedli- 
wychnie zaraz do nieba bywaią przy 
pufzczone , ale daleko od Nieba w 
przyfionku nieiakim przebywaią aż 
do fkończenia świata, uczy Kalwin 
lib: 3. inflit: cap: 20. S 20. w teflowa: 

lm 


12 Córs$t I 

Jutelligimus Chriftum fic apparere co- 
ram facie Dei, ut mortis ejus virtus 
ad pórpetuam pro nobis interce[fionem 
valeat, fic tamen ut San&uarium cali 
zugre(jus ad confummationem ufg; fæ- 
culorum solus populi eminus in atrio 
vefidentis vota ad Deum deferat. Po- 
rozumiewamy, iż Chriftustak fie u- 
kazuie przed obliczem BOGA, aby 
moc i fkutek Śmierci iego ku wie- 
cznemu za nami przyczynieniu by- 


ła, tak iednak to Chryftus czyni, iż” 


do przybytków Niebiefkich wfzed- 
Ízy sam tylko ieden, aż dofkończe- 
nia wieków ludu wfzytkiego opo- 
dal w przyfionku miefzkaiącego żą- 
dze doBOGA odnofi. I nacóż trze- 
ba iaśnieyfzych flów Kalwina? kto- 
remi on naucza, iż sam tylko Chri- 
ftus wfzedł do przybytków Niebie- 
fkich, 4 inni a >. opodal od Nie- 
ba w przyfionku miefzkaią aż do 
fkończenia wieków, 4 onych żądze 
Chryftus odnofi do Boga. 

4. z Czego flufznie wnofze, iż 

za 
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za zdaniem Kalwina, dufze spra- 
wiedliwych nowego Teftamentu( to 
ieft dufze Kalwiniftów ) zakończy- 
wfży doczefne Życie, nie w Niebie, 
ale w dalekim od niego nieiakim 
przyfionku przebywaią. -Teraz 
tedy pytać fie trzeba ieŚli te dufze 
w przyfionku od swoich oczyfzcze= 
nie biorą grzechów? abo też ( co 
na iedno wychodzi ) ieśliten przy- 
fionek ieft czyfcem Kalwiniftów ? a- 
le na to pytanie odpowiedź zawifla 
od inney kweftyi, to ieft, ieśli dufze 
Kalwiniftów z tego świata zfchodzą 
podległe winie i karze iakiey,odktó- 
rychby pierwiey oczyfzezać fię mia- 
ły, niżeli do nieba przypufzczone 
będą? 

5. Ze dufze Kalwiniftów zfcho- 
dzą z tego Świata podległe winie i 
karze, od których pierwey oczy- 
fzczać fię maią, nim do Nieba wni- 
dą, dowodze tego z tych funda- 
mentów; 


Piers 


Y4 Giz xs$36: I. 
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PIERWSZY FUNDAMENT 


Czysca KALWIÓSKIEGO. 


BP biorę z opifania grzechu piet- 
worodnego, któreieft takie: pec- 
catü originale eff, pravitas natura lioc 
eff cacitas mentis E3 averfiovoluntatis 
€3 appetitioni omnium a Deo ch reatu 
mortis eeterua ex lapfu primorum Pa- 
rentum jufto Dei judicio in omnes ho- 
mines naturaliter tranfiens, quia omnes 
in uno peccarumnt. ` ‘Grzech pierwo- 
rodny ieft fkaza natury, to ieft za&le- 
ienie umyflu i odwrócenie woli i 
wfzytkich pożądliwości od BOGA 
zpowinnością podięcia śmierci wie- 
czney z upadku pierwfzych rodzi- 
ców nafzych na wfzytkich ludzi;za 

_ sprawiedliwym sądem Bożym oby- 
czaiem przyrodzonym spadaiące, 
abowiem wfzyfcy w iednym zgrze- 
fzyli. ` Tak grzech pierworodny o0= 
pila! Dawid Pareufz Kalwinifta The- 
ologii Profeffor w Heidelberkuim su- 

is 


IT 


pier- 
pec- 
g hoc 
tatis 
reatu 
| Paz 
s hoe 
mes 
rwo- 
asle- 
voli i 
)GA 
wie- 
odzi- 
l-za 
oby- 
iące, 
Jrze- 
1y.0- 
The- 
In $05 
45 
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zs thefibus de peccato, theff: 19. 

z Takiego zatym opifania grze- 
chu pierworodnego trzech rzeczy 
uczemy fie: /Vaprzód: Ze.calanatu- 
ra ludzka w Kalwiniftach ieft fkażo- 
nai zepfowana.  Powtóre: że to 
fkażenie i zepfowanie natury iedy- 
nie zawifło na zaślepieniu umyflu. i 
pdwróceniu.woli. i wfzytkich pożą- 
dliwości od BOGA.  Potrzecie: 2e 
temu. natury- zepfowaniu należy 
śmierć wieczna duizy. Czego wfzy- 
tkiego Pareufz nauczył fię od Mi- 
ftrza swego Kalwina, który lb: 2. 
inflit: cap: 1. S gvo. tak pifze: videtur 
ergo peccatum. originale hereditaria 
nature noflra pravitas €9 corruptio, 
in omnes animie partes. diffusa, qua 
facit reos ira Dei.. Zdaie fie mi te- 
dy, Zegrzech pierworodny ieft dzie- 
dziczną fkaza i zepfowaniem natu- 
ry nafzey po wfzytkich częściach du- 
fzy rozlana, która czyni nas winne- 
mi gniewu Bożego. J tamże: omnt- 
bus matura nofire partibus vitiati 

ac 


i6 Część L 
M SR Zcze 
ac perverfi sumus. We wfzytkichna- 
tury nafzey częściach zkażeni ize- 
fowani iefte$my. I znowu: ob taż 
w duntaxat corruptionem damnati 
merito convictiq; coram Deo tenemur. 


| 


Dla takiego iedynie zepfowania fiu- | 


fznie w oczach Bofkich przeklete- 
mi i związanemi zoftaiem. I mżey: 
ab Adamo non solain nos. pozna grafe 
fata eff, sed inftillata ab ipfa lues in 
omnibas refidet ; cui jure pæna debe: 


iur. Po Adamie nietylko ukaranie | 


na nas spadło, ale nadto sama zaras 
za wWlzytkich napełniwfzy, w nas 
przebywa, ikarę sprawiedliwie ścią- 
ga. I w (fie dziewiątym: Quam ob 
rem dixi cunttas anima partes a pec- 
cato fuiffe poft(fas. Dla czego po- 
wiedziałem , iż wfzytkie duliy na- 
izey części grzech ofiadł. I tamže 
niżey: Nihil a mortifera ejus labe pu- 
vum eff, aut-fincerum. Od zarazy 
grzechu pierworodnego nic niemafz 
wolnego iczyftego. Nakoniec: hie 
żantńm breviter attingere volui totum 


ho- 


homir 
Jic fu 
cato j 
nić cl 
poto[ 
pierw 
zalan 
mafz 


DR 
( 


^D 
winift 
bywai 
Sakra 
czy K 


| w te fi 


in nob. 


!gdy v 


4. tnfli 
per[pit 
docuer 
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hna- | kominem quafi diluvio a capite ad pedes, 
ize- | fic fuiffe obrutum, ut nulla pars a pec- 
b ta» | cato fit immunis. - Tu krótko namie- 
nnati | nić chciałem, iż cały człowiek iak 
mur, | potopem iakim od nóg do glowy ieft 
aflu- | pierworodnym grzechem tak dalece 
lete- | zalany, iż Zadney w nim części. nie- 
ideye | mafz od grzechu wolney. 
grafe | 
S tm 
debe. | DRUGIFUNDAMENT 
anie | Czysca KALWIŃSKIEGO. 
zara- | | 
nas | t [yug fundamentem ieft,tenże 
$cig- | fam grzech pierworodny wKal- 
z ob | winiftach, póki w tym życiu są prze- 
pec- |bywaiący, ani chrztem ani innemi 
| Sakramentami niezgladzony iako u- 

czy Kalwin lib: 2. infit. cap: 1. S 8v0. 
mże | W te flowa: huc perverfitas nunduam 
apu- | in nobis cejjat. Ta przewrótność ni- 
azy | gdy w nas nieuftaie. Co iaśnię(;4: 
nafz |4. in/kit. cap: 15. S zo. wyrażą: iam 
hic |per/picuum eff, quam. falfum fit , quod 


1 


tum |docueruut pridem nonnulli per bapti- 


| B [mum 


- 


[mum solvi nos ES eximi a peccato ort- | 
ginali. Już ieft rzecz iawna, iakito | 
falfz, czego drudzy dawno uczyli, iż | 
przez chrzeft wolnemi ftaiemy fię | 
od grzechu pierworodnego. Toż in 
in Antido: Conc: Trid: fe]: 5. potwier-| 
dza: manet in nobis peccatum, neg; per | 
baptifmum. extingyitur. Grzech w| 
nas przebywa,ani fię chrztem Swię- 
tym gładzi. | 
7.z lego znowu trzech rzeczy uczć-| 
my fie naprzód: że Kalwiniftowie pó-| 
ki żyią,maią naturę fkażoną zefpowa| 
ną Powtóre: żesą Slepemi naumyśle, 
4 wolą odwróconemi od Boga. Po-| 
rzece: Ze są winnemi Śmierci wie- 
czney. Co fię wfzytko wywodzi i 
ukazuie z opifania grzechu pierwo- 
rodnego wyżey położonego; według] 
zaś flów Kalwina tamże wspomnio-| 
iych,Kalwinift: sąna wfzytkich cze4 
ściach natury zepfowanemi,przewró| 
tnemi, niemaiącemi nic Wolhege od 
śmiertelney zarazy grzechu, owizem 
od głów aZ donóg grzechemiak po: 
tos 


i 


ato ort- | 
„iaki to 

zyli, iż | 
my fię | 
Toż in 

otwier- | 
1eq; per | 
„ech w | 
1S wie-| 


y uczé- 
wie pó-| 
zfpowa 
myśle, 
ga. Po- 
ci wie-| 
vodzi i| 
lerwo- 
według] 
omnio-| 
ch częj 
'zewró| 
ego od] 
wizem 
iak po: 

tos | 


| 
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topem iakim zalanemi: effe omnibus 
natura partibus vitiatos acperuer[os, 
nihil dein purum a mortifera pecca- 
ti labe, a capite ufg; ad pedes quafi di- 
luvio effe obrutos. Słowem mówiąe 
w Kalwiniftach póki tu żyią przeby- 
wa grzech pierworodny ipodległość 
Śmierci wieczney. Tu rzeczy sąia- 
wne ztego comem iuż namienił, z 
tym wfzytkim obaczyć wolno w kfię: 
dze 1.części i Rozdział 4. gdzie to 
fzerzey wywodzę, 


TRZECI FUNDAMENT 


Czysca KALWIŃSKIEGO. 


ST Rzeci fundament mam z te- 

go, że wfzytkie Kalwiniftów 
sprawy są zarażone i zafzpecone 
grzechem pierworodnym, który w 
nich zawfze w tym życiu przebywa. 
Dla czego ich sprawy są fzpetno- 
Ścią, plugaftwem i fzczćrą niepra- 
wością, jąko E. Kalwin in Anti: 

à dos 
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Ln 


doto Concilij Trid: sej]: 6.caps 16. tak | 


pifząc: vitiofitas ( peccati originalis ) 
qu& in nobis inhæret, deformat co- 
vam Deo, quidquid a nobis operum 
prodit. Skaza grzechu pierworo- 
dnego, która fię w nas nayduie, 
fzpeci przed BOGIEM te wizytkie 
sprawy , które u nas być mogą. Co 
lib: 3. inflit: cap: 12. S 4t0. potwier- 
dza: omnia hominum opera nihil sunt, 
nifi inquinamenta EÒ sordes , €9 que 


juffitia vulgo habetur, ea apud Deum 


mera efl iniquitas. Wfzytkie spra- 
wy.ludzkie nic są, abo samą fzpe- 
tnością i plugaftwem, ico u ludzi 
nazywa fię sprawiedliwością. to u 
Bogafzczerąieft nieprawością Ini. 
Zey cap: 14. § gno tak mówi; habemus 
ne unum a Santis exire opus, quod fi 
in fe cenfeatur, non mereatur jufłam 
opprobrij mercedem. Pewni iefteśmy 
Że sprawiedliwi i iedney niemaią 
sprawy, któraby w sobie roztrzą- 
sniona niegodna była nagrody spra- 
wiedliwey zelżywości. | znowu: 


OS 
ngu 
zna! 


Ízpe 


6, tak 
nalis ) 
at COs 
perum 
Woro- 
zduie , 
zytkie 
3. Co 
twier- 
(sunt, 
j que 
Deum 
spra- 
fzpe- 
ludzi 
to u 
| Ini. 
bemus 
mod fi 
ufam 
teśmy 
emaią 
ztrzą- 
r spra- 
10Wu: 


? 
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cap: 15. $ 3tio pilze: nihil ab homine 
exit quantumvis perfe&to, quod mon fit 
aliqua macula inquinatum. Nic-od 
czlowieka niepochodzi acz i dofko- 
nalego, coby iaką fzpetnością nie- 
było zmazanego. Podobnych rze- 
czy uczy Plefleufz Kalwinifta lib: 2, 
de Euchzcap: 21. pag: 616. 

9. Z tych tedy rzeczy któreśmy 
powiedzieli to wynika, iż Kalwini- 


| ftowie póki Zyia, ze trzech miar są 
| nieczyftemi zmazanemi. JVaprzód: 


względem natury, która w nich cała 
zmażana i zepfowana ieft, iakom te- 


| go wyżey dowiódł z flów Kalwina 


i Pareufza. Powtóre: wżględem 
rozumu woli i innych dufz swoich 
mocy, quc omnes a peccato po[Je[Je 
sunt, iako mówi Kalwin, które wfzy- 
tkie grzech — ofiodlal. — JVaoffatek 
względemuczynków,które iakietyl- 
ko s3, nicinnego nie s3, iak sordes, 
inguinamenta ES mera iniquitas, ze- 
znaie Kalwin, są brzydkością, za- 
fzpeceniem i fzczórą nieprawością. 


CZWAR- 
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CZWARTY FUNDAMENT 


CzvscA KALWIŃSKIEGO. 


1o.£^ Zwarty fundament ieftz tego, 
! Je niczmazanego i nieczyfte- 

onie wnidzie do króleftwa nie- 
biefkiego według flòw poc: 21.po- 


łożonych: non intrabit (im eam civita- | 


tem catleflem ) aliquod coinqumatum, 
aut abominationem faciens €9 menda- 
cium. Niewnidzie do niego (do mia- 
fta Niebiefkiego ) nic nieczyftego, 
abo obrzydłość czyniącego i kłam- 
ftwo. Abowiem gdy owe miafto 
ieft fzczórym i czyftym złotem, á 
fundamenta iego' przybrane wfzel- 
kim drogim kamieniem, iako tamże 
świadczy Jan Swięty, fiufzna rzecz 


ieft, aby tam Żaden nie wfchodził, | 


tylko czyfty , i maiący umyte nogi. 
w Tym senfie otych, którzy w nie- 


bie fą, mowi pifmo święte, iż fą przy- | 


obleczeni w suknie białe dla swego 
ochedóftwa iczyftości, według flów, 
któ. 


; tego, 


zyfte- | 


a nie- 
21.po- 


civita- | 


natum, 
nenda- 
omia- 
ftego, 
kłam- 
miafto 
em, á 
wizel- 
tamże 
1 rzecz 


jodził, | 


> nogi. 
w nie- 


a przy- | 


swego 
gflów, 
któ. 
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które Apoc: 7. czytamy: hi qui. ami- 
Fi sunt folis albis, qui sunt? € unde 
venerunt? Ci którzy przy obleczeni 
są w fzaty białe którzyż są? 1 zkąd 
przyfzli? i odpowiadaią: l sunt, qui 
laverunt fłolas suas , €$ dealbaveruut 
eas in sanguine Agm, ideo sunt ante 
thronum Dei. Cisa, którzy obmy- 
li fzaty swoie i wybielilyie we krwi 
barankowey , i dla tego są przed fto- 
lica Bożą. Tu flużą iowe flowaktó- 
re ad Ép/i: y. czytamy: ut exhiberet 
fibi gloriofam Ecclefiam non habentem 
maculam aut rugam, sed ut fit sancta 
63 immaculata. Aby sobie wyfta- 
wil Kościoł chwalebny, niemaiący 
zmazy, ani marízczki, ale żeby był 
Swięty i niepokalany. Gdzie Apo- 
fto! mówi o Kościele tryumfuiącym 
w Niebie, o którym i naftepuiace 
flowa rozumieć fięmogą: Totapul- 

chra es amica mea, €$ macula non eff 

inte. Cała piękna iefteś przyiaciol 

ka moia, à zmazy niemalz w tobie. 


DO- 
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DOWOD]JAWNY ZEJEST 


CzysciEć KALWIÍSKI.. 


NA tych fundamentach gdy fię 
zafadzam, argument taki u- 
kładam na dowod czyfca Kalwifi- 
fkiego. Zaden zmazany i nieczyfły 
niemoże wniść do królefiwa: Niebie- 
fkiego, aže Kalwiniftowie póki tu ży- 
ią. są zmazani inieczyści dla grzechu 
pierworodnego wfzytkie ich sprawy 
sgórz ydkością, zafzpeceniem i fzczé- 
ra nieprawością, tako tego wyżey.do- 
sp iodiem, zaczym niemogą wniść do 

królefwa niebiefkiego. az: fig wpr zód 


oczyfzczą i ochędożą. Na tym świe- 


cie nieoczyjzczaią fie, bo tu zawfze 
zofłają, winnemi. grzechu, pierworo- 
dnego, zaczym teśli zbawieni być chcą, 
oczyfzczać fie mufzg po Śmierci, átak 
być mufi dla nich czyścieć iaki natam- 
tym Świecie. I niewidzę, coby na 
ten argument, odpowiedzieć mogli 
Kalwiniftowie, ieśli naukę swą u- 
trzy- 


ly fię 
iki u- 
lwif- 
zyfiy 
1ebie- 
u ży- 
zechw 
rawy 


Zczl- 
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HOTFo- 
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trzymywać zechcą podług którey' ten 
argument ieft ułożony, abowiem ie- 
śli grzech pierworodny w nich prze- 
bywa, póki w tym Życiu zoitaią, 
niemogą zniegobyćoczyfzczeni, aZ 
chyba po śmierci. Zatym po Śmierci 
abo fie oczyfzczaia oni z tego grze- 
chu? abo nie? ieśli fie oczyfzcza- 
ią? tedy czyścieć maią, czego my 
im dowodziemy : ieśli nie ? tedy do 
Nieba być niemoga przypułzczeni, 
à to im nie po dulzy. 

12. z Tym wfzytkim przychodzą 
mi na myśl niektóre wycieczki, któ- 
remi Kalwiniftowie uchodzić mogą 
mocy argumentu położonego. Pier- 
wfza wycieczka być może, ieśli po- 
wiedzą, iż óni nie oczyłzczaią fie z 

rzechów swoich „ani w tym Życiu 
iako dobrze z nauk Kalwina dowie- 
dziono, ani w przylzłym, ale wsa- 
mym oftatnim punkcie śmierci,iakby 
przez famą śmierć oczyfzczenie bra- 
li, innego czyfzca niepotrzebowali. 
Jakoż gdyby to prawda była, fzczę- 


sli- 


hi 


26 Cig Srei 
śliwi wiełce byliby Kalwiniftowie, 
tak abowiem ani odpuftów Papie- 
fkich, ani ofiar mfzy Swiętey, ani 
inney od pozoftałych wiernych.po- 
mocy niebyliby potrzebni. Ale iate- 
mu niełatwo wierzyć mogę, aby fię 
wfzyicy przez samą Śmierć oczy- 
fzczać mieli od wizelkiey winy, i 
wolnemi ftawali fię od śmierci wie- 
czney, abowiem gdyby Śmierć tę 
moc miała,pewnieby nie tylko Kal- 
winiftowie, ale wlzyfcy prawie lu- 
dzie oczyiczenie przez Śmierć od 
wizelkiey winy, á tym samym izba- 
wienie mieli, ale Że to iawny fałfz,za- 
czym Śmierć niema mocy oczyíz- 
czać ludzi od ich grzechów, á tak po 
śmierci trzeba innego czyfca iako- 
śmy z nauk Kalwinadowiedli dofta- 
tecznie. 

13.Alerzeczefż: śmierć gładzi poZ3 
dliwość ciała, którą ofobliwie spra- 
wuie grzech pierworodny, abowiem 
gdy fię dufza rozłączy zciałem, nie 
więcey iuż walczy przeciw ducho- 
wi, 
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wi, 4 duch przeciw ciału, zaczym 
w tedy dufza ieft wolna odgrzechu 
pierworodnego. Ña to odpowia- 
dam. iż gdyby to była prawda, co 
ten argument zawiera, pewnieby 
wfzyfcy ludzieuwalnialiby fię przez 
śmierć od grzechu pierworodnego, 
ponieważ we wfzytkich ludziach 
przez śmierć znofi fię pożądliwość 
ciała, i nie więcey owa trwa walka; 
która bywać zwykła miedzy ciałem 
4 duchem; 4 tak coby profzę za 
przywiley mieli Kalwiniftowie? 

dotegoifalfztoieft podług Kalwina, 
że grzech pierworodny ieft pożądli- 
wością ciała, według iego abowiem. 
grzech pierworodny ieft: zaślepie- 
pieniem umyflu, odwróceniem wo- 
liod Bogai wloZonym obowiazkiem 
podięcia śmierci wieczney , iakote- 
go z nauki Kalwina i ucznia iego 
Pareufza dowiodłem wyżey; aże 
przez samę iedynie śmierć niezno- 
fi fie w człowieku zaślepienie umy- 
flu, odwrócenie woli od BOGA, i 

wło- 


włożony. na niego obowiązek pod 
ięcia śmierci wieczney , zaczym ie- 
Sli fie to przez śmierć nieznofi i o- 
czylzcza, ma fie to pewnie znofić i 
oczyfzczać w czyfcu. 

r4. Druga wycieczka być może, 
ieśli powiedzą iż grzech pierwo- 
rodny znofi fię i gładzi śmiercią po- 
boZnych Kalwiniftów nie przeto, aby 
śmierć z fiebie te moc miała, ale dla 
tego raczey Że to sprawuie wiara i 
cierpliwość umieraiących. Ale i 
ta rzecz ieft trudna do wierze- 
nia /Vaprzód: że bez fundamentu to 
powiadaią, aieśli fundament maią, 
niech go z pifma ukażą, niech tego 
pifmem dowodzą ( bez którego i 
sami nic wierzyć niechcą) żetamoc 
dana ieft wierzei cierpliwości umie- 
raiących. A do tego częfto to fie 
nadarza, iż w umierai3cym Żaden akt 
wiary być niemoże, ponieważ czę- 
ftokroć taka ieft moc choroby,fż od- 
biera wfzelkie rozumu używanie. 
Jakoż gdyby wiara umieraiących 
moc 
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moe miała gładzić grzech pierwo- 
rodny, zacoby profzę tey mocy mieć 
niemogła wiara Zyigcych? abo cze- 
muby raczey tego sprawować nie- 
mogła wiara na chrzcie Swiętym, 
pod czas którego i wiara fię wznie- 
ca, iak oni mówią, i sam chrzeftna 
ten koniec podlug nich ieft uftano- 
wiony? ale iaka to lekkomyślność 
Kalwinów, którzy przeć temuśmie- 
ią, iż chrztem Swiętym gładzi fie 
grzech pierworodny, czego iednak 
i pifrno i Oycowie Święci naucza- 
ią, A to przeciwnie utrzymuią , że 
wiara umieraiących grzech pierwo- 
rodny gładzi, cZego iednak i pifmo 
1 Oycowie Swieci nigdy nieuczyli. 

15. Trzecia Kalwiniftom wycie- 
czka być może, ieśli powiedzą 
Że nietrzeba aby fie miał gładzić. 
grzech, pierworodny , ale dość na 
tym, że.go Bóg umieraiącym nie- 
przyznaie; nieprzyznaie zaś BOG 
tym wiernym którzy są od BOGA 
na żywot wieczny przeznaczeni, á 

z tych 
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z tych liczby są sami Kalwiniftowie. 
Ale ieślito do prawdy: mówią, wy- 
znać tóż powinni, iż w Kalwinift: nie- 
znofi fie ono zaślepienie umyflu, a- 
ni woli od BOGA odwrócenie, ani 
nabyty obowiązek podięcia śmierci 
wieczney ; zaczym gdy i w Niebie 
będą Kalwiniftowie, będą ślepemi 
na umyśle,wolą mieć będą od Boga 
odwróconą; będą na koniec mieć na 
fobie obowiązek podięcia Śmierci 
wieczney,acz imto wfzytko przyczy 
tano niebędzie. O zaifte pięknemi bę- 
dą Kalwiniftowie miefzkańcami Nie- 
bali iateż temu łatwo iuZuwierze, iZ 
takowych Swiętych wzywać na po- 
moc nalzę niepotrzeba, kto bowiem 
tych wzywać będzie, którzy tego 
znać niemogą dla zaślepienia umy- 
fiu swego, o co ich protzą? abo też 
kto może żądać tychu BOGA mieć 
swemi Patronami , których cała wo- 
la ieft od Boga odwrócona? żaden 
pewnie! 

16. z Tych tedy rzeczy , którem 
w tym Rozdziale przełożył to wno- 
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fzę, iż Kalwiniftowie z grzechu pier- 
worodnego nieoczyfzczaią fie, ani w 
tym Zyciu-ani-przy famym zgonie 
śmierci, zaczym abo nigdy od nie- 
go  oczyízczeni, niebywalą, 4 
tak zbawienia mieć niemogą, a- 
bo też koniecznie pośmierci oczylz- 
czenie biorą, á tak koniecznie po 
śmierci mieć mufzą czyścieć. I 
to iawnie wyznaie Kalwin //6:3. in- 
flit: cap: 25. $ 7mo gdzie tak pifze: 
equć prodigiofus eff eorum error , qi 
animas nonrecepturas,quibus NUNC M- 
duta sunt, corpora, sed novis €3 aljis 
graditas fore imaginautur. Ac Ma- 
nichæorum quidem per quamfutilis ra- 
tio fuit, minimé confentaneum effe, uć 
caro, qua immunda ef, refurgat, gua- 
fi vero nulla fint animarum immundi- 
tie, quas tamen a fpe celeffis vitæ 
non arcebunt. Perinde igitur futt, ac- 
si dicerent, purgari divinitús non pof- 
fe, quod peecati labe infeGiumeft, nam 
illud delirium, quod naturaliter im- 
munda effet caro , quia a DEO crea- 
(a, ttc practereo. Tantum oftendo, 
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quidquid nunc calo indignum i in nobis a —— 


eff, refurrectioni non obflar e. Równie 
dziwny ieft błąd owych,którzy ima- 
ginuią sobie, Że dulzetych ciał, któ- 
remi teraz odziane $3, niewezmą, 
ale inne nowe mieć będą. Miedzy 
temi Manicheyczycy watla tey rze- 
czy przyczynę dawali, iż iak mó- 
wili niebyło przyzwoito, aby tera- 
znieyfze cialo, które nieczyfte i 
zmazane ieft, zmar twychpowftawa- | 
ło, iakby i dufże zmaz swoich nie- 
miały, które iednak onych od 
nadziei żywota wiecznego nieodda- 
łą. Co też samo było,iakby mówi- 
li, iż mocą Bofką to fie oczyłzęzać 
niemogło, co fkazą grzechu zmaza- 
noby ło. T'egoglupitwa ter raz nie zbi- 
iam, iz mówiono, Że te ciała nie- 
czyftemi są S: z przyrodzenia, które 
Bóg ttw orzyl, ale to tylko teraz u- 

kazuie, iż to wfzytko do przyfzłe- 
go zmartwychwftania nie będzie na 
przefzkodzie, co teraz w nas znay- 
duie fię niegodnego Nieba. Temi 


flo- 


| 
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Aen |Howy opifuie i refutuie Kalwińbłąd 

ima- | Manicheyczyków, którzy nauczali; 
A któż liż dufze ludzkie do tychże samych 
^ | ciał, w których za Życia byli nie- 


eaman d. 
liedzy |powrócą, ale inne wezmą na fie 
an. ciała.  Iracya tego u nich byla, iz 
7 md d ciała teraznieyfze są fkażone i nie- 
PAR | czyfte, nic zaś fkażonego i zmaza- 
^na ; [nego nie zmartwychwftanie na ży- 
yfte i Jum - >. 
tawa- | pot wieczny. Ten tedy błąd zbi- 

JĄ . Z * EFC 

: ia Kawin - 
y Mee win tym argumentem, iZ nie 


hd tylko ciała, i dufze wiernych ( to 
ieft Kalwiniftów ) są nieczyftei zma- 


ex | zane, aĉe nieczyftość i zmazanie 
danat dufz nie przefzkadza do przyfzlego 
pei zmartwychwftania, ponieważ du! ze 
'ezbi. | mazaniu podległe oczyścić fie mo- 
lie TER przed zmartwychwftaniem, za- 
które | (zy i zmazanie ciał przefzkody 
; | czynić niemoże zmartwychwftaniu; 
vile ponieważ ciała mocą Bofką oczy- 
zie na. | SCE fie mogą. Z tego zatym Kal: 
atas Wina argumentu iawnie fie dowo» 
Temi dzi; iż on'zeznaie, Że dufze fzpe- 
10- | tno$ci3 "grzechu  ?mazane : oézy« 


fzcza- 
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fzczaią fie na tamtym świecie przed] 
zmartwychwftaniem, i tak do Nieba 


przypufzczane bywaią;  wyzna4 


ie zatym i to, Żeieft czyŚcieć dla Kal. 
winiftów , czegośmy i z fundamen 
tów wyżey położonych dowiedli/| 
ale gdzie ten czyścieć ieft? -i iaki 
on ieft? tego teraz dociekać trzeba. 


e^ 
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gdzie ieff czyścieć Kalwińfkit 


t. fAkośmy fie nauczyli od Kalwi- 
J na, iż czyściec ieft, takteż iego| 
pytać fie mamy: gdzie on ieft?pier- 
wiey ztym Wwfzytkim roztrząśmy i u- 
ważmy flowa iego wyżey odemnie| 
wspomnione , które takie są: intel- | 
ligimus Xflum fic apparere coram fae| 
cie Dei, ut mortis etus virtus ad per peel 
tuam pro nobis intercefionem valeat ,| 
fic tamen ut sanCfuarium celi ingref-| 
dus ufq; ad confummationem saculorum | 
$ $8* | 
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solus populi eminus in atrio vefiden- . 
tis vota ad Deum deferat. Porozumie- 
wamy, iż Chriftus tak fig ukazuie 
przed obliczem Buga,aby moci fku- 
tek śmierci iego ku wiecznemu za na- 
mi przyczynieniu była, tak iednak to 
Chryftus czyni, iż do przybytków 
Niebiefkich wfzedfzy, sam tylko ie: 
den aż do fkończenia wieków ludu 
wfzytkiego opodal w przyfionku 
miefzkaiącego żądzę do Boga od- 
nofi. -z Tych flów te wnolze co 
do moiey rzecży fluży naprzód: Że 


| sam tylko Chryftus wfzedł do przy- 


bytku niebiefkiego.  Powżóre: że 
Kalwiniftowie w przyfionku prze- 
bywaią aż do fkończenia wieków. 
Potrzecie: że ten przyfionek daleki 
ieft od Nieba, to bowiem znaczy 
ta partykułka eminus zdaleka. Za- 
czym Ven kalwina,czyściecczyli 
przyfionek Kalwiniftów ieft daleki 


od przybytku Niebiefkiego, iak o- 
we mieylce, na którym bogacz Epu- 
lo pogrzebiony, daleki ieft 

Cz lo 


od 
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łona Abrahamowego według świa- 


dectwa, które Zac: ró. czytamy: maż | 
y 
gnum chaos firmatum eft inter nos €$ | 


vos, ut hi, qui volunt huc transire 
ad vos non poffint meg; inde huc 
transmeare.. Wielkie zamiefzanie 
ftalo fie miedzy nami á wami, i2 ci 
którzy chcą, przeyść do was nie- 
mogą, ani też ztamtąd przeyść do 
nas. 
2. Ale gdzieby był właściwie ten 
przyfionek czyli czyściec Kalwinift: 
który daleki ieft od nieba nieśmie 
tego Kalwin, czyli raczey niechce 
ludziom obiawić, owfzem chciałby, 
aby ta rzecz, była wcale zataiona; 
tak abowiem/0: 2. inff: cap: 27. $ óto. 
pifze: de intermedio earam (animari) 
flatu curiofüs inquirere, neq; fas eff, 
ned; expedit. Valde fe torquent multi 
difputando quem locum occupent et an 
celefli gloria perfruantur? nec ne? 
o śrzednim tych dufz ftanie wypy- 
tywać fię ciekawiey ani fię godzi, 
ani należy. I wielu to barzo trapi, 
któ. 
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ktorzy difputuią co za mieylce w 
Niebie te dufze maia ? i ieśli chwały 
Niebiefkiey używaią? abo nie? I ni- 
ley: cum Scriptura ubig; iubeat pen- 
dere ab expe&latione. adventis Chri- 
fli, € glorie. coronam eoujg; dife- 

| rat, contenti fimus his faubus divini- 

tus nobis prafcriptis, animas piorum 
militie labore perfunctas fruitionem 


| promifje glorie expetlare, atg; ita 


omnia teneri suspenfa donec Chriftus 
appareat Redemptor. Gdy pifmo 
wizędzie czekać każe  przyi$cia 
Chryftufowego, do którego wieniec 
chwały odkłada, przeftawaymy w 
tych granicach od Boga mam prze- 
pifanych, Ze dufze ludzi pobożnych 
pracę woiowania odprawiwfzy , .0- 
czekiwaią używania chwały wieku- 
itey , 4 tak wfzytko Bógod nafzey 
zatrzymuie wiadomości, póki fie 
Chryftus Zbawiciel ( na sąd swóy ) 
nieukaże. z Tychflów Kalwina po- 
znaiefz podobno czytelniku, iż onto 
pytanie: gdzie ieft czyściec? iako 
cie- 
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ciekawe odmiata, Ze o tym pytaniu | 
ani godzi fie, ani mówić nienależy. | 
Dość mu i każdemu na tym, iż sąj 
pewni, Że dufze pobożnych Kalwi-| 
niftów nie są iefzcze w Niebie, ale 
na innym iakim mieyfcu acz niewia-| 
domym, i Ze te dufze nieużywaią 
chwały wieczney , ale tylko oney | 
oczekiwaią, aż do sądu oftatniego 
à przyścia Chryftufowego. I wten | 
czas pewność będzie, co z temi 
dufzami ftanie fię, 4 teraz nic otym 
pewnego niemafz. | 
3. Obaczmy iednak mimo tey | 
Kalwina decyzyi, ieśli tego miey- | 
fca niewiadomego, w którym du- | 
fze pobożnych Kalwiniftów oczy- | 
fzczaią fię, i który chciałby przed | 
ludzmi utaić Kalwin, fzperaiąc od. 
kryć niemożemy: Ale gdzie profzę | 
fzukać go będziemy ? (kąd wiado- 
mości zaciągniemy?  nifkad pe- 
wniey i befpieczniey jak z pifma | 
Świętego, ponieważ Kalwinifto- | 
wie nic wierzyć i nauczać niechcą, 
ia- 
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pazia mn TN 
| iako sami zeznaią, czegoby'pilmem 
| Swietym upewnić i potwierdzić , 


niemogli Do nafzey tedy: rzeczy 
przyftępuiąc dochodzę z Pifma, iż 
różne są mieyfca dla dulz po tym Zy- 


| ciu. Pierwfze: mieylce ic(tiN ibo, 


w którym mie(zkaia Aniołowie po= 


| dług flów Math: 22. położonych: 


sunt ficut Angeli Dei in celo. Są ia- 
ko Aniołowie Bozi w Niebie. Dru- 
gie mieyfce ieft pieklo, w którym 
bogacz pogrzebiony iak Luc: 16. 
czytamy: mortuus eff autem © dives, 


| 65 sepultus in inferno: Umarł zaś Í 


bogacz, i pogrzebion ieft w piekle. 
Trzecie ieft mieyfce łono Abraha- 
ma, na które dulza Łazarza od A- 


+ | Anioła zaniefiona, iako tamże czy- 


tamy: Fa&fum eff autem ut morere- 


| tur mendicus, €9 portaretur ab An- 


gelis in finum Abrahæ. Stałofię Że 
też i żebrak umarł, i był zaniefion 
od Aniołów na łono Abrahama. 
Czwarte mieylce ieft Ray, do któ- 
rego Łotr Swięty przypufzczony , 
ia- 


de i Część 1. 
a Ć c 
iako mu Chryftus Luc: 23. przyo-| 
bievalidiodie mecum eris in paradifo,| 
Pzis: zemną bedziefz w Raiu. Pig- 
fe mieyłóe ieft iafkinia bez wody, w| 
sktórey: QOycowie Swięci zatrzyma-| 
apta hryftufen, byli, iako Za- 
char: 9. czytamy: Tu quog; in [amgvine 
teftamenti tui emififli vinółos tuos. de 
lacu, in quo non eft equa. Ty też we 
krwi teftamentu twego uwolniłeś | 
więzniów twoich z iafkini, w któ- 
rey wody niemafz. Szóffe mieyfcę 
ieft więzienie do którego Chry- 
ftus po swey śmierci zftąpił, iako 7. | 
Petri 3. ten Apoftol Świadczy: his | 
qui in carcere erant spiritibus veniens 
prædicavit. Tym duchom, którzy w 
więzieniu byli przyfzedfzy opowia- 
pał. Siodme mieyfce ieft podołtarzem, 
gdzie dufze Męczenników Spoczy- | 
wać widźiane były, o czym Zipoc: | 
6. ieft świadectwo: Vidi subtus al. | 
tare unas interfefforum propter 
verbum Dei. Widzialem pod ołtarzem | 
duize pobitych dla flowa Bożego, | 


4.Na | 
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4. Na którymże z tych mieyfcu 

fzukać trzeba dufz Kalwińfkich po 

tym Życiu? jeśli w Niebie? iabym 

tego Zyczyl, ale Kalwin na to nie- 

pozwala, który samego tylko Chry- 

itufa ofadza w Niebie, á swoich 
Kalwiniftów w przyfionku Niebie- 
fkim aż dofkończenia wieków. ltę 
ma po sobie racyą Zenic zmazane- 
go wniść niemoże dokróleftwa Nie- 
biefkiego aż wprzód będzie oczy- 
fzczone, aże dufze Kalwińfkie są 
zmazane grzechem pierworodnym, 
zaczym wprzód oczyścić fięmufzą. 
Aże znowu oczyfczenia niemaią W 
tym Życiu, iakośmy wyżey dowie- 
dli, tedy po tym Życiu oczyfzczać 
fięmufzą gdziekolwiek, nim do Nie- 
ba przyidą , tego zaś mieyfcateraz 
fzukamy , gdzie te dufzeswóy czy- 
ściec maią. 

5. To pewnie są na łonie Abra- 
hamowym? i dobrze byłoby zaifte 
z dufzami Kalwińfkiemi, gdyby tam 
były. „Ale Że nie są, wielkieieft po- 

do- 


42 Część I. 
dobiefiftwo, i tego dwoiako do- 
wodze.  lVaprzód: z ich nauki, 
Dawid abowiem Pareufz Kalwini- 
fta pifzac incap: 10. ad Hebr: v. 20. 
dowodzi, iż przez łono Abrahama 
znaczy fię Niebo, aże w Niebienie- 
są dufze Kalwiniftów, iakóuczy Kal- 
win, zaczym nie są na łonie Abra- 
hamowym. ` Į racya tego ieft, abo- 
wiem Żaden nieieft na łonie Abraha- 
mowym , który nie ieft naśladowc 

wiary Abrahama, á Ze Kalwinifto- 
wie nie są naśladowcami wiary A- 
brahamowey, zaczym nie s3na lo- 
nie Abrahama. Ze Kalwiniftowie 
nie są naśladowcami wiary Abraha- 
ma tego tym dowodzę, że Abra- 
ham uwierzył Bogu nietylko w tych 
rzeczach, które mu zdały fię po- 
dobnemi, ale też i w tych, którenie- 
podobnemi. Tak uwierzył Bogu, 
Ze z iego ftarego i podobney mu Zo- 
ny iego, á tym samym Ze z ich o- 
bóyga do plodu niespofobnych mial 
fie urodzić syn; Kalwiniftowie zaś 
to 


do. 
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vini- 
. 20. 
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to tylko wierzą, co im zda fię być 

podobnego, Anie coniepodobnego, 
nie wierzą bowiem że ciało Chry- 

ftufowe może być razem na wielu 

mieyfcach, poniewaz im to być zda- 
ie fie niepodobno, á tak tym samym 
nienaśladuią wiary Abrahama. Co 
jaśniey tak ukazuię: Chriftus mó- 
wi Kalwiniftom koc eff corpus me- 
um, hic eff sangvis meus. To ieft ciało 
moie, taieft krew moia,á oni powia- 
daią,iż to rzecz niepodobna, aby 
iednoZ ciało na wielu mieyfcach ra- 
zem być mogło, aże ciało Chryftu- 
fowe ieft w Niebie, zaczym niemo- 
Że być razem inaołtarzu. Nietak 
Abraham, któremu gdy mówił Bóg 
habebis filium ex Sara ,bedziefz miał 
Syna z Sary Żony twoiey, gdyby 
był Kalwiniftą, wnetby pewnieod- 
powiedział, to ieft rzecz niepodo- 
bna aby, małżonkowie podefzli w le- 
ciech syna urodzić mieli; a Ze ía i 
Żona moia iefteśmy w leciech pode- 
fzli, zaczym rzecz niepodobna, aby- 
śmy 
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śmy Syna urodzili. Nie tak tedy 
argumentował Abraham. jakże 
profze? fluchay co onim ad Rom: 
4. mówi Apoftol non infirmatus eft 
fide , nec confideravit corpus suum e- 
mortuum EF emortuam vulvam Sara, 
tn repromiffóne Dei non hæfitavit dif- 
fdentiń , sed confortatus ef fide dans 
gloriam Deo pleniffimd ciens quia qua- 
cung; fcivit potens eff €3 facere. 
nie oflabial w wierze, ani fie oglądał 
na ciało swe obumarłe, i*na obu- 
marły Żywot Sary, w obietnicy też 
Bożey znie wiary niewątpił, ale fie 
umocnił wiarą, dawfzy chwałę Bo- 
gu, doftatecznie wiedząc, iż co- 
kolwiek obiecał, 'mócen . ieft i 
uczynić. Co wfzytko żadną miarą 
niefluZy Kalwiniftom, zaczym ieśli 
wiary Abrahamowey nienaśladnią , 
niemogą być po tym Życiu na łonie 
Abrahama. 

6. Zaczym podobno są w raiu? 
prawda iż Henocha Bóg przenióf 
do Raiu iako Zeci: 44, czytamy: Me- 

noch 
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noch placuit Deo ES translatus eff in 
garadifum. Henoch podobal fieBo- 
gu i przeniefiony ieft do Raiu. Czy- 
tamy też ze niegdy i Paweł Apo- 
ftol był w Raiu, iako 2. ad Cor: 12. 
sam o fobie świadczy: raptus eff in 
paradifum , EF àudivit arcana verba, 
qua-non licet omini logui.. Porwa- 
ny ieft do Raiu i fiyfzał taiemneflo- 
wa, których fięczłowiekowi niego- 
dzimowié. Nakoniec i łotrowi do- 
bremu powiedziano: hodiè mecum 
eris in paradifo,dziś zemną bedziefz 
wRaiu, to pewnie i Kalwiniftowie w 
Raju są po tym życiu? i wierzę te- 
muiż to onilatwo powiedza,gdy bo- 
wiem niedawnemt czały w rozrzu- 
coney kfiążeczce pytali fie Lutrotw 
i Kalwinów Katolicy, ieśliby om z 
swey liczby mieli choć iednego, © 
ktorymby była pewność, Ze ieft S. i 
zbawionym,onimaiącodpowiedźieć 
acz dłago miedzy swemi fzukali ta- 
kowego, innego iednak nienaleźli, 
iak tylko samego dobrego łotra, 
któ- 
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który pewnie ieft w Raiu. Tego 


tedy mieyfca i oni sobie po Śmierci | 


życzą iobiecuią, aleia barzo fiębo- 
ię, aby w tym niebłądzili,ba owfzem 
błądzą, gdy za nauką Kalwina ita, 
ten bowiem pifzac na Rozdział 12. 
liftu wtórego do Korynthian chceaby 
rzez Ray Niebo rozumiane bylo; 
áZe dufzeKalwiniftów nies3 iefzcze 
w Niebie, iako tenże naucza lib: 3. 
infit: cap: 23. S 6. gdzie dowodzi, iż 
te dufze aż do sądu oftatecznego 
chwały wieczney oczekiwaią, za- 
czym iuZ niemogą być w Raiu. 

7. Toć iuż podobno będą dufże 
Kalwinift: wiafkini owey, o którey 
Zachariafz, iktóra wody niema? ale 
tego ftanowić pewnie niemożemy, 
aż wiedzieć będziem, co fię rozu- 
mie przez iafkinią. Katolicy przez 
te iafkinią rozumieia, iużto otchłań 
Oyców Świętych, iuż to czyścieć 
o którym sami wierzą. Co ieśli tak 
ieft, tedy żadną miarą mówić tego 
niemożna, żeby dufze Kalwiniftów, 
pe 
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po tym Życiu byly w iafkini pomie- 


i | nłoney,abowiem Kalwin iak otchłań 


| Oyców Swiętych, tak czyściec Ka- 
tolicki za iedyną baykę poczyta. U 
Kalwiniftów znayduie trzy zdania 
| o tey iafkini, z których pierwfzeieft, 

iż rożumieią przez ialkinią profun- 
dos inferos, głębokie piekło. A takie 
rozumienie samego ieft Kalwina lib; 
3. inffitut. cap: 16. $ gno wyrażone. 
Drugie zdanie rozumie przez iafki- 
nią servitutem peccati, niewolą grze- 
chu. Tak rozumie Pleffeufz Kalwi- 
nifta lib: 3. de Euchar: cap: 7. PIE; 


433. Trzecie zdanie rozumie przez 
jafkinig captivitatem Babylonicam, 
niewolą Bapilofiką, i to zdanie ieft 


| Mateufza Sutliwiulza Kalwinifty im 
libr: de purgat: contra Bellarminum 
cap: 14. pag: 147: Tak tedy całę 
wipomnione pytanie, zawillo od 
tych trzech punktów, naprzód: ieśli 
dufze Kalwiniftów.s3 po tym Życiu 
w głębokim piekle? o.czym niżey 
mówić będziem.  Poiwtóre: ieślisą 
W ni6- 
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— 


w niewoli grzechu? i nad to nie 
pewnieyfzego według nauki Kalwi- 


ha, którąśmy przełożyli, zchodzą 
abowiem z tego Świata w grzechu 
pierworodnym, to ieft z Slepota u- 
myflu, z odwróceniem woli od Bo- 
ga, i z włożonym na fiebie obo- 
wiązkiem znofzenia $niierci wie- 
czney. Ale przez to mi nieftaie fie 
dofy6, abowiem tu niemówiemy o 
ftanie grzechu, w którym, fą dufze 
Kalwiniftów,o czym dobrze wiemy; 
ale o mieyfcu, na którym one o- 
czylzczać fie fie mogą z grzechu 
swego. Potrzecie: ieśli są w nie- 
woli Babylońfkiey? według senfu 
hiftoricznego pewnie nie są, abo: 
wiem ta niewola iuż od dawnych 
wieków zakończyła fie; ale w senż 
fie mifticznym są w niewoli Babi- 
lońfkiey, bo'są w niewoli grzechu, 
iako fie powiedziało ta fię zaś niewo 
la grzechu dobrze znaczy przez niea 
wolą Babilofifka, iako zeznaią Aus 
torowie wyżey wspomnieni. 

8. Cóż 
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8. Cóż będzie, gdy powiemy, iź 
dulze Kalwiniftów są w owym wię» 
Izieniu w którym Chriftus opowia- 
dàt duchom pobożnych i niezbo- 
Znych (ako wykłada Kalwin z oka- 
zyi fiów Piotra Swiętego ? tu Kal- 
win nazad cofa fie, 1 cale.samemu 
sobie ieft przeciwny, abowiem lib: 
. infit: cap: 16. S ono. © tyt sa» 
mym wiezieniu tak pifze: concludere 
in carcere mortuorum animas puerile 
fl. Zamykać umarłych dufze w 
więzieniu rzecz dziecinna ieft; A na 
innym mieyfcu, to ieft in Pfychopan- 
hychia daleko ^ inaczey uczy: 
nec veró miretur quifquam includi 
carcere santfos Patres, qui Redem- 
Iptionem Chrifti escpellabamt. Lniech 
fie żaden niedziwuie, że Oycowie 
Swieci w więżieniu zamknieńci by- 
lli, którzy okupu swego przez Chry- 
tufa czekali. To zaś Kalwin dla 
[tego uczynił „iż na pierwfzym miey- 
I cu pifał przeciw Katolikom to wię- 


_ |zienie Oycow Swiętych utrzymu- 


oZ 


ią. 


iącym, na drugim zaś pifal przeciw 
Anabaptiftom heretykom, którzy 


tego więzienia nie przypufzczali.] 


Tak tedy gdyby fie Katolicy pyta- 
Kalwina: ieśli dufze pobożnych 
iniftów po tym życiu zoftaią 
ezieniu, odpowiedzialby, i2 
mykać umarłych dufze w więzieniu 
seca: dziecinna ieft? gdyby zaś toż 
samo pytanie uczynili Anabaptifto- 
wie, odpowiedziałby iuż inaczey: 
uech fig żaden miedziwuie, że Oyco- 
wie Święci w więzieniu. zamknięńci 
byli, którzy okupu swego przez Chry- 
fiufa.czekali. Ale to namieniłem zł 
bkazyi różnego i sobie cale przeci-] 
wnego zdania Kalwińfkiego, co zaśj 
do rzeczy nafzey należy, mufzę ze-] 
znać , że Kalwiniftowie nie są w tym] 
vięzieniu o którym Piotr Swie-] 
ty mówi, i którego: te są flowa: ing 
quo ES his, gui in carcere erant. spiriej 
tibus veniens pradicawit, <qut incre 
duli fuerant aliquando. quando expe- 
labant Dei patientiam in diebus Not 
cum 
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cum fabricaretur Arca, W którym 


którzy|| też tym którzy w więzieniu byli du- 
zczali,p chom przyfzedfzy. przepowiadał, 
pyta którzy niekiedy niewierni byli, kie- 
ożnychij dy czekali cierpliwości Bożey za 


dni Noego, gdy korab budowano. 
Z tych zatym flów taki. argument 
| czynię: ci tylko według Piotra 
Swiętego w tym więzieniu. byli, 
którzy zaczafu Noegobyli niewier- 
$ nemi; aże Kalwiniftowie swym 
| przynamnie zdaniemnie sąniewier- 
nemi, iniebyli za czafów Noego; 
zaczym niesą w tym więzieniu. 

g. To iuż pewnie dulze Kalwini- 
ftów chwały wieczney czekaią pod 
„cózaśj ołtarzem, o ktorym Jan Swięty w 
fzę ze] obiawieniu swoim? ale ia tego ro« 
ą w tym zumieć niemogę, ponieważ dufze 
- Swie4 pod oltarzem spoczywaiace dwie 
owa: ill maia kondycye, które nieflużą Kal- 
uż spirij  winiftom. Z tych pizrizfza ieft, że 

incréà są dufze zabitych dlaflowa Bożego. 
o expej „Druga że są przyodziane fzatami 
bus Noil  bialemi. Pierwfza kondycya nie flu- 

cum Dz ży 


K 


zoftaią 


ży Kalwiniftom , gdyż ani Kalwin, | 
ani Beza, ani żaden inny pobici nie | 
są dla flowa Bożego. Niefłuży im 
i druga, ponieważ przez fzaty bia- | P! 
łe rozumie fie ublogoflawienie du: | 
fzy, aże dufze Kalwińfkie ubłogo- | 
flawienia tego iefzcze niemaią, cze- 
ścią Ze są witne grzechu pierwo= 
rodnego, częścią Ze czekaią tey 
chwały aż do fkończenia wieków, 
iakośmy wyżey z Kalwina ukazali: 
1o. Cóż tedy? to iuż pewniew 
piekle są Kalwiniftów dułze? iabym 
tego nieśmiał mówić; ale zdaie fię 
rzecz blifka do podobieńftwa z 
trzech przyczyn naprzód: ieśli nie sá 
w Niebie i nałonie Abrahamowym, 
ieśli nie są w Raiu, abo w wiezie: | 
niu, abo w iafkini, ieśli nakoniec 
nie są pod ołtarzem , zatym konie= 
cznie abo są w piekle, abo też inne 
mieyfce maią okrom tych, któ- | 
re wyZey wyliczyłem. Ażeinnego | 
mieyfca oprócz wyliczonych, i o | 
prócz czyłca Katolickiego, którego | 
CIĘK= 
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cierpieć niemogą Kalwiniftowie,nie- 
naydnię w Pifmie Swiętym, zaczym 
inne im mieyfce niezoftaie iak samo 


| piekło, Powtóre: Ze Kalwinnaucza 
| 14 dufze Kalwińfkiesą w przyfionku, 


który ieft daleki od. Nieba, aże ta- 
kim przyfionkiem ieft piekło, w któ- 
rym bogacz zoftal. potępionym, i 
októrym Luc: 16. napiłano magnum 
chaps firmatum eft inter nos © vos 
wielkie zamiefzanie ftalo fie miedzy 
nami á wami, zaczym nieindziey 
iak w piekle byé«mulza Kalwińfkie 
dufze. .Potrzecie że gdyby dufze 
Kalwińfkie indziey być miały iak 
w piekle, tegoby Kalwin iawnie 
nauczył, ale Ze tego i sam mówić 


| niechciał, i innym mówić iako orźe- 
| czy ciekawey niepozwalał, piekło 


być mufi mieyfcem dufz Kalwiń- 
fkich. Teraz zaś że radby uniknął 
pytaniatego, i oto fie dafaigniewa 
Kalwin, iż my ciekawiey mieylca te» 
go dochodziemy, gdzie teZ pobo- 
źnych Kalwiniftów dulze przeby- 
Wa- 


waią? barzo ta rzecz być powinna 
u wlzytkich w podeyrzeniu! 

1r. Itom ia krótko dla wynale- 
zienia prawdy przełożył, aleta rzecz 


iaśnieyfzą podobno będzie, gdy i | 
sami Kalwiniftowie zechcą ią Ściśle | 


roztrząfać, czego-ia po nich spo- 
dziewam fie. Tym czafem to ieft 
prawda, Ze Kalwiniftowie po tym 
Życiu mai3, gdzielzkolwiek tedy, 
nieiaki dla fiebie czyściec, á to do 
wielkiego podobieńftwa rzecz barzo 
blifka, Że nieindziey ieft, tylko w 


piekle. Ale już obaczmy 'iaki ta | 


przecie ich czyścieć ieft? 


ZZO ZZ, 


ROZDZIAŁ IIL 
Czym fig różni czyścieć Kalwińfki oi 
na[zego? 


1: 7, tych rzeczy,które do tych czas 
przekładałem, wnofzę, iż wiel- 
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wińfkim A Katolickim , 4 to lefzcze 
troiaka. — Pierwfza ieft, iż katolicy 
którzy po tym Życiu do czyfca przy- 
chodzą, iuż są wolnemi od. grzechu 
pierworodnego, którego na chrzcie 
Swiętym pozbyli, są wolnemi i od 


| spo- | grzechow uczynkowych, á zwła- 


to ieft 
) tym 


zeza śmiertelnych, które przezfpo- 
wiedź i fzezéra pokutę zgladzili; á 


tedy, | sam wnich tylko zoftaie obowiązek 


to do 
barzo 
ko w 
ki to 


IL 
tfkiod 


znofzenia kary doczelney i niektóre 
powizednie grzechy Z których“ o: 
pe w ezylcu oczyfzezać fie mu- 
zą, Ale Kalwiniftowie wfzytko 
niofą na sobie do swego czyfea , to 
ieft i grzech pierworodny, i wizy- 
tkie grzechy Śmiertelne ipowfzednie 
i obowiązek znofzenia kary i śmier- 


ci wieczney. . Zaczym potrzebuią 


więkfzego czyfca jak my Katolicy. 


pos Druga różnica czyfca Kalwift- 


| fkiego od Katolickiego ieft , że Kal; 


hezag | winiftowie w czyfcu swoim zofta- 


wiel- | 
n Kal- | 


ift 


i3 aż do floficzenia wieków; iako 


to wyżey z nauki Kalwina pokaza: 
łem; 
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lem; my zaś Katolicy predzey fig 
z czylca nalzego uwalniamy, gdyż | 
z nas iedni są w czyfcu kilka godzin, | 
drudzy dni kilka, á niektórzy lat kil- 
ka,.i tam daley,, I tey czylęów na- 
fzych różnicy. racyą iet dwoiaka. 
Pierwjza; iż Katolicy mogą fie w 
czylcu .ratowąć Odpuftami i do- | 
bremi Zyiacych uczynkami, przez co 
fie ftaie, iź im wiecey kto ma, aba 
mhiey czynionych sobie ratunków , 
tym taki mniey. abo więcey doznaie 
czyfca; Kalwiniftowie ząś odinia- 
taią takowe poratowania swego spo- 
foby, i tak fa mężnego serca, i2 
walą w swym czyícu cźekąć na o- 
ftatnie przyście Chryftufowe; ani. 
żeli uŻżywych pomocy żebrzeć, abo. 
też pomocofiarowaną przyiąć. Dru- 
ga: racya ieft , iż Katolicy nie wie. 
cey- do ezyíca ku zgładzeniu nie- 
przynofzą; iak tylko obowiązek 
podięcia doczefney kary, i niektó. 
re powfzednie «grzechy; zaczym, 
im mnieyfzy kto obowiązek dopod- | 


ię- 


ey fie 
odzin, 
lat kil- 
W na« 
oiaka. 
fię w 
i do- 
zezco 
|, aba | 
dków , 
Znaie 
dnia- 
0 Spo4 
ca, Iå 
na o- 
; ani. 
5, abos 
Dry | 
> wię, | 
1 nie- 
iązek 
lektó- | 
zym, | 
pod. | 
ie- 


RozpzrAz lll. 57 


jęcia doczefney kary,iraniey powize= 
dnich grzechów da czyfca przynie- 
fie, tym taki predzey od czylca. u= 
walaia ię: Kalwiniftowie za$, ia- 
kom namienil wyżey, że przynolzą 
i grzech- pierworodny, i wiżytkie 
grzechy śmiertelneuczy nkowe,inad. 
to. zoftaią w obowiązku znofzenią 
wieczney kary i śmierci, pewnie że 
łatwo z czyfca swego uwolnić fig 
niemogą.  Mufzą tedy czekać nao- 
ftateczne przyiście Chryftufowe, á 
wyglądać, ieśli z niegomieć niemo- 
gą pociechy iakiey; by snać niebyli 
przymufzeni na wieki Bogu wypła- 
cać fie. 


„8: Trzecia nakoniec różnica ieft, 
iż o czyfcu Katolickim wieleieftrze- 
czy pewnych, przynamnie u niektó- 
rych ofób. Naprzód: że ich czyścięć 
jeft w podziemnych mieylcach. Po- 
wtóre: że ieft różny iod tegomiey- 


ka 


P ^ 
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fca gdzie Oyeowie przed przyisciem 
Chryftufowym byli, i od drugiego, 
gdzie teraz i na wieki dufze dziatek 
bez chrztu z tego świata schodzą- 
cych przebywać będą. .Potrzecie: 
że ieft inny od piekła potępionych 
ludzi. Ale czyścieć Kalwińfkiże no- 
wy ieft, pewności żadnych osobie 
niema, to tylko wiadomo odKalwi- 
na, Że ieft daleki od przybytku ńie- 
biefkiego, lecz gdzie ieft, nieśmie 
o tym Kalwin upewniać: My zaś 
pokazali$my, iż barzo podobno do 
wierzenia, Ze ich.czyścieć nieróżni 
od Samego piekła, które ieft podzie- 
mne i niedalekie od centrum ziemi. 
Tam tedy wfzytkich Kalwiniftów 
fzukać trzeba, którzy z tego świa- 
ta fchodzą; chyba Ze zeglarze O- 
łenderfcy inne im mieyfce wynaydą 

na Oceanie Pułnocnym, “ò 
4. Ale tabyć może trud zarzut 
takowy , iż to, cotu mówiemy nie- 
zdaie fię zgadzać z tym, cośmy na 
początku powiedzieli; tu bowiem 
: mó- 


ciem ' 
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dE s aer osa 
mówiemy , iż ieft rzecz podobna do 


wierzenia, Ze Kalwiniftowie maia 


swoy czyściec w. piekle,  wyżey: 
mówiliśmy, że Kalwiniftowie nie- 


maig piekła, ponieważ są wfzyfey 


przeznaczeni do Nieba. Te tedy 
rzeczy z sobą ftać i mieścić niemo- 
gą, zaczym abo tu, abo wyżey zbłą- 
dzilismy w rozumieniu nalzym: Ale 
Że ta trudność w naftępuiącym Ro- 
zdziale ma być rozwiązana, tam 
ciekawego odfyłam czytelnika. 


v 


ROZDZIAŁ IV.» 
Co czynią Kalwiniftowie w czyfch 
swoim? " 


Joi Meran heretycy naucza* 

i3 Ze dufze ludzkie z tego $wiata 

zfzedfzy nic nieczynią, bo snem 

niejakim ufpiwfzy fię na powfzechne 

zmartwychwftanie czekaig. Tym 

przygania Kalwin 4% mw 
chia 
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chia , i z wielu mieyfc Pifma Swie- 


tego dowodzi, Zedufze ludzi zmar- 
łych cokolwiek czynią, 4 ufpione 
snem żadnym nie są. Teraż tedy 
pytamy fię: co onerobią ? 4 ofobli- 
wie co robią Kalwiniftów, które w 
swym przyfionku czyli czyfeu fie- 
dzieć maią, iako chce Kalwin aż do 
fkończenia wieków, abowiem nie- 
łatwo poznać można, iakiemi rze- 
czami, á zwłalzcza tak długo, zaba- 
wiać fię uczciwie mogą. 

2. Jakoż przyznam fie iż to py- 
tanie trudno znaleść może należytą 
odpowiedź, że iednak ściąga fię do 
należytego poznania czyfca Kalwiń- 
fkiego, opufzczone być żadną mia- 
rą niemoże, i gdyby przynamnie 
Kalwin o tym wyraźniey co pifał, 
mniey pewnie pracy i ftarania mie- 
libyśmy. Teraz zaś przeciwnie fię 
dzieie, gdyż o tym nic cale znaleść 
niemożemy w Kalwinie, chyba tyl- 
ko niektóre fundamenta, podług któ- 
rych rzecz cała iakokolwiek opifać 
fię 
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fie może. Te zaś są onego funda" 
menta. Naprzód: że dulze Kalwi 
niftòw ztego świata schodzą w grze” 
chu pierworodnym to ieft w zaśle” 
pieniu umyflu swegó, W odwró” 
ceniu woli $woiey od Boga, i w o" 
bowiązku znofzenia Śmierci wie” 
czney, Powtóre że te dufze cze” 
kaią w swym przyfionku czyli czy- 
fcu dokończenia wieków. — Potrae- 
cie: Ze nic pewnego niemaiąo swym 
przylzlym ftanie, ale wfzytko ieft 
przed niemi zaktyto i utaiono aż do 
przyiścia Chryftułowego na sąd 6- 
ftateczny. Te wfzytkie rzeczy są 
pewne z tego, cośmy wyżey powie- 

dzieli. 
3. z Tych fundamentów dowo- 
dnie wnofzę naftępuiące rżeczy na- 
rzódże dufze Kalwiniftow w swym. 
czylcu zoftaiące uftawiczny błąd 
cierpią, abo przynamnie różnemi 
niepewnemi trapią fię opiniami. Po- 
wtóre: że te dufze mało abo nic nie- 
maia fięku Bogui rzeczom Bofkim, 

owfzem 
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owfzem rzeczami ziemfkiemi i nie» 
gódziwemi zabawiaią fie; Potrze- 
cie: Zete dulze gorlzego teraz fta- 
nu s3i podleyfzey kondycyi, iak były 
w tym życiu. Poczwarte: że fie 
brzydzą tą wiarą i perswazyą, któ- 
rą w tym Życiu mieli. A cogurfza 
ieft nakoniec: o swym zbawieniu i 
przeznaczeniu desperuią. Tego 
wízytkiego dowodzę z ofobna w ten 
spofób. 

4, Naprzód: Jako ci którzy śle- 
pi są według ciała niemogą światła 
widzieć, i proftey trzymać fie dro- 
gi, ale owfzem częfto błądzą, i do 
iam lub przepaści wpadaią według 
flów Chryftufowych Math: 15. po- 
JozZonych: Cacus fi cæco ducatum pra- 
flat , ambo in foveam cadunt, ślepy ie- 
Sli ślepego wiedzie, obaw dol wpa- 
daią; tak też i ci którzy są $lepemi 
na umyśle, niemogą światła pra- 
wdy poznawać, zaczym w uftawi- 
cznych błędach zoftawać mulza. A- 
że duize Kalwiniftów maią o czy- 
fcu 
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fcu swoim zaślepienie na umyśle 1a- 
ko w grzechu pierworodnym zofta- 
iące, który tym zaślepieniemieft, ia- 
kośmy wyżey dowiedli z flów Kal- 
wina i ucznia ego Parenfza; 
zaczym niemogą światła prawdy 
widzieć, 4 przeto mulzą błąd cier- 
pieć i różnemi trapić fig. opiniami. 
Cóż to sá za błędy i różne opinie ? 
oto nieinne , tylko te, którychj i w 
życiu pełni byli, jako to, że znali fie 
być owcami Chryftufowemi, Synami 
Bożemi, do Nieba przeznaczonemi i 

sewnemi zbawienia wiecznego ze 
rozumieli iż Kościoł Chruftu[ót btg- 
dzi, Papiez eff Antichriftem,że Bóg 
ieft Authorem à sprawcą grzechu à 


tam daley. 

5. Powtóre: Ci których, wola i 
wizytkie pożądliwości. są od Boga 
odwrócone niemogą dobrze fig mieć 
ku Bogu i rzeczom Bofkim, ale ra- 
czey w rzeczach ziemfkich, owfzem. 
niegodziwych zanurzaią fię;aże Wo- 
lai wfzytkie pożądliwości Kalwi- 

ni- 
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niftów w czyfcu swym zoftaiacych 


są odwrócone 'od Boga względem 
grzechu pierworodnego, którego 
winni Są i który ieft takim odwróces 


flów Kalwina i Pareufza; żatym. 


Kalwiniftowie w swym czyfcu zo» | 
ftaiący niemogą dobrze fie mieć ku | 


Bogu i rzeczom Bofkim, ale fie mus 
Íz34 zanurzać w rzeczach ziem: 
fkich i niegodziwych. A iakież to 
są niegodziwości ? otote:kłamftwa 
potwarzy, niefzczéro$ci, okrucień» 
ftwa, nienawiści , Spory, niezgody, 
i tym podobne, w których iak fie ko- 
chali za Życia, tak onemi bawią fię i 
po Śmierci, ponieważ iako mówi 
pilmo: opera illorum sequuntur. illos 
uczynki ich idą za niemi. 

6. Potrzecie: Którzy są niepewni 
i bar2o wątpliwi o zbawieniu swo. 
im i przeznaczeniu, w gorfzym nie- 
równie ftanie są, iak ci,co są pewni 
i bespieczni zbawienia swego; aże 
Kalwiniftowie w czyfcu swoim zo- 
ftaa 
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zoftaiący są niepewni i wątpliwi o 
zbawieniu swoim; bo od ich wia- 
domości ieft-wízytko zatrzymano, 


|iako uczy Kalwin, w tym zaś życiu 


byli pewni zbawienia swego, i be» 


| /pieczni swym przynamnie zdaniem, 
| iakośmy wyżey powiedzieli, zaczym 


teraz w czyfcu swoim są w gore 
fzym ftanie, iak byli za Życia. 
7, Poczwarte: Ci flufznie teraz 


|poteplàia wiarę, i dawnieyfzą per- 


swazyą swoię, iaką w tym Życiu 


jmieli; którzy teraz dowodnie po: 


tnai3, Że są pędznie ofzukani, A to 


lefzcze w rzeczy nawiekfzey; aže 


Kalwiniftowie w swym czyłcu zo« 
ftaiący dowodnie poznaią, Że są nę- 
dznie ofzukani przez tę wiarę i per- 
lwazya, którą w tym życiu mieli, 
i wierzyli, Że są przeznaczonemi do 


| Nieba, i pewnemi żywota wieczne: 


go, á teraz tego niepewni są, zas 
czym teraz flufznie potępiaią wiarę 
l dawnieyfzą perswazyą swoię, któ: 


j'ą w tym Życiu mieli, imogą mówić 
E 


Owe 
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owe flowa Sap; 5. położone: ergo | 


erravimus a via veritatis, © jufitie 
lumen non luxit nobis, €F sol intelli- 
gentic non eff ortusnobis. A tak zbla- 
dziliśmy z drogi prawdziwey,i świa- 
tło sprawiedliwości nieświeciło nam 
ani też flofice rozumienia wefzło 
nam. [I tu iuż odpowiadam na za- 
rzut w Rozdziale trzecimpod liczbą 
4. położony, gdy abowiem mówie- 
my, iż Kalwiniftowie po tym Życiu 
czyściec swoy maia w piekle, tego 
sprawiedliwie z fundamentów nauki 
ich wyżey dowiedliśmy; gdy zaś 
znowu mówiemy, iż oni niemaią 
piekła, bo wfzyfcy są na Żywot 
wieczny przeznaczeni, to-z ich błę- 
du i fałfzywey perswazyi, powie- 
dzieć mufieliśmy. 

8. Popiąte którzy z iedney ftro- 
ny pewnie wiedzą, iż Żaden zba- 
wion być niemoże bez prawdziwey 
wiary , à z drugiey ftrony poznawa- 
iąiż oni sami niemieli w Życiu dobrey 
wiary, ci flufznie o zbawieniu swo: 

im 


.im des 


niftowi 
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brey w 
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„im desperować mogą; aze Kalwi- 
niftowie w swoim czyfcu zoftaiacy 
wiedzą pewnie, iż z iedney ftrony 
zbawieni oni być niemogą bez do- 
brey wiary, á z drugiey ftrony po- 
znawaią dofkonale iż w tym Życiu 
wiary dobrey niemieli, ale tylko 
błąd i falfzywa perswazyą o pe- 
wności zbawienia swego iprzezna- 
czenia, zaczym fłufznie mogą de- 
sperować o zbawieniu swoim. 

Już tedy iawno, co Kalwinifto- 
wie robią w czyfcu swoim abo przy- 
fionku, to ieft róZnemi fie błędami 
trapią, od rzeczy Bofkich cale fie 
odwracaią, i barzo dalekiemi są, 
wiarę i swą perfwazyą, którą w 
tym życiu mieli odrzucaią, á conay- 
ciężfza ieft o zbawieniu swoim de- 
speruią. 
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eft pewny Rodzay ludzi, ktòry- | też. 
fie nazywa w Niemczech Kalwi- | wie 
nifłami , w Czechach Pikardita- | wiel 
mi, w Belgium Geuziufzami, w C 
Angliy Puritanami, we Francyi Hu- | trzu 
gonotami. Ci tedy aczniedawno po- | roz: 
wftali, doftali iednak wielkich i wie- | czn 
le przywileiow. z Tych niektore | 
rzełożę, i co o nich trzymam w | wni 
krotkich flowach opowiem; te zaś | zblz 
przywilęie są naftępuiące. | nier 
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Pierwfzy: Wfzyfcy Kalwiniftowie 
zwnętrzności macierzyńlkich wy- 
chodzaSs.idziedzicami żywota wie- 


| cznego, dlaczego ani chrztu S w: ani 


innych sakramentów niepotrzebuią. 
Wtóry: Wízyfcy są Kapłanami, 

i codziennie Bogu czynią ofiarę 

czyftą i przyiemną na wonność flod- 

kości. 

— Trzeci: Wízylcy są pewni i be- 

fpieczni o swoiey sprawiedliwości, 


| świątobliwości, wytrwaniu w do- 


brym. aZ. do. końca, przeznacze- 
niu i żywocie.wiecznym, dla czego 
też są pewni i bespieczni, iżby nie- 
wiedzieć co fię z.niemi działo, na 
wieki zginąć niemogą. 

Czwarty:. Wizyfcy przez wnę- 
trzne Ducha Sw. natchnienie umieią 
rozeznać, które Kfięgi są kanoni- 
czne i Pifmem Bożym? á które nie? 

Piąty: Choćby. wfzyfcy. da- 
Wnieyfi Oycowie w zdaniu. swoim. 
zbladzili; oni iednak zbłądzić 
niemogą, gdyż naukę swą biorą 

nie 
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nie od ludzi, lecz od BOGA, 
który błądzić niemoże. 

Szófły: Maia właściwą i ofobli- 
wizą naukę z Nieba sobie daną, któ- 
tey inni Chrześcianie niemaią 

Siódmy: w Tey naucemoga prze- 
ciwnych sobie ba z sobą cale wal- 
czących zdań używać gdy fię po- 
doba, owfzem mogą temu dziś przy- 
ganiać, co wczora chwalili: 

Ofmy: Maia włafny i sobie tylko 
fluZacy czyścieć po tym życiu, ale 
Ze otym iuż mówiliśmy fu wczęści 1. 
nic o nim na tym mieyfcu iuż mó- 
wié niebedziemy. 

Dziewiąty; Acz codzień fzkara- 
dnie grzefzą i rofpuftnie Zyia, grze- 
chów im iednak Bog nieprzyczyta. 

Dziejiąty: Mogą zatym bez ża- 
dney winy kłamać i potwarzać, i 
tym obyczaiem Ewangelią swoię | 
rozízerzaé, á Katolików życiei na-| 
ukę oczerniać. 

ePedenafty: Mogą nietylko adwer- | 
farzów swoich, ale i samych fiebie | 
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wzaiemnie lżyć i przeklinać bez ża- 
dnego swey Świątobliwości i zba- 
wienia ufzczerbku. | 

Dwunafły: Mogąnakoniecswych 
Królów i Xiążąt Świeckich z u- 
rzędów fkładać, wyganiać, zabijać , 
gdy fię im to będzie podobało. 

Trzynafły: A co nay wiekfza ieft , 
nie są obowiązani Zadnym prawem. 
Botkim i ludzkim, ale są wolnemi 
od wfzelkiego iarzma isubiekcyi. 

I to ieft zebranie przywileiów, 
któremi tych czafów zafzczycaią- 
fie Kalwiniftowie miedzy wfzytkie- - 
mi Chrześcianami w Europie. Te 
tedy ich przywileie z ofobna roz- 
trząśniemy, tym iedynie umyflem, 
aby prawdziwe przy nich zoftały, 
á podeyrzane i fallzywe od. nich 
odrzucone były. ` 
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ROZDZIAŁ I 
o Pierufzym Kalwińfkim przymwiles 
iw, 
1 Dlerwfzy Kalwińfki przywiley 
. left taki: ZP Jzyfcy Kalwinifto- 
wie z wnętrzności macierzyftych wy- 
chodzą Świętemi i dziedzicami ŻywWo- 
ta wiecznego; dla czego ani chrztu 
Świętego, ani innych Sakramentów 
niepotrzebuią. T tego nauczą Kal- 
win: tm Antidoto Conc: Trid: seff: 6. 
cap: 3. tak pilząc: verum infantes a 
regno Det arcere libuit, gui ante ere- 
pti sunt ex hac vita, quàm. adferri 
ad baptifnum potuerint, quafi veró 
de nihilo di£fum ft, eos nafci Santos, 
qui ex fidelibus nafcuntur. e7 mo quo 
Jure ad baptifmum eos admittimus, ni- 
fi quod promifionis sunt heredzs ? nj- 
Ji enim ante ad eos pertineret. vitæ 
promifio, baptifmum profanaret, quif- 
quis 
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quis illis daret. Quod fi Deus in re- 
gnum suum eos adoptavit, quanta in- 
turia fit promifioni quafi perfe fine 
baptifmo ad eorum salutem non [uffice- 
ret. _ Podobało fie ( Katolikom ) te 
dzieci oddalić od Króleftwa Boze- 
go, które wprzód z tego Zycia po- 
chodziły, iak do chrztu przyść mo- 
gly, iakoby darmo powiedziano, 
że dzieci rodzą fie Świętemi, któ- 
re z wiernych rodziców swe rodze- 
nie maią, owfzem iakim prawem do 
chrztu onych przypufzczamy ieżeli 
nie tym, Że one są dziedzicami Bo- 
fkiey względem Nieba obietnicy ? 
gdyby abowiem przed chrztem nie 
należała do dziatek tych Bofka obie- 
tnica, hańbęby czynił chrztu, gdy- 
by go onym dawał. Kiedy zaś Bóg 
te dziatki do Króleftwa swego 
przyfpofobił, wielka zaifte ftaie fię 
przeto krzywda Bożey obietnicy, 
iakoby ona sama przez fię doftate- 
czną onym bez chrztu być niemo- 
gla do zbawienia. 1 tamże trochę 
ni- 
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niżey: tnclufa eff infantium. falus im 
promfione, qua Deus fidelibus tefta- 
tur se fore illis, C9 femini. eorum in 
Deum. Hac ratione fibi nafti pro- 
nuntiabat, qui ex Abraham, ducebant 
originem. Hujus promi[fionis bene- 
ficio recipiuntur ad baptifinum, quia 
cen[entur .Ecclefig membra. Non a 
baptifmo igitur initium habet eorum 
salus, sed qua iam in verbo fundata 


erat baptifmo obfignatur. | Dziatek 
zbawienie w obietnicy Bożey za- 


wieralo fie, którą B O G wiernym 
przyobiecał, iż miał być Bogiem 
ich, dla czego twierdził, iż cokol- 
wiek rodzenia miało z Abrahama, 
to wizytko Bogu rodziło fie. Ła- 
fką tey obietnicy do chrztu przy- 
chodzą, Że byli członkami Kościo- 
ła. Nie od chrztu tedy swóy ma 
początek ich zbawienie, ale które 
na obietnicy Bożey zafadzało fię 
przedtym, teraz fig. chrztem pie- 
czętuie. Toż samo /ibr: inflit: cap: 
6. $ 24. pifze Kalwin: infans a matris 
ute- 


erase 3 
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utero in federe (idefl inpromifione vi- 
tæ œternæ ) continetur... Dziecie od 
żywota matki w przymierzu (to ieft 
w obietnicy żywota wieczego za- 
wierafie I tamże: Filiorum haud 
dubie locó habet eorum filios, quorum 


semini se in Patrem, pollicitus eff. 


Za synów bez watpienia swoich po- 
czyta dzieci tych, których nafieniu 
być Oycem obiecał fig." 

'e. z Tych zatym i innych, flów. 
Kalwina, które fie na wspomnio= 
nych tu inieyfcach nayduia, wnofze 
te rzeczy. Naprzód: że owa Bo- 
fka obietnica Abrahamowi uczynio- 
na Gen: 17. v. 7. w teflowa: ero De- 
us tuus, €9 feminis tui pofl te. Będę 
BOGIEM twoim i nafienia twego 
po tobie, należy do wfzytkich ro- 
dziców wiernych i ich dziatek. Po 
wtóre: że mocą tey obietnicy wlzy- 
tkie dziatki wiernych są Świętemi, 
i synami Bożemi, dziedzicami Ży- 
wota wiecznego , ani mogą nigdy 
na dufzy zginąć.  Potrzecie: że też 

dzie- 
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dzieci chociażby bez chrztu pomar- 
li, zbawienie iednak maią dla tey 
obietnicy.  Poczwawte: abowiem 
nie dlatego chrzeft uftanowiony ieft, 
aby fie dzieci przezeń ftawali świę- 
temi, ale tylko aby świętość ich 
chrztem niby przypieczetowanaby- 
ła, ponieważ chrzeft nic innego 
nieieft iak pieczęć publiczna, którą 
Kościoł znać daie i oświadcza, Ze 
dzieci wiernych Swiętemi są, i że 
w. przymierzu obietnicy. Bofkiey 
zawieraią fie.  Popiąte: Tak zatym 
synowie Abrahamowi znaczyli:fie 
pieczęcią obrzezania, takteraz sy- 
nowie wiernych pieczęcią chrztu 
przyiętego. Pofzóffe. I iakoniegdy 
nieobrzezali fię synowie niewier- 
nych, Ze w przymierzu owymnie- 
byli, tak i teraz dziatek' niewier- 
nych przypufzczać nietrzeba do 
chrztu, gdyż iod przymierza uczy» 
nioney obietnicy są oddaleni. /Vao- 
flatek: iako pieczęć Królewfka hań- 
bę udnofi, ieśli fie zawiejza przy 
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falfzywych liftach lub pifmach ia- 
kich, tak i chrzefthańbi fiesprawie- 
dliwie, kiedy tym dany bywa, któ- 
rzy do obietnicy Bofkiey nienale- 
23, iako to wfzyfcy niewierni; z tych 
zatym nauk Kalwina taki argument 
układam: wizytkie dzieci wiernych 
z żywota macierzyftego rodzą fie 
świętemi, Synami Bożemi, człon- 
kami Kościoła, dziedzicami żywota 
wiecznego i bez chrztu zbawieni 
być mogą, czego wfżytkiego naucza 
Kalwin,a że wizytkie dzieci Kalwini- 
ftów, są dzieci wiernych, na co 
przyftaią wfzyfcy Kalwiniftowie, za- 
czym ( naftepuie uprzewileiowana 
konkluzya ) wfzytkie dzieci Kalwi- 
nitów z żywota niacierzyftego ro- 
dzą fię świętemi, synami Bożemi, 
członkami Kościoła, dziedzicami 
żywota wiecznego ibez chrztu zba= 


wione być mogą. 
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EKZAMEN 


TEGO PRZYWILEJU. 


g^ Ev przywiley zmyślony ieft, 

i Żadnego w Pifmie Swiętym 
fundamentu niema, owfzem z Pilma 
S więtego Ze iawną ma naganę, te- 
go z trzech dowodzę fundamentów. 
Naprzód: że wfzytkie dzieci iako 
wiernych tak i niewiernych rodzą 


fię w grzechu pierworodnym. Po- 
wtóre: że też dziecidla grzechu pier- 
worodnego są synami Śmierci, gnie- 
wu Bożego, i wiecznego potępie- 
nia. Potrzecie: niemogą ftać fie 
synami Bożemi aż chyba odrodzą 
fię w Bogu przez chrzeft Swięty. 
Pierwfzy zatym fundament ieft ,że 
wjzytkie dzieciiako wiernych takinie- 
wiernych rodzą fie w grzechu pierwo- 
rodnym. Takie wyznanie niegdy uczy 
nioneieft wKościele Bożym na prze- 
ciw 
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ciw herezyi Pelagianów,i funduiefie 
naiawnym dowodzie z pifmaS wiete- 
go: Dawid P/al: 5o.v. 7.mówi oso- 
bie: ecce enim in iniquitatibus conce- 
ptus sum, €$ in peccatis concepit me 
mater mea. O to bowiem wniepra- 
wościdch ieftem poczęty, A w grze- 
chach poczęła mię matka moia. Ad 
Rom: 5. v. 12.$wiadezy Paweł świę- 
ty: per unum hominem peccatum in 
hunc mundum intravit © per peccatum 
mors. Przez iednego człowieka 
grzech na ten świat wfzedł, 4 przez 
grzech śmierć. I znowu ad Eph: 2 
v. 3. tenże Apoftoł pifze: eramus €F 
nos naturá filii ira ficut €3 ceteri. By- 
liśmy i my z przyrodzenia synami 
gniewu, iako i drudzy. Jakożi Kal- 
win temu nieprzeczy, gdy libr: 2. 
inflit: cap; 1. q 6. tak pilze: audimus 
ita in filios transmitti parentum im- 
munditiem, ut omnes citra ullam exce- 
ptionem sua origine fint inguinati. 
Słyfzemy iż tak na synów przeno- 
5 fięnieprawość rodziców, Ze mizy- 
fcy 


80 Część IL 


Ícy bez Żadney excepcyi są z uro- 
dzenia swegozmazanemi: 

4. Drugi fundamentieft: żew/zy- 
tkie dzieci dla grzechu pierworodne- 
go są synami Śmierci, gniewu: Boże- 
go i potępienić wiecznego. | tegona- 
ucza Apoftol ad Ró. 5.v.12. także ad 
Eph: 2. v.3. iakośmy niedawno fło- 
wa iego przywiedli. Co i sam Kal- 
win wyznaie /ib: 2. inflit: cap: r.q. 6. 
w te flowa: Adam univerfum semen 
suum,ea in quam lapfus erat, vitiofi- 
tate imfecit" Nec vero aliud flaret ils 
lud Pauli, natur omnes effe filios irm, 
nifi iam in ipfa utero maledi£i effent. 
Adam cale nafienie swoie, tą niepra- 
wością w którą wpadł, zaraził , i 
niebyłyby pewne owe flowa Pawła, 
le z przyrodzenia iefteśmy wfzy» 
fcy synami gniewu, gdyby nie 
wizytcy od żywota macierzyftego 
przeklętemi byli l znowu qu: $. 
tak pifze: peccatum originale facit re- 
os ire Dei,grzech pierworodny czy» 
ni gniewu Bożego winnych. I ni- 
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Zey: atq; adeo infantes quoq; ipfi su- 
am secum damnationem a matris ute- 
ro adferunt. Niemówlenta same z 
sobą przynofzą z wnętrzności ma- 
cierzyftych potępienie. 

5. Trzeci fundament ieft, że ci 
którzy fig porodeili w grzechu pier- 
worodnym , niemogą być zbamieni, a- 
m fiać fig synami Bożemi, chyba że 
odrodzą fig w Bogu przez chrzeft S. 
Tegonaucza qj0a1:2. v. 3 sam Chry- 
ftus: nifi quis renatus fuerit denuo, non 
poteft videre regné Dei. Jeśli fie kto 
nieodrodzi znowu niemoże widzieć 
Króleftwa Bożego. I niZey: oportet 
vos nafci denuo, trzeba wam rodzić 
fie znowu: dla czego znowu? 
daie-przyczyne tego: guia quod ná- 
ium ex carne eff; caro y, abowiem co, 


fie narodziło z ciała, ciałem ieft, 
Jakby mówił: którzy fie rodzą zro- 
dziców przez cielefne rodzenie, ro- 
dzą fie synami gniewu i zepfowa- 
nia, i niemogą być zbawieni, chy- 
ba fię odrodzą z Boga przez chrzeft 
F Swię- 
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Swiety. Dla cźego Swięty Au 
guftyn lib: 13. de anima EF ejus ori- f Ye | 
gine cap: 9. pifząc: upomina: mol | go 
credere, moli dicere , moli docere, m) Wn 
fantes antequam baptizentur morte | pol 
præventos pervenire poffe ad origina- tyb 
lium indulgentiam peccatorum, fi vis| dzi 
effe Catholicńs. Niechciey wierzyć, Su 


niecheiey mówić, niechciey.i nau- |] Wn 
czać, iż dziatki Śmiercią wprzód u itul 
przedzone , niżeli są ochrzczóne| mu 


przyść mogą do odpufzczenia pier | 7. 4 
worodnego grzechu, ieśli chcet | cla 
być Katolikiem. I znowu epif: 28. | vos 
ad. Hieron: tenże Swięty Doktortak] gui 
pifze: Quisquis dixerit quodin Chri | — fe, 
ffo vivificabuntur etiam parvuli, qu | dam 
fine Sacramenti ejus participation | - 3a$ 
de vita exeunt, hic profetto €3 contri] fey 
śpofiolicam praedicatione, vemt,E$to| dz: 
tam condemnat Ecclefiam ubiproptr| toc 
rea cum baptifandis parvulis feftine| czt 
żur €9. curritur , quia fine dubio credk " ma 
iur, aliás in Chrifto vivificari non gor | 
şe. Gdyby kto mowił iż w Chryf Ki 
ftufie 


re, it 
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ftufie ożywiaią fię dziatki nawet, któ- 
re bez uczeftnictwa Sakramentu ie- 
go z tego Świata fchodzą, ten pe- 
wnieby przychodził na przeciw A- 
poftolfkiemu przepowiadaniu, i ca- 
lyby potępiał Kościoł, w którym lu- 
dzie dla tego z dziatkami do chrztu 
Swiętego połpiefzaią i biegą, iż pe- 
wnie wierzą, że bez niego w Chry- 
ftufie ożywione być niemogą. Ite- 
mu Kalwin hieprzeczy dib:in/Tit cap: 
t. g- 6, in fine tak pifzące satis. pra» 
claré pronuntiat Chriftus omnes prä- 
vos €9 vitiofos nafci, "ubi docet; quid- 
quid genitum-e[fe ex carie carnem ef- 
fa, ideoq; omnibus claufam efe vita 
ianuam, donec regeniti, fuerint.: Dość 
laśnie upewnia Chryftus, iż wízy- 
fcy fkażonemi i zepfowanemi ro- 
dzą fie, gdy naucza, iż cokolwlek 
rodzi fie 'z ciała, ciałem ieft; dla 
czego wfżytkim ieft zamknięta bra- 
ma żywota, aż fie nieodrodzą. 

Na tych za tym fundamentach ta- 
ki znowu układam argument: którzy 
Fa kols 
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kolwiek rodzą fię w grzechu pier- 
worodnym, ci rodzą fię synami 
śmierci, gniewu i potępienia, ani 
zbawieni, -ani w Chryftufie bez 
chrztu ożywieni być niemogą,iktó- 
ty inaczey uczy ten przychodzi na- 


przeciw Apoftolfkiey nauce , i po- | 


tępia cały Ko$ciol; ( na co w/zytko | 


pozwala Kalwin) á że. wizyicy 


Kalwiniftowie rodzą fię w grzechu | 


pierwórodńym (czemu także nie- 
przeczy, Kalwin ) zaczym wizylcy 


Kalwiniftowie rodzą fid synami | 


śmierci, gńiewu i wieczńego pote- 
pienia, ani mogą być zbawieni, i 
w Chryftufie ożywieni: bez chrztu; 
i kto inaczey uczy, ten przychodźi 
na przeciw Apoftolfkiey nauce, i po- 
tępia cały Kościoł. A z tego wię- 
cey wnołzę: iż ten przywiley Kal- 
winiftow ( dla którego mówią, iż 
z żywota macierzyftega rodzą fie, 
Swiętemi, i synami Boźemi, dzie- 
dzicami Nieba, i Ze bez chrztuzba- 
wieni być mogą ) ieft nietylko zmy= 

$195. 
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Slony i falfzywy, ale też Pifmu 
Swietemu, nauce Apoftolfkiey i ca- 
lemu Kościołowi, owfzem isamemu 
Kalwinowi przeciwny. 

6. Ani zabiega temu obietnica 
Bofka uczyniona Abrahamowi, ow- 
fzem z tey famey obietnicy trzy bio- 
rę argumenta na przeciw Kalwini- 
ftom. Pierwfzy iefi taki: Ta obie- 
tnica, którą Bóg uczynił Abraha- 
mowi dwoiako brać fie może na- 
przód: w senfie literalnym, abo hi- 
ftoricznym. Powtóre: W senfie mifti- 
Cznym abo duchownym. Jeśli te 
obietnicę co do litery wezmiem, nic 
niepomoże Kalwiniftom, abowiem 
Bóg podlug litery nieobiecal A bra- 
hamowi i nafieniuiegoZywota wie- 
cznego , ale ofiągmienie ziemi Cha- 
naneyfkiey, tak abowiem Bóg do 
Abrahama mówi: Dabo tibi & SE- 


mini tuo terram peregrinationis ium 
omnem terram Chanaan inpo[[effionem 
Clerngm. Dam tobie inafieniu twe- 
mu ziemie pielgrzymowania twego, 
to 
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5) 
to ieft cala ziemię Chanaan na wie- 
czną poffeffya; ieśli zaś tę obietni- 
cę Bożą wezmiem w senfie mifti- 


- 


cznym czyli duchownym, możefię | 


w prawdzie ona rozumieć o żywo- 
cie wiecznyra, ale ta obietnica nies 
fluZy tym, którzy przez cielefne ro- 
dzenie pochodzą z rodziców. pra« 
wowiernych, iako falfzywie tluma- 


czy Kalwin, ale którzy z nich po- 


chodzą przez wiarę w Chryftufa. I 
tego ad Rom; 4. € 9. ad Gal: 3. €$ 
410. uczy Paweł Swięty, gdzię wy- 
raźnie wykłada, iż ci według tey o+ 


bietnicy żywotą wiecznego są Sy- | 


nami Abrahama, którzy nie według 
ciała, ale podług wiary, są syna- 
mi iego, to ieft którzy wiary Abra- 
hama naśladnią, tak abowiem ad 
Gal: 3.v. 7.mówi Apoftoł. Cogno- 
Seite, quia qui ex fide sunt, ij sunt fi- 
lij Abrahæ. Poznawaycie, iż ci któ- 
rzy z Wiary są, synami są Abralia- 
ma. l tamże v. gno. qui ex fide sunt 
benedicentur cum fideli Abraham. 
Któ- 
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Którzy z wiary są będą blogofla- 
wieni z wiernym Abrahamem: wte- 
dy zaś podług Apoftola zaczyna- 
my być synami Abrahama mocą o; 
wey obietnicy , gdy zaczynamy być 
wiernemi ; aże niemówlęta nie po- 
czynaią być wiernemi od wnetrzno- 
ścimacierzyftych,aleod chrztuS wie 
tego: illis enim baptizari eft eredere, 
abowiem chrzcié fie, ieft ftawać fie 
wiernemiiako mówi AuguftynS wię- 
ty libr: r. de peccat: meritis © remi[- 
fion: cap: 27. Zatym niemowlęta z 
wnętrzności macierzyftych niero- 
dzą fie świętemi, ale ua chrzcie zo- 
ftaią Swiętemi, kiedy w nim fie od- 
rodzaią, iakośmy wyżey z Ewange- 
lij powiedzieli. 

7. Drugi argument icf taki. Pou- 
czynioney od BOGA obietnicy A- 
brahamowi urodzili fię z wiernych 
rodziców Jakób iEzau, 4 iednak E= 
zau od wnętrzności macierzyftych 
niebył święty i dziedzić żywota 
wiecznego.  Zatym nie wfzylcy 
Sy- 
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synowie Wiernych mocą tey obie- 
tnicy z żywota macierzyftego ro- 
dzą fię świętemi i dziedzicami Zy- 
wota wiecznego. Ze Ezauod wne- 
trzności macierzyftych niebył $wie- 
tym i dziedzicem Zy wota wieczne- 
£0, mamy tego dowod z flów Pa- 
Wla Swietego ad Rom: 9. V. I3. po- 
loZonych: Xacob dilexi, Efau au- 
żem odio habui, jakóbam ukochał, à 
Ezawa miałem w nienawiści. Co 
ad Hebr: 12. v. 16. tenże Apoftol ia- 
śniey donofi: nequis fornicator, aut 
profanus ut Efau, qui propter unam: 
efcam vendidit- primitiva sua; féitote. 
enim quouiam EÈ poftea cupiens. hæ- 
reditare beuedi&fionem reprobatus eff, 
son eniminvenit penitztia locum;quan- 
quam cum lachrymis inquih]et eam, 
By niebył kto porubnik abo niezbo. 
Żny iako Ezau, który dla iedney po- 
trawy przedał pierworodztwo swo- 
ie, bo wiedźcie, iż i potym, gdy 
chciał być dziedzicem blogoflawień- 
fiwabyłodrzucon,bo nienalazł miey- 
fca 
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fca pokuty, choć iey zelzami fzukal. 


Toż samo zeznaiei Kalwin libr: 3. 
infit: cap: 3. q. 25. którego wolno 
tam czytać, 

8. Trzeci argument ieft taki: Jeśli 
dla obietnicy uczynioney Abraha- 
mowi wfzyfcy synowie wiernych ro- 
dzą fie Ss: idziedzicami żywota wie- 
cznego, z tego to idzie, że wfzyfcy 
Zydzi są Ss. i dziedzicami, żywota 
wiecznego, ale to ieft iawny: falfz, 
zatym ito falfz,Zesynowie wiernych 
rodzą fie Ss, i dziedzicami żywota 
Wiecznego. Ze wizyfcy żydzi są Ss. 
i dziedzicami żywota wiecznego, ie- 
Sli wfzyfcy synowie wiernychrodzą 
fię Swiętemi i dziedziecami żywota 
Wiecznego, tego tym dowodzę, iż 
wfzyfcy żydzi pochodzą z r2; Patry- 
archów synów Jakóba, aże r2. Patry- 
archówie fynowieJakóba byli wierne 
mi, zaczym i blifcy synowie ich byli 
Ss: i tak daley. A ieśliż to prawda,za- 
cóż są od BOGA odrzuceni? za- 
co od Ewangelij oddaleni? iako na 

ich 


go, Część ÍL 
ich mieyfce poganie przy pufzczeni? 
9. Témi tedy argumentami do- 
wodze, iż Kalwiniftowie taki przy- 
wiley, którego nigdy niemaią , 
zmyślili sobie i w tym ftali fię po- 
dobnemi Żydom, o których, czyta- 
my w Ewangelii. Tym gdy Chry- 


ftus częftokroć joan: 8. zarzucał te. 


flowa: moriemini in peccatis veftris , 
fi nom credideritis. quia ego. sum, po- 
mrzecie w grzechach wafzych, ieśli 
pieuwierzycie, Że ia ieftem; odpo- 
wiadali: mos semen: Abrahæ sumus: 
Pater nofter Abraham, eft. My. ie- 
fteśmy nafieniem Abrahama. Oy- 
cem nafzym Abraham ieft. Jakoby 
mówili: wfzyfey synowie Abraha- 
ma od wnętrzności macierzyftych 
Świętemi są, á Ze my iefteśmy sy- 
nami Abrahama, zaczym od wnę- 
trzności macierzyftych świętemiie- 
fteśmy. Jakże ty mówifz: Że my w 
grzechach nafzych pomrzemy ?-tak- 
Że włafnie czynią i mówią Kalwini- 
ftowie, Cóż na to Chryftus: oto: 
vos 
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NOI decus zo EO Gł Vis SR SR See 
vos ex Patre diabolo effis, wy z oy- . 
ca diabła iefteście, abowiem nie są 
ci, iakom wyżey podługfłów Apo- 
ftoła, powiedział, synami Bożemi, 
którzy fa fynamiciała,sed qui filij sunt 
promifionis. aflimantur in femine, ale 
którzy są synowie obietnicy, są W 
nafieniu poczytani; ad Rom: 4.v. 8. 


ZZ 


ROZDZIAŁ Ik 
O drugim, Kalwini/tów przywiłeli, 


x Rug: Kalwiniftów: przy wiley 
ieft taki: że wfzyfey: Kalwini-. 
fłowie są, Kapłanami od BOGA po- 
święconemi,. i codziennie mu, czynią 
ofiarę czyfłą i przyiemną na wionność 
fłodkości. Í tego, dowodzi Kalwin 
z owych flów. 1. Petri 2. v. 3. polo- 
żonych: € ipfi tanquam. lapides vivi 


superadificamini, domís spiritualis- 


sacerdotium San&tum offerre spiritu- 


ales hofliqs. I wy iako żywe kas 


mie-. 
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mienie na nim fię buduycie, dom du- 
chowny, Kapłańftwo Święte ku o- 
fiarówaniu duchownych ofiar. Eni- 
Zey w wierfzu 9. vos autem genus e- 
letum, regale Sacerdotium, gens san- 
a, populus acquifitionis. Wy ro~- 
dzay wyborny, Królewfkie Ka- 
płańftwo, narod Swięty , lud na- 
byty. Te tedy flowa tłumacząc 


Kalwin im commentario hujus locitak' 


pifze: huc fingularis eft dignatio, quod 
Deus non solum. nos fibi- m, templum 
confecrat, in quo habitet € colatur, 
sed vult fimul effe sacerdotes. I to 
ieft olobliwfze uraczenie, Że nas 
Bóg nietylko na Kościoł sobie po- 
święca, w którymby sam miefzkał, 
i był czezony, ale nadto chce nas 
mieć swemi Kapłarami. l niżey: 
unde meliis apparet,qudm in compara- 
biliserga nos Dei bonitas, qui nossan- 
dlificat, €9 sacerdotij honorem confert. 
z Czego.lepiey fie pokazuie, iak ieft 
nie zrównana ku nam dobroć 
BOGA; który nas i poświęca i do- 
ftoy- 
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ftoyność Kapłańfką daie. Cały za- 
tym ten przywiley na tym podług 
Kalwina funduie fie, że Bóg zofo- 
bliwfzym nieiakim uraczeniem i 
niezrównaną nigdy ku Kalwiniftom 
dobrocią swoią i poświęca ichido- 
ftoynością obdarza Kapłańlką. O 
pewnie non fecit taliter omni nationi. 
Nie uczynił tak żadnemu Narodo- 
WL. 

5. Ale któraż toleftczyftai Bo- 
gu przyjemna ofiara, którą Bogu 
oddaią ci Swięci Kapłani? mówią 
iż ieft ta, o którey Malachiafz. cap: 
rmo. v. Limo. przepowiedział: momnt 
loco sacrificatur €3 offertur. nomini 
meo oblatio munda. Na każdym 
mieyfcu poświęcaią iofiaruią imie- 
niowi memu ofiarę czyftą.  Coza$ 
to ieft zaofiara? odpowiada Kalwin 
lib: 4. inflit: cay: 19. q. 4. © 16323 
modlitwy, dziękczynienia i chwa- 
lenia Bofkie, 4 krótko mówiąc są 
wfzytkie uczynki dobre do czci i 


ehwaly Bofkiey należące. Toż pi- 
ze 


ZZA O A A Mr — — 


fze i Dawid Pareufz Kalwinifta in 
comment: cap: 13. epift: ad Hebr. Toż 
i Filip Plefleufz Kalwinifta 45: 2. de 
„uchar: cap: 1. Toż iinni teyZefary- 
ny Kapłani Bożźi. 


EXxZzAMEN 


DRUGIEGO PRZYWILEJU 
Kalwińfkiego. 


5. OE tego przywileiu może 

być dwoiakie pytanie. ;Jedno 
iakim sposobem Kalwiniftowie mo- 
gą być Swiętemi Kapłanami I ra- 
cyą tego pytania biorę z samego 
Kalwina, który lib: 2. inflit: cap: 1. 
q.8,.0 sobie i oinnych do fiebie na- 
leżących tak mówi: omnibus naturae 
nofffa partibus vitiati ac perverfisu- 
mus, na wfzytkich nafzey natury 
częściach fkażonemi i przewrótne- 
mi iefteśmy. l niżey: ob talem dun- 
taxat corruptionem damnati mieritó 
con- 
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convictig; coram Deo tenmur, Dla 
takiego tedy zepfowania flufznie 
przekonanemi i przekletemi u Boga 
iefteśmy. l znowu 4. gna. toż la- 
mo pilze: Quamobrem dixi cunctas 
anima partes a peccato effe poffe[[as. 
Dla czego powiedziałem, iż wizy- 
tkie części dufzy náfzey od grze- 
chu są ofiodłane. l tamże: nihil m 
nobis a mortifera labe purum eff ac fm- 
cerum. Nic w nas nienayduie fie 
od śmiertelney zarazy wolnego, nic 
od niey niezarażonego. Te wizytkie 
piłma i świadectwa Kalwina ieśliw 
samey rzeczy prawdziwe są, nie- 
widzę, iakim 1 pofobem Kalwinifto- 
wie być mogą świętemi Kapłanami, 
chyba że kto powie, iż razem są 
Swiętemi i grzechem zarażonemi, 
Swiętemi i przewrótnemi, święte- 
mi i od grzechu ofiodłanemi; ale 
kto takie poymie taiemnice? 

4: Drugie być może pytanie: ia- 
kim znowu spofobem sprawy Kal- 
winiftow- mogą być i nazywać fię 

: ofias 
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ofiarą czyftą i przyiemną BOGU? 


czło! 
i przyczynę tego pytania znowuj| sieh 
sam Kalwin daie, który in Zntidoto Jeśli 
Conc: Trid: seff: 6. cap: 16. 0 spra- RE 
wach i uczynkach swoich kalwini-|| 4,; 
ftów tak mówi: vitiofitas que innobis B = 
inharet, deformat coram Deo, quid- i e 
quid a nobis operum prodit, nie do 
prawość, która w nas ieft, to wfzy- p» 
tko w oczach Bofkich fzpeci, co- pee 
kolwiek spraw od nas pochodzi. I i 5 
znowu lib: 3. inflit: cap: 12. q. 4. toż R. 
ponawia: omnia nofira opera nihil bin 
sunt, mfi imquitamenta €9 sordes, 
© qua iuflitia vulgo habetur, ea a- | C 
pud Deum mera eft iniquitas. Wfzy- wf 
tkie sprawy nafze: nic innego nie s3 d ) 
u BOGA, iak tylko zafzpeceniem | * 
i brzydkością, owfzem:co ludzie | Tort 
sprawiedliwością nazywaia, tou | 4 
BOGA fzczórą, ieft nieprawością. | fi. 
Nakoniec tamZe cap: I5. Q. 2. tak pi- | ray 
fze: nihil ab homine exit quantum vis | A 
perfecto, quod non fit aliqua macula nat 
conąuinalum. Nic niepochodzi od |. y, 
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człowieka acz dofkonałego, coby 
niebyło zmazą iaką zafzpeconego. 
Jeśli tedy sprawy i uczynki Kalwi- 
nitów: są zafzpeceniem, brzydo- 
ścią i samą nieprawością przed 
Bogiem, któż uwierzy, iż tez same 
sprawy są ofiarą czyftą i przyie- 
mną BOGU? Domine adauge nobis 
fidem! pomnóZz w nas Panie wiarę 
twoię! ale do tych rzeczy nieza- 
chodzi wiara, ponieważ to ( iak mi 
fię zda) ofobliwfzym ieft dla Kal- 
winiftów przywileiem. 

5. Temu fię tylko dziwuię, że 
Kalwiniftowie tak są częścią bez- 
wftydni, częścią ku Katolikomzło- 
śliwi, iż i owe Malachiafza Proro- 
ctwo: in omni loco sacrificątur ES of- 
fertur nomini meo oblatio munda. 
Na każdym mieyfcu. poświęcaią i 
ofiaruią imieniowi memuofiarę cZy- 
fta, naktęcaią, aby o tych -spra- 
wach iuczynkach ludzkich rozumia- 
ne było, które są zafzpeceniem i 
brzydością, á nie raczey rozumie- 

G ią 


g e Czę deom | 
ią o nayczyfifzey ofierze ciałaikrwi | ią t 
Jezufowey, która fig codzień Bogu | To: 
po Kościołach iego ofiaruie, o któ: | 
rey iednak to Proroctwo nayda- 
wnieyfi Oycowie rozumieią, 'taka- 

bowiem lib: 4:cap- 22do. pifze o tym | 
Jreneufz: panem'accepit , © gratias 
egit dicens: hoc éff corpus meum. Et | 
calicem fimiliter suum sanguinem con- | 
fefus efx € novi teftamenti novam do- 
buit oblationem. Quam Ecclefia ab-] 
Apoftolis accipiens offert Deoin uni- 
verfo mundo, degua €9 in 12. Prophet: | 
Malachias fic præfignavit:in omni lo- | ` 
co sacrificatur € offerturnomini med | 
oblatio munda. Wziął chleb i dzięki | 
czynił mówiąc: To ieft'ciało moie. | ?" 4 
Podobnym obyczaiem kielichkrwią | nau 
swoią mianował, i w nowymtefta- | mif 
mencie nowey nauczył ofiary. Tę || dim 
ofiarę Kościoł wziąwfzy od Apofto- || Wn 
łów oddaie i3 Bogu-po całymświe- || odr 
cie, o którey miedzy 12. Prorokamig Prz 
Malachiafz przepowiedział: na ka-| 4f. 
<żdym mieyfcu poświęcają i ofiaru- 
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ią imieniowi moiemu ofiarę czyftą: 
Toż maftary Tertulian, Buzebiuiz 


OMM 
aikrwi 
i Bogu | 


o któ- | Cefaryifki, Chryfoftom. Auguftyni 
nayda- | inni. 
taka- | od FIE, 
otym | | 
gratias ROZDZIAŁ III, 
un, Et | O trzecim Kalwinilów przywilew. 
m CON- | 1 Rzeci Kalwiniftów przywiley 
vam do- | tak wyZey wymieniłem. H//zy- 
ofia 'ab- | fy Kalwinifłowie sg peni swoiey swig 
in uni- | tobliwośći; wytrwania tu dobrym, 
rophet: M przeznaczenia , i żywota wiecznego , 
mni'lo- | dlaczego peimii bofpieceni sq iiby nie 


iniieo | wiedzieć co fig zi memi dziado,na wie» 
dzięki | &i zginąć, niemogą. Tego Kalwin 
> moie. | în Antidoto Conc: Trid: seff:6 casio, 
h krwią | naucza: certó fłatuimus nobis re» 
ntefta- | mfa effe peccata, im eag; cretitu- 
y. Te] dime acqutefcinus. Za rzecz pe- 
ipofto- | wną mamy, Zenam grzechy są 
mświe-|| odpufzczone, i na tey pewności 
rokami f Przeftaiemy. | tamże: won mirum 
na ka-| 47, fi hec, quam Spiritus Dei pio- 
ofiara: B ""m(Calvigiffarum)cordibts obfignat, 

ią f Gz 27 
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certitudo, sophiflis ignota efl. Y nie- 
dziw iż, fa pewność, którą na ser- 


cach pobożnych ( Kalwiniftów ) | 


Duch Boży wyraża, wiadoma niee | 
jet wykrętaczom. Przez wykre- 
taczów rozumie Oycow na Koncy- 
lium Trideńfkie zebranych, naktó- 
rych trochę niżey taką czyni inwe- 
ktywę: £tcujus obfecro improbitatis 
efi id ajferere: nemo fcire. fidei certi- 
tudine poteft, se gratiam Dei effe con- 
fecutum? | iaka to ieft niezbożność 
nauczać, iż żaden pewnością wia- 
ry pewien być niemoże, że łafki 


Bozey doftąpił. I iefzcze w Roz- | 


dziale trzynaftym:  Quicung; sunt fi- | 
lij Dei inter media pericula tutos se | 
effe non dubitent, imo periclis infini- 
üs obfeffi, suam salutem extra pert-| 
culum effe confidant. Którzykol-| 
wiek są synami Bożemi, ci po-| 
śrzód niebeśpieczeńftw  położeni 
niech niewątpią iż są befpiecznemi, | 
owfzem tyfiącznemi niebespieczeń- 
Rwy okrążeni niech zufnością trzy. | 
ma- 
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maia, że ich zbawienie niebespie- 
czności niepodlega. O tymże i w 
Rozdziale piętnaftym upewnia: fua 
ele&ionis certos e[fe convenit univer[os 
fideles. Swego wybrania aby wfzy- 
fcy wierni pewnemi bylinależy. Toż 
lib: 3. inftit: cap: 2do. q. 16. potwier- 
dza: veré fidelis non eft, nifi qui confi- 
denter fe regm cæleftis heredem glo- 
yiatur. Nieieft prawdziwie wier- 
nym, kto fie poufale- niezafzczyca, 
iż ieft dziedzicem Króleftwa Niebie- 
fkiego. z Kalwinem trzyma iDa- 
wid Pareufz Kalwinifta in Prologo- 
menis od Ofeam Prophetam tak pi- 
fzący: Spiritus Senfus intus contoffa- 
tur spiritui noftro de noftra ipforum 
converfione , juftificatione,  elettione. 
Duch Swięty wnętrzne świadectwo 
daie duchowi nafzemu, o nas sa- 
mych do BOGA nawróceniu, ufpra- 
wiedliwieniu i wybraniu. 
9. Ten przywiley rozumieć trze: 
ba nie o pewności moralney którą i 


my Katolicy mieć możem wtym ży- 


cn 
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ciu o. ufprawiedliwieniu naífzym. i | 


porum ale o. tey pewności, 
tòra z wiary ieft, którą fie.Kalwi- 


niftowie tylkosami zafzczycaią, (iar | 


ko fię z fiów Kalwina iawnie poka- 
żuie ) á my iey niemamy. Tente- 
dy przywiley trzy części w sobie 
zawiera: z których. pierwfzaieft, że 
Kalwiniftowiemaią, pewność wiary 
o.swoim ufprayiedliwieniu, poswię- 
ceniu i grzechów swoich odpufzcze» 
uiu. Orugajejł, że mais pewnośćwia: 
ry oswoim wytrwanin w dobrym aż 


do końca Trzecia ief; ze takąz pe» | 
wnofć maiąo fwoim;przeznaczeniu i 


zywocie wiecznym. Fenprzwwi- 
ley z swemi pomienionemi czefcia- 
mi funduieśię. na czterech rze. 
czach:nqprzód ze wiary niemaią chy- 
ba. fami przeznaczeni, iako. uczy 
Kalwin lib: 2. inffit: cap, 21 $. 10, 
Powtore: ze zaden wiary. raz naby- 
tey utracic nigdy niemoze podług 
Kalwina 40.3 cap: 2do $12 €$ cap:3. 
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iau ood siad dio 
€521 $ 6to uczącego. Potrzecie ze 
człowiek famą wiarą. ufprawiedli- 
wion bywa, iako lib 3 1n/fit: cap. 12$. 
19. nauczą Kalwin. Poczwarte że 
kto ma wiarę, ten ieft pewny,iż ią ma, 
podług -Apoftola 2 ad Cor. 13 0.5. 
mowiącego: vosmet. ipfos tentate, fi 
e[lis in fide. Samych fiebie doświad- 
czaycię, ieśli iefteście w wierze. Z 
Tych zaś rzeczy to idzie, iż ieśliten, 
który ma wiarę, pewny ieft wiary 
swoley, pewny także o'swoim u- 
sprawiedliwieniu, gdyż fama wiara 
ufprawiedliwia; pewny także ieft o- 
swoim .wytrwaniu w dobrym, bo 
wiary utracić żaden niemoże, pewny 
nakoniec, ieft i o, swoim. przezna- 
czeniu, gdyż wiara, dana niebywa 
iedno samym przeznaczonym, 
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EKZAMEN 
TRZECIEGO PRZYWILEJU 
Kalwińfkiego. 


3'T Eao przy wileiu ani w ftarym, 

^" aniw nowym teftamencie, ani 
też w Kfięgach Auguftyna Swiete- 
go znaleść niemoglem; i lybo iak 


` w piłmie S. ftarego i nowego tefta 


mentu, tak i WKfiegach Au guftynaS, 
czytam, i z nichuczęfię, iż mieć mo- 
Zemy nieiaka moralną o nafzym u-. 
fprawiedliwieniui przeznaczeniu pe-. 
wność, nic iednak tam nienayduie, 
Żebyśmy o tym mieli tę pewność, 
która z wiary pochodzi, i która ża- 
dnemu błędowi lub falfzowi podle- 
gać niemoZe. w Starym teftamen- 
cie Freck» 9. v. 1. tak czytam: ne- 
feit homo, utrum odio, an amore di- 
gnus fit. Niewie człowiek, ieślimi. | 
łości, lub nienawiści godzień ieft, | 
sed omnia in futurum fervantur incer- | 
ża, ale wizytkie rzeczy w czas przy» 
fzły 
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fzły zachowane są niepewne; Ek- 
klezyaftyk zaś cap: 3. v. 3. poftrze- 
ga: de propitiato peccato noli eff fi 
de metu. Za grzech ódpufzczóny 
niebądź bez boiaZni.. A Dawid p/alz 
2. v. 11, upomina: fervite Domino in 
timore. Słufzcie Panu w boiaźni, 1 
tego przyczynę daie: nequdnao. ira- 
featur: Dominus, © pereatis de viaju- 
fa, Aby snać kiedy nierozgniewał 
fię Pan, 4 niepogineliście z drogi 
sprawiedliwości, w Nowym tefta- 
mencie. ad! Kom: 11. v. 20.te znaydu- 
ię fowa: Tu fide flas noli altàm fa» 
pere sed time, Ty wiarą ftoiiz, nie- 
rozumiey. wyfoko, ale fie. bóy. T 
znowu ad Philip: 2do. v. 12mo. tak 
czytam: cum metu ES tremore salu- 
tem vefiram operamini, ze drzeniem 
i boiaźnią zbawienie wafze spra- 
wuycie, ` á Jan Swięty poc: 3. v. 
zr, upomina: tene, quod habes, ne a- 
üns accipiat coronam tuam; `: Trzy- 
may co mafz. aby inny niewziął 
wieńca tyego. z Pifmem boyga 
tefta- 


146 Czę Ś 6 II. 

teftamentu zgadza. fię. Auguftyn 
Swięty in lib: de corrept: EÈ gratia 
cap: 13. tak pifzący: omnes etiam ui 
benć currunt, timeant , dum occultum 
eń , quò perveniant, wfzyfcy którzy 
nawet i dobrze biegą, niech fig o- 
bawiaią, ponieważ tegoniewiedzą, 
dokąd przyidą. ltamże: Quis enim 
ex multitudine fidelium, quamdiu in 
hac mortalitate vivitur in numero præ- 
deflimatorum se effe prafumat? kto 
abowiem z mne gości wiernych, pó- 
ki w tym śmiertelnym Życiu zofta- 
ie bedzieZ fie ważył tomieć fobie za 
rzecz pewnajZieft z liczby przezna- 
czonych? co w homilij.35.potwier- 
dza: Quamdiu vivimus hio, de nobis 
ipfis nos ipfi judicare non po(fumus,, 
non dico, quid. cras erimus, sed quid 
hodie sumus. Poki tuZyiemy, sami 
fiebię sądzić niemożemy, niemówię 


9 to, czym będziemy iutro, ale na- | 
wet czym dzifia iefteśmy. Nakoniec | 


ferm: 16. de verbis Apoftoli, pyta- 


fig Auguftyn Swięty: Æt erit. quif- | 


quam 


guftyn 
gratia 
am ui 
cultum 
którzy. 
fię o- 
jledzą, 
is enim 
zdiw m 
^0 PFRe 
cj kto 
ch, pó- 
zoftar 
bie za 
zezna- 
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quam noftrám, qui audeat diceretuffus 
sum? | bedziefz kto.z nas, któryby 
śmiał: powiedzieć: ieftem sprawie». 
dliwy.  Uważaycie to Kalwiniftor. 
wie! 

4: | przyczyna tego fkuteczną. 
ieft, bo miedzy: pewnością wiaty, i 
pewnością moralną ta: ieft 
różnica, iż oftatnia pewność zafa- 
dza fię na niektórych dowodach. 
któręczłowieka pewnymnieiako po- 
dług iego, rozumienia czynią, cho- 
ciaz go niekiedy. zawodzą i W błąd 
wprawuią; iako to (ib:.3. infHt: caps. 
2 S10, sam.uznaie Kalwin. Tot va- 
nitatis. receffus: habet,- tot mendacij 
latebris fcatet cor humanum, tam frau- 
dulenta hypocrisi te&umzeft ut se ipfum 
faepe fallat. Tyle próżności lochow, 
tyle. kłamftwa fkrytości zawiera W 
sobie serce ludzkię, i tak zdradli- 
wą hypokrizyą ieft pokryte, iż czę: 
ftokroć fiebie samo ofzukiwa. niy 
ey w fie rr. Experientia offendit 
veprobos interdum fimili fere fenfu, atqs 

| ele- 
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eleblos affici,ut me suo quidem judicio 
quidquam ob ele£is differant. Do- 
świadczenie pokazuie, iż częftokroć 
i odrzuceni od Boga podobne o so- 
bie rozumienie mają, iakoi wybrani 
od'niego, i swomże nawet wlafnym 
zdaniem niczym fię nie różnią od 
wybranych. | Ale“ pewność wiary 
nieomylna ieft, “bo fiezaladza nie- 
na ludzkich dowodach iako tamta, 
ale na samey prawdzie Bożey, któ- 
ra,i sama nigdyofzukać fieji drugie-| żadr 
go olzukaé 'niemoze. Zatym] to i 
ktøma pewność wiary o iakiey rze-| tylk: 
czy, wiadomości iey zafięga Z| Jud: 
famego iedynie obiawienia Bożego. | kfie: 
[tym obyczaiem tych wfzytkichrze-| nieb 
czy pewną wiadomość mamy, co| dob 
nam Bóg przez pifino Swięte obia-| 2.c 
wia. Aże nie wfzyfcy wierni maią| ron 
Bofkie obiawienieo swoimufprawie | i te 
dliwieniu, wytrwaniu w dobrym, if na 
ofiągnieniu żywota wiecznego, bof ter 
nie każdemu powiadaia3, co Chry-| mo 
ftus Luc: 7. V. 49. rżekł Magdalenie: f- O); 
Te- 


remit. 
fzczo 
też cí 
temu 
in pa 
w ri 
ni m 
mieli 
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judicio] remittuntur tibi peccata tua, odpu- 
t. Do-| fzczone sątobie grzechy twoie, abo» 


też co Luc: 23.V. 43: LotrowiSwie- 
temu powiedziano: hodie mecumerts 
inparadifo. Dziś zemną będziefz 
w raju; zaczym nie wizyfcy wier- 
ni maią pewność wiaty taką, iaką 
mieli I;otr i Magdalena. 
5. Fundamenta, na których za- 
fadza fie ten baieczny przy wiley 
Kalwiniftów, zmyślone są i prawdy 
Jadney niemaią. |. naprzód: fallz 
Zatym| to ieft, że wiarę Bog daie famym 
ey rze-[ tylko przeznaczonym, ponieważ i 
fiega z Judafz zdrayca, i Symon czarno- 
jożego. kfiężnik iMikołay piakonzAntiochyi 
ichrze-| niebyli przeznaczonemi, 4 iedna 
ny, co| dobrą wiarę mieli. ; O Judafzu lib: 
e obia- | 2. cońtra Pelagianos świadczy Hie- 
i maią | ronym Swięty iż miał dobrą wiarę, 


ftokroć 
le O SO- 
jybrani 
łafnym 
pią od 
wiary 
Za nie- 
tamta, 
yy, któ-| 
drugie- | 


prawie| itego dowodzizfłów Chryftufa Pa- 

rym, if na cfodm: 17;U 12. położonych: Pa- 

go, bof ter quos dedifli mihi: cufłodiwi, ES ne- 

) Chry- mo £X eis perijt, nifi filius perditionis. 

dalenie: | Oycze których dale$ mi ftrzeglem; 
i Ža- 


7e- 
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A cd 
iZaden znich niezginął, iedno syn 
zatracenia, ieśli bowiem Judafza 
dał Ocieć Przedwieczńy Synowi , 
pewnie żedobrymw tedy byti wier- 
‘nym, 4 chociaż napotym ztrzody Je- 
zufowey wypadł póty iednak w niey 
zoftawał, póki nie zginął, OSy- 
monie czarnokfiężniku 48: 9. v. 12. 
świadczą dzieje A poftolfkie: cumve- 
yo credidijent Philippo Evangelizan- 
ĉi tunc Simon ES ipfe credidit. Et cum 
baptizatus effet adhærebat Philippo. 
Gdy zatym uwierzyli Filippowi o- 
powiadaiącemu o królewftwie Bo- 
Zym, tedy i sam też Symon uwie- 
rzył, à ochrzciwfzy fie trwalprzy- 
Filippie. O Mikolaiu Diakonie z 
Antyochyi AR: 6. v. 3.tak świadczy 
pifmo: confideróteergo fratres viros 
ex vobis boni teflimonij septem plenos 
Spiritu Sauttoet sapientiń. Upatrz- 
cież tedy bracia z was fiedmi me- 
Zów- dobre świadectwa maiących , 
pełnych Ducha Swiętego i mądro- 


Ści 


CUm yes 
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kt cum 
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rości; z tych zaś fiedmiu był i Mi- 
kołay z Antyochij. 

Powtóre fałfz i to ieft, że wiary 
raz nabytey żaden utracić nigdy nie» 
może, abowiem z. ad Tim: 1.0. 19. 
wyraźnie mówi Apoftol: Quidam cir- 
ra fidem naufragaverunt ex quibus eft 
Hymeneus E Alexander. | Niektó- 
rzy z ftrony wiary rozbili fig, z któ: 
rych ieft Hymeneufz i Alexander. I 
tamże cap: 4. V. T. przepowiada Apo* 
fol: in novifimis témporibus difce- 
dent quidam a fide. Oftatnich cza- 
fów odpadną niektórzy od wiary: 
Jakoż:gdyby wierniodpadać odwiaż 
ry, iiey tracić niemieli, zkądby pro- 
fzę brało fic tyle ‘na świecie here: 
tyków? nacoby Paweł ad Rom: Ir. 
v. 20. upominal: Tu fide fias, moli 


| altím sapere, sed time. Ty wiarą fto- 
| ifz, nierozumiey wyfoko:, ale fie 


boy. 
Potrzecie: falfz i to także ieft, Ze 
samą wiarą człowiek fię ufprawie- 
aliia, ponieważ Pilmo Swięte nie- 
mniey- 


NITE ILE uo PLN 
mniey do ufprawiedliwienia ludzkie- 
go potrzebuie boiaźńi BoZey , na- 
dziej, miłości i pokuty iak wiary. 
Ecel: 1. v. 28. tak mówi: Qui fine ti- 
more eft, non poterit juflificari, kto 
bez boiażni ieft, ten niemoże byću- 
fprawiedliwionym. Prov:28$.v.27. tas 
kieieft$wiadectwo: Qui sperat in Do 
mino sanabitur. Kto ma nadzieię w 
Panu, uzdrowion będzie, z. oan: 
3. v. 14. ten Apoftol świadczy. Qui 
som diligit manet in morte. Kto nie- 
kocha, zoftaie w śmierci. Luc: A 
y. 47. upewnia Pan Jezus: remittun- 
żur et peccata multa, quia dilexit mule 
tám. Odpulzczaia fieiey wielegrze- 
chów, iż wielce umilowala. 4Aślor: 
3:V. 9.upominaia: Pænitemim €? con- 
vertimini, ut deleantur peccata vefira, 
Zaluycie á nawracaycie fie, aby zgła- 
dzone były grzechy waíze. Dla 
czego Auguftyn Swięty lib: 15. de 
rin: cap: 38. naucza: Spfam fidem 
non facit utilem nifi charitas, fine cha- 
ritate quippe fides poteft quidem efi, 
Jed 
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Że kto ma wiarę, ten ma o niey pe- 
wność , owizem by to prawdabyła, 
fiie z tego mieć nie mogą Kalwini- 
ftowie na wfparcie przy wileiu swe= 
go, abowiem by też kto maiąc wia* 
rę był pewnym Wiary swoiey, nies 
H przes 


e i X DP 


dliwia, i Że iey poftradać możemy, 


i Że'ona równie odrzuconymodBo- | S% 

ga, iako i przeznaczonym od niego dil 

f fluży: Ze zaś to fałfz ieft, iż każdy 
| z wiernych mieć może pewność lz 
c 


wiary o wierze swoiey, to fie poka- - 
zuie z tego, iż niekażdemu mówią,|| W 
co niewieście w Ewangelij rzeczo- A 
no: o mulier magna eft fides tua. O fid 
niewiafto wielka ieft wiara twoia!i| 7% 
znowu: Fides tua te falvam fecit; | fia 
vade in pace. Wiara twoia ciebieu- Je 
zdrowiła, idź w pokoiu., Prawda że  '€ 
tego przeć niemożna; iż my mieć W 


możemy pewność nieiaką moralną i p b 
na nafzym roftropnym zdaniuiwła-| M 
C; 


fnym doświadczeniu zafadzoną o 
na- 
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nalzey. wierze, iak abowiem ten 
który fie ciefzy, abo. fmuci ma pe- 
wność z doświadczenia iż fie cie- 
fzy, abo fmuci, takteż i ten który 
wierzy, doświadcza na sobie iż akt 
wiary wzbudza i wierzy. I w tym 
senfie lib: 12. de Trinit: cap: mo. na- 
pifal Auguftyn Swiety: Fidem por- 
ro ipfam, quam videt. qui]; in corde 
suo effe fi credit, vel mon effe fi noncre- 
dit, aliter novimus... Juaczey pozna- 
wamy wiarę nafzę, którą w fercu na- 
izym upatruiemy gdy wierzemy,.a- 
bo też iey nieupatruiemy ,. gdy nie- 
wierzemy. w Tym senfie i Tomalz 
Swięty 1. p.82. art: 2. ad 1. napiłał: 
fides percipitur ab e0., in quo eff per 
interiorem a£fum cordis, nullus enim 
fidem [e-habere fcit, nifi per hoc, quad 
fe credere percipit. "Yen poznaie wia- 
rę swoię, w którym oną przez akt 
wnętrzny serca przebywa, Żaden 
bowiem wiedzieć. niemoże, Ze ma 
wiarę, chyba ten, który. doświad- 
cza w sobie tego iż wierzy. O tym 
4 wizyt: 
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wfzytkim czytay w 1. Tomiku moim 
w Kfigdze 1. części1. Rozdz: 5. 


po 


ROZDZIAŁ IV. 
o Czwartym Kalwiniftów przywileiu 


LC Kalwiniftów przywi- 
wiley ieft taki: W zyfcy Kal- 
sdiniftowie przez tnętrzne Ducha 
Swiętego świadectwo umiei roze- 
znać, które kfiżgi są Kanoniczneipi- 
[iiem Bożym ©" a które nie? przeto 
Żddnego w tey kontrower(yi nie po- 
wzebwią Sędziego. «Tego naucza 
Dawid Pareufz w fzkołach Kalwiń- 
fkich Teologij Profeffor m Difputa- 
tione de Audtorttate feripturari,gdzie 
zarzuca sobieitóztrząfa te kweftyą: 
nde conftat doffrinam Prophetarum 
€3 Apofiolorum efe Divinam €9 Ca- 
nonicam? t kąd ta pewność, iż nau- 
ka Proroków i Apofto- 
łów ieft Kadohiczna i Bofka? i od: 
IZUs 


oim 


ileit 
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rzuciwfzy różne innych zdania, fta- 
nowi nakoniec, iż ta pewność ieft 
z wnetrznegoDnchaS wietego $wia- 
dectwa, i takie ieft onego zdanie: 
Spirstus. Santtus teflificatur in cordi- 
bus eleGiorum de hujus doring veri- 
tate E9 certitudine, filij fiquidem Det 
legentes vel audientes libros Prophe- 
tarum- vel Apoffolorum audiunt © a- 
guofcunt loquelam Patris fui €9 difcer- 
nunt eam ab alijs. Duch Swiety $wiad- 
czy w sercach wybranych o praw- 
dzie i pewności tey nauki, abowiem 
synowie Boźi czytaiąc lub flyfzac 
kfięgi Proroków lub Apoftołów, fly- 
fzą i poznawaią glos Oyca swe- 
go, i tego głofu od innych rozezna- 
nie czynią.. 

2. Ten przywiley tak ma fie wy- 
kladaé JVaprzód: że wfzyfey Kalwi- 
niftowie są synami BoZemi, i to, 
idzie z poprzedzaiący ch przywile- 


| jów, wlzylcy abowiem z wnetrzno- 
| Ści gacierzyftych wychodzą Swie- 


temi i dziedzicami Nieba. Wfzy- 
fcy 
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fcy są pewni swego ufprawiedliwie- 
nia, wytrwania w dobrym, i prze- 
znaczenia, zaczym wfzyfcy są sy- 
nami Bożemi. - Powtóre: Synowie 
Bo£i flyfzą i poznawaią głos oyca 
swego, i umieią go rozeznać od 
glofów innych, iako owce poznalą 
głos Pafterza swego, i rozeznawa. 
13 go odcudzego głołu odlug flów 
Chryftufowych, które E, 

czytamy: oves mea vocem meam au- 
diunt. Owce moie głofu mego flu- 
chaią. Potrzecie: Ze w pifmie Bo- 
żym i Kanonicznym fłyfzeć daie fie 
głos Boży, á nie w innych. Za- 
czym Synowie Bońźi, którzy pozna- 
waią glos Oyca swego, i rozezna- 


oan: 10.0.27 


wać od innych go. umieią, umieią | 


też poznawać i od innych rozezna- 
wać, co ieft pilmem Kanonicznym? 
4 co nie? 4 Ze Kalwiniftowie są sy- 


nami BoZemi, oczym z Kalwini- | 


ftów nicht niewątpi, zaczym oni fa- } 


mi poznaia co ieft pifmem BoZym? 
4 co nie? i dla tego nietrzebaim tey 
kon- 
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kóntrowerfyi Sędziego, bo sami 
przez fig wfzelką trudność uspokoić 


mogą. 


EKZAMEN. 
CZWARTEGO PRZYWILEJU 
Kalwińfkiego. 


3 B42 mi ieft podeyrzany tén 
AD przywiley KĶKalwińfki. — /Va- 
przód; iż fie funduie na pierwfzych 
przywileiach, które iż falízy we i 
zmyślone są, wyżey pokazalem, 
nie są bowiem tego pewni Kalwini- 
ftowie że są synami Bożemi, i o- 
wcami, prawdziwego Pafterza, á to 
bayka ieft, co głofzą, iż fię onirodzą 
Swiętemi z żywota macierzyftego. 
Pówtóre: że zle tłumaczą owe fio- 
wa Chryftufowe: oves met vocem me- 
am audiunt. Owce moie głofu mego 
fluchaia abowiem tych flów nieieft 
ten sens, który oni zmyślaią: owce 
moie głofu mego fluchaią to ieft ro- 
Zezna- 
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zeznawaią: Co ieft pifmem Bożym i 
Kanonicznym? áco nie? abowiem 
i Faryzeufzowie, którzy niebyli o- 
wcami Chryftufowemi barzo dobrze 
rozeznawać umieli, co było pifmem 
Bożym i Kanonicznym ftarego te- 
ftamentu? 4 co niebyło? á wielu in- 
nych tego nie umiało, acz byli pra- 
wdziwemi owcami Chryftufowemi, 
ale raczey ten ieft sens: owce mo- 
ie głofu mego fluchaią, to ieftflyfzac 
tyle kazań moich, i widząc tyle cu- 
dów moich wierzą, iż ieftem synem 
Bożym, czego Faryzeufzowie wie- 
rzyć niechcą. Potræecie: że Kalwi- 
niftowie nieprzyimuia za pifmo Bo- 
Ze i Kasoniczne kfięgi Tobiafza, Ju- 
dithy, Mądrości,Ekklezyaftykai Ma. 
chabeyfkich, à iednak te kfięgi za 
pilmo Boże i Kanoniczne uznaie 
Swięty Jzidor libr:6. Etymolog. cap. 

zmo. Swiety Auguftyn libr. 2do. de 
do&rina Chrifiana cap. 9 Gelaziufz 

ierwizy în decreto de libris- facris, 
kara dekret znayduie fię w drugim 
to- 
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tomie różnych Konciliów ; Innocen- 


cyufz Pierwfzy in Epift. 3. ad Exupe- 
rium cap. ultimo, i Oycowie Koncy- 
lium Kartageńfkiego trzeciego con. 
47. Zatym trzeba koniecznie 
mówić, iż w rozeznaniu tych kfiąg 
abo ci zblądzili? abo Kalwiniftowie? 
ieśli tedy w tey mierze synowi Bo- 
zi niebłądzą, trzeba znowu konie- 
cznie mówić, iż abo ci Oycowie 
nie byli synami Bożemi? abo Kal- 
winiftowie nie są? ale kto powie: 
Że Jzydor, że Auguftyn, Że iinnitym 
podobni ludzie Święci niebyli syna- 
mi Bożemi? 4 ieśli tego żaden nie- 
powie, wyznaćnależy, z tychdwóch 
rzeczy iedną, iż abo Kalwinift: nie 
są synami Bożemi, abo Ze nie wfzy- 
icy synowie Bozi umieią rozezna- 
wać co ieft pifmem Bożym i Kano- 
nicznym? 4 co nie? 

4. Podobny Argument czynio- 
ny być może osamych Kalwiniftach 
porownywaiąc ich samych z sobą, 
abowiem Beza, który ieft pierwfzy 

zPa- 
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de, Pe doc TE E W TE 
tryarchów Kalwińfkich, roZumie iż 
Rozdział ofniy Jana Swiętego nie- 
ieft Pifmem Bożym i Kanonicznym, 
a przecież inni Kalwiniftowie ina- 
czey o tym trzymaią. Jeśli tedy 
wfzyfcy synowie Bozi umieią roze- 
znawać, które ieft pifino Bożei Ka- 
noniczne? a które nie? z tego idzie, 
iż abo Beza niebył synem Bożym? 
abo też infi Kalwiniftowie nie są? 
ia co mam na to powiedzieć, nie- 
zgadnę,zaczym Kalwiniftowie niech 
to miedzy sobą ufpokoią. A co, 
profzę Kalwiniftowie powiedzą o, 
Luteranach , których zowią bracią 
swoią? czy umieią oni rozeznawać 
co ieft pifmem Bozym i Kanonicz- 
nym, a co nie? czy też nieumieią? 
jeśli umieią rozeznawać; czemuż 
profzę odrzucaią lift Jakóba Swię- 
tego flomianymgo nazywaiąc; któ- 
ry przecie Kalwiniftówie za pifmo 
Boże przyimuią? a ieśli nieumieią, 
o iużeż niesą oni owcami Chryftu- 
fowemi ale kozlami , a tak Kalwinię 
fto- 


gn————————————————————————————— 
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ftowie kozłów za swych braci ma- 

ią. 
4. Maofłatek Kalwiniftowie nie» 
mogą dotrzymać tego przywileju 
bez cyrkułu, pytam fię bowiem Pa- 
reulza; z kąd to tobie iż Ewangelia 
left pifinem Bożymi Kanonicznym 
i glofem Boga Oyca? iodpowiada 
Pareufz, iż to poznaie z wnetrzne- 
go. świadectwa. Ducha, Swiętego. 
Zatym znowu go. pytam fie: 4 to 
zkąd tobie Pareufzu, że to wnetrzne 
natchnienie, ieft natchnieniem Du- 
cha Swietego? odpowiada:iż to ma 
z, Ewangelij: oves. mea vocem meam 
audiunt. Owce moie glofu mego 
fluchaią. Ale zkąd to wiefz Że ta 
Ewangelia, ieft pifmem Bożym? 
odpowiada Pareufz, iż to wie z 
wnętrznego natchnienia Ducha S. 
A Zkad to tobie Że to natchnienie 
natchnieniem ieft Ducha Swiętego? 
odpowiada Pareufz , iż ma z pilma 
Ewangelij: oves mezvocemmeam au- 
diunt. Owce moie głofu mego flu- 

cha- 
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chaią. Ale kto tobie powiedział , 
Zeta Ewangelia ieft pifmem Bożym? 
odpowiada Pareufz, iż o tym mu 
powiada natchnienie wnętrzne Du- 
cha Swiętego. Zkądże ta pewność 
iÀ to natchnienie ieft natchnieniem 
Ducha Swiętego? odpowiada iz z 
pifma nie raz wfpomuionego. Ale 
zkąd wiefz, Ze to pifmo, ieft pilmem 
Bożym. Zkąd to wiefz?. iuż: nie- 


raz ci odpowiedziałem mówi. Pare-. 


ufz! odpowiedziałeś w prawdzie,ale-. 


też nic nowego w odpowiedzi: nie-. 


przyniofle$ i takeś fie kręcił z od- 
powiedziami twemi, iak ten, co w 
cyrkule zoftaie, z którego upe- 
wniam niewynidziefz, aZ fie wy- 
rzeczelz przywileju twego. 
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TuS 


ROZDZIAŁ V. 
o Piątym przywileiu Kalwiń/Rim, 


+ piąty przywiley Kalwiniftów tak 

wyżey wyraziłem: Chociaż 
wjzyfcy dawnieyst oycowie w zdaniw 
swoim zbłądzili, Kalwiniftowie iednak 
nigdy miebłądzą, gdyż oni naukę swą 
biorą nie od ludzi, lecz od Boga który 
pobłądzić niemoże. Ten przy wiley za- 
wiera w sobiedwie części. Jedne 
Że dawnieyfi Oycowie w wielu rze- 
czach do wiary należących pobłą- 
dzili Drugą że Kalwiniftowie ia: 
ko od Boga nauczeni w niczym nie- 
błądzą. Ze dawnieyfi Oycowie w 
zdaniu swoim około wielu rzeczy 
do wiary należących zbłąd zili, tego 
naucza Kalwin na różnych miey- 
fcach naprzód o wolney woli ludz- 
kiey libr: mo. infit: cap: 2. $ 4to. 
tak pifzac: inter fcriptores Ecclefia- 
flisos multi eorum plús quo PM 
guis 
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phis accefferunt. Wielu z Piłarzów 
Kościelnych nad flufzność unioZfzy- 
fie barziey po Filozofickuiak po Ko- 
Ścielnemu pifali. 1 niZey certé quos 
retulimus | fententias ( antiquorum 
Patrum de libero arbitrio) effe falfi- 
[imas poulo poft conftabit. .. Zdania 
dawnieyfzych Qyców o woiney wo- 
li ludzkiey, któreśmy opowiedzieli, 
Że są cale falÓzywe, każdy to w 
krótce pozna. Poretore: o spólnym 
czynieniu wolney woli ludzkiey z 
łatką Bożą libr: 2. infit: cap. 3. S 7. 
tak pifze: non recté a Chrufoflomo 
fcriptum eft, nec gratiam fing volun- 
tate, mec voluntatem fime gratia quid- 
quam po/jeoperari. Niedobrze Chry- 
foftom napifal, Ze ilafka Boża bez 
woli ludzkiey , i wola ludzka bez ła- 
fki Bożey nic nie czyni- Pożrze- 
cie o ufprawiedliwieniu libr: 3. cap: 
11. $ z5. takiego ieft zdania: guo. ad 
yulgares Papiftas pertinet vel [chola- 
ficos, dupliciter hicfalluntur,. Co zaś 
naleZy do poipalitych Fanitan (tak 

a 


= 
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Katolików nazywa Kalwin ) aboteż 
tych cofzkoly ucza, ci wfzyfcy dwo- 
iako błądzą. I niżey: fcholm in de- 
teriùs semper aberrárunt , donec tan- 
dem pracipiti ruina devoluti sunt ad 
quendam Pelagianifiium, ac ne Aus 
gufłim quidem sententia per omnia res 
cipienda eft.. Szkoły Katolickie co- 
raz barziey błądziły, aż też gwał- 
townym błędem wpadli w herezyą 
Pelagianów, dlaczego i samego Au- 
guftyna zdanie nie zawfze przyimo- 
wąć należy. Poczwarte: o ofobie 
Pośrzednika libr: 2. inflit: cap: 14. $ 
3. z tym fie oświadcża: atq; hic ex- 
cufari non poteft veterum error, què 
dum ad Mediatoris perfonam mon at- 
tendunt, totius fere dockbrine , qua tm 
Evangelio oannis legitur, genuini ob 
fcurant fenfum, feq; implicant multis 
laqueis. Y tu trudno wymówić błąd 
ftarych, którzy gdy baczności nie- 
maią na ofobę Pośrzednika, nauki 
całey którą w Ewangelij Jana czy- 
tamy, ćmią sens właściwy, a tym 
SA: 
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samym fiebie wielą fidłami obarcza- 
ig.  Popiąte o poZadliwo$ci libr: 3. 
cap: 3. S 10. tak pifze: neq; eff multim 
invefligando laborare, quid hic veteres 
senferint. T niebarzo też tu trzeba 
pracować fzperaiąc co też ftarzy 
trzymali. lwraz:inter Augufimum 
€3 nos hoc difcriminis interefi, quod 
ipfe concupifcentiam npn audet voca- 
re peccatum, sed infirmitatem, nos au- 
tem pro peccato habemus. Miedzy 
Auguftynem i nami ta ieft różnica, 


Że on pożądliwości nie Śmie nazy- | 


wać grzechem, ale flabo$cia, a my 
ią za grzech poczytamy.  Pojzójłe: 
o dolyćuczynieniu lib: 2. infit: cap: 
4. $ 38. tak pifze: Parńm autem me 
movent, qua in veterum (criptis de 
fatisfa£ione paffim occurrunt. Video 
omnes fere, quorum libri extant. hać 


in parte lapfos effe. Niewiele mięto | 


| gufli 


wzrufza, co w kfięgach dawnych o 
dofyćuczynieniu czytać możemy, 
bo widzę iż niemal wfzyfcy, których 
kfięgi mamy, w tey mierze pobha- 
Zls 


| niefi 


matr 
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dzili. Pofodme: o Modlitwie zau- 


IfCZaü- 


br:3. | marłych libr: 3. inftit; cap: y. S, Io z 
ultum | tym fie popifuie: cum mihi obijciunt 
eteres | adverfartj( id eft Catholici ) ante mil- 
rzeba | le © trecentos Anmos ufu receptumfu- 


tarzy 


linum 


i ut pretationes fierent pro Defun- 
1$, eos viciffim interrogo, quo Dei 


guod | verbo, qua revelatione fatum ft. 
voca- | Gdy mi Adwerfarze ( to ieft Kato- 
osau- | licy) zarzucaia,Ze od tyfiąca trzech 
iedzy | ietlatbyło wezwyczaiujZ ludzie za 


żpica, | umarłych modlitwy czynili, ia też 
nazy- | onych wzaiemnie pytam fie, według 
a my | iakiego pilma?i według iakiego Bo- 
[zóffe: | fkiego obiawienia to dźiałofię? Ini- 
t:cap: | Zey o dawnych Kościoła Bożego 
im me | Doktorach tak pifze: abrepti etiam 
tis dè. | ipfi, fateor, inerrorem fuerunt. Przy- 
Video | znaie, Że i ci błędem i omyłką u- 
at hać | niefieni byl. I znowu: Momicam 
mię to | matrem suamtn libris confefionum Au- 
ycho | gufinus narrat vehementer rogáffe , 
żemy , |) €t fui memoria in peragendis myfierijs 
órych | feret ad altare. Anile fcilicet votum, 
pobłą- | quod filius non p^ ad normam [cri- 
1zi- | ptn- 


| 


i 
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re, sed pro natura affećtu probari > 
alijs voluit. „Liber autem de cura pro 
mortuis ab eo compofitus , tot hæfita- 
tiones continet , ut suo frigore meritó 
debeat fłulti zeli calorem extingvere , | 
fi quis mortuorum patronus efje ap- 
petat. w Kfiegach wyznania swe- 
go opowiada Auguftyn, iż Monika 
matka iego wielce profiła, aby na 
nią pamiętano przy sprawowaniu 
tajemnic u ołtarza; ale to niewie- 
ście żądze były, których syn nieroz- 
trząfał według pifma Bożego, ale 
tylko z wrodzoney ku matce przy- 
chylności dopuścił, aby od ihnych 
chwalone były. Co zaś ma Augu- 
ftyn w kfiędze o ftaranim o umar- 
łych od fiebie napifaney, to wfzytko 
tyle wątpliwości i zaiekiwania-za- 
myka w Sobie, iż takowe zimne piła- | 
nie iego może sprawiedliwie w tym | 
ugafić gorącość glupiey gorliwości, | 
któryby chciał być Patronemi obroń | 
cą umarłych. _Poofime o zaflugach | 
pilząc libr: 3. inftit: cap: zz.) 2do. te | 
WY: | 
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a SWe= 
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wyznaie: uf sunt fateor paffim vetu- 
Jf Ecclefie fcriptores nomine meriti, 
atq; utinam voculæ unius abufu erro- 
ris materiam pofterisnon præbuiffent, 
Prawda iż dawnego: Kościoła pifa- 
rze pofpolicie używali flowa zafłu« 
gi, ale dałby to Bóg, aby zle zaży- 
waiąc tego flowa niedali potom- 
kom okazyi do błędu i omyłek. Po 
dziewiąte: folenney 4 publiczney 
pokucie lib: 4. inftit. cap: 12, $ qvo. 
w teflowa przygania: Qua in parte 
excujari mullo modo potefi. immodica 
veterum au[leritas , quae 63 pror[us a 
Domini prayfcripto difidębat, €5 erat 
mirum in modum periculofa. w Czym 
wymówiona być niemoZe zbyteczna 
ftarych surowość, która i z prze- 
pifem Pańfkim niezgadzała fie, i na- 
der niebefpieczną była, | aofłatek: 
o Cztórdzieftodniowym poście liba 
inflit: cap:12, $ 8. tak is © tunc 
pajfun invaluerat super/fitiofte quadra 
£efimee. ob[zruatio. Y wted ynaybarziey 
wzmogłofię zabobonne poftu cztóra 
12 dzie- 


dzieftodniowego zachowanie.IniZey: 
mirúm eff tam cra(fam hallucinationem 
hominibus acuti tudicij obrepere potu- 
iffe que tot €? tam claris rationibus 
refellitur. Rzecz dziwna, iż lu- 
dziom byftrego rozumu tak gruby 
błąd mógł fie nadarzyć, który my 


teraz tyle itak iafnemi zbiiamy ra- | 


cyami. EA | | 
2. z Tych tedy i takowych Kal- 
wina sentymentów iawnie fię poka- 
zuie, co też on rozumiał o dawnych 
KościołaBożegoPifarzach á Oycach 


nafzych, to ieft Ze w gruby błąd | 


wpadli, Ze fiebie idrugich mocnou- 
fidlili, Ze sens wlafciwy Swietey E- 
wangelij zaćmili, Ze niewieście Żą- 
dze i śluby chwalili, że zdania fał- 


fzywe mieli i onych nauczali, i Zeo- | 
nych takie błędy były, które i wy- | 
mówione być niemogą. Toż famo | 


trzymaią irozumieią i wierni ucznio 


wie Kalwina, z których wielu opu-| 


ściwfzy , niektórych tu tylko przy- 
wodzę flowa.  Francifzek” Juniufz 
al- 


cie Za- | 
ia fal- | 
i Že O= | 


i wy- | 
z famo | 
ucznio | 
lu opu- | 
> przy” | 
juniufz | 


Kal- 


| | 
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Kalwinifta în fuis notationibus ad 2. 
libr: Bellarmini de Pontifice tak pifze: 
Naprzód: Patres a veróut plurimim 
aberrarunt. Oycowie od prawdy 
ledwo nie we wizytkim zbłądzili. Po 
wtóre: luec non teffimonia sunt veri: 
tatis aut probabilitatis, sed vana su- 
perflitiones, quibus boni Patres plus 
satis. indulferunt. — Przywiedzione 
dawnychOyców zdania nie sa świa- 
dectwem prawdy. abo też rzeczy ia- 
kiey maiącey podobieńftwo do pra- 
wdy, ale są tylko próżnym zabo- 
bonem, któremu dobrzy Oycowie 
wiecey iak trzeba, było dogadzali. 
Potrzecie: In hoc argumento commu- 
nem errorem, minimé flabilit Santo- 
rum Patrum authoritas, w tey ma- 
teryi bynaymniey Oyców Swie- 
tych powaga niewfpiera pofpolitego 
błędu.  Poczwarte: Patrum teflimo- 
nia indhoc cafu fidem mon obligant; 
Oyców dawnych  świade- 
cywa wiary w tey mierze niefpra- 
wuią. Popigte: Quam infirma fit 


Pa- 
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Patrum authoritas aliquoties offendi. 
Jak ieft flaba Oyców powaga, iuzem 
to razy kilka pokazał ^ Pofzóffe: 
De interpretationibus Patrum in ob- 
feuro hie palpantium iam satis di- 
ślum. O tlumaczeniu Oyców w cie- 
mnościach rzeczy fzukaiących, iuż 
fię dofyć powiedziało. Podobnych 
wiele rzeczy pifze Konrad. Gretfe- 
rùs in plaga Regia i innych, wielu 
podobnych. tym Kabwiniftow. 

5. Fo, Kalwiniftowie. o. zdaniu da- 


wnych Oyców i Pilarzów Kościo-. 


ła Bożego? co też oni o fobie rozu- 
mieią? to pewnie! że oniiako $wie- 
tómi od' swych matek urodzeni, ia- 
ko swey wiary: i sprawiedliwości, 
swego w dobrym wytrwania i nieo- 
mylnego doftąpienia żywota wie- 
cznego pewni, iako od samego Bo- 
ga Wlzytkiego nauczeni, iw pozna- 
niu pifm Kanonicznych od nie Ka- 
nonicznych, i^ w wierzeniu i ucze- 
niu rzeczy do wiary należących o- 
mylić fie nigdy 4 nigdy niemogą, 
Zà- 


/Łendt. 
„iużem 
faófiez 
; in ob- 
atis di- 
w cie- 
h; iuż 
bnych 
Gretfe- 
| wielu 


niu da- 
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e rozu- 
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aie Ka- 
i ucze- 
ych O- 
mogą, 
Za- 
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zaczym daley poftępuiąc to o sobie 

rozumieią co poróżnych mieyfcach 
Pifma świętego znayduiemy , na- 
przykład co //aicz 34. v. 13. napifa- 
no: dabo univerfos filios tuos dośćłos a 
-Domino.Uczynie wfzy tkiefyny two- 
ie uczonemi od Pana. Co Jerem 21. 
v. 34. czytamy: non docebit ultra vir 
proximum suum, omnes enim cogno- 
Jcent me a minimo eorum ufq; ad maxi- 
mum; l.nie będzie wiecey uczył mąż 
bliźniego swego, bo wízyfey po- 
znaią mię od naymnieyfzego ich 

aż do naywiękfzego. Co Joan: 6.v. 
45:znayduiemy: erunt omnes docibiles 
Dei. I będą wízyfcy uczniami Bo- 
žemi. I znowu z. Joan: 2.v. 27. 
non neceffe habetis ut aliquis doceat 
vos de omnibus, niepotrzebuiecie, aby 
was kto uczył wizytkiego. 


EKZAMEN 


PIĄTEGO PRZYWILEJU | 


Kalwiń/kiego. 


4wT Ym przywileiu zdaią fie Kal. | 


winiftowie do. tego iedynię. 
zmierzać, aby unas to a fobie fpra- 
wili rozumienie, iż oni więcey: ro- 


zumu maią nad, innych wizytkich, 


o Wízem że. inni wfzyfcy z calymKo- 
śćiołem, którzy: daleko przed nie- 
mi Żyli, nie ludźmi aleraczey pnia- 
mi, lub grzybami byli, 4 oni sami 
tylkoludZmi i to uczonemi wielce, i 
od Boga oświeconemi, na których. 
błąd Żaden paść niemoże, znalezli- 
fię; ale ia temu wierzyć niemogę; o- 
wfzem o tych, którzy o fobie tak wy- 
foce, 4 o drugich nader podle trzy- 
maią i pifzą „tego ieftem zdania, iż 
ci nad podziw zgłupieli, owfzem z 
samego rozumu wyfzli. Trzeba 
im było pamiętać co Ecel: 9. v. 9. 
czytać mogli: ne despicias narratio- 
gem Prejbyterorum sapientium, ab 
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LEJU | 


fię Kal. 
iedynie. 
ie fpra- 
Cey: rox 
jy tkich, 
ymKo- 
ed nie- 
y. pnia-, 
ni sami 
ielce, i 
tórych 
nalezli- 
OgĘ; U- 
tak wy- 
e trzy- 
nia, iż 


fzem z | 


Trzeba 
j. V. 9. | 
Irratto- 

um, ab 


ipfis 
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ipfis enim difces sapientiam, €9 do£fri- 
nam. _ Nielekce waż. powieści Ka- 
płanów mądrych ,bo fięod nich nau- 
czyfz mądrości i nauki. I niżey tro- 
che: non te pretereat narrratio fenio- 
rum , tpfi enim didicerunt a Patribus 

Juis , quoniam ab ipfis difces intelle- 
ctum, €3 in tempore necefitatis dare 
refponfum. . Niepufzezay mimo fie 
powieści ftarfzych, bo. fie oni nau- 
czyliod Oyców swoich, abowiem od 
nich nauczyfz fie rozumu, i dawać 
odpowiedź czafu potrzeby. Trzeba 
też było, Kalwiniftom i naśladować 
Auguftyna Swiętego, który tak po- 
ważał: Oyców. Świętych, ile ich 
przed nim pifało, iż wiele razy pi- 
fać mu trzeba było abo przeciw Do- 
natiftom o Chrzcie Swiętym, abo- 
teZ przeciw Pelagianom o grzechu 
pierworodnym, innego na nich iako 
mocnieyfzego nieuZy wal argumen- 
tu, iak gdy. swe zdanie nauką Oy-. 


ców 


ców Swiętych i iednoftaynym po- 
daniem potwierdzał, tym zaś któ» 
rzy powagą Oyców Swiętych gar- 
dzili, iak wielce przyganiał, takonych 
mocno prześladował, tak abowiem 
do Juliana mówi: Z nunc, €3 Sanólaz 
Ecelefiæ tot tanto[g; Dottores, qui vi- 
tá optimć gefia, debellatifgs fuorum tem- 
porum erroribus: gloriofi(fimć de hoc 
feculo, antequam, vos ebulliretis, exie- 
runt, tanquam securus, insulta; Jdź 
teraz i-Kosciola Swietego.tylu.ita- 


kim Doktorom,, którzy: swe. życie. 


chwalebnie. przepędziwfzy:, a, błę- 


dy za swoich czafów powftaiące. 


przytłumiwfzy , chwalebnie z tego 
Świata, nimeście wy powftali, po- 
fchodzili iako sam befpieczny i nie- 
naganny urągay:, 
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ofzoffym- Przywileiu Kalwińfkim, 


LGZóty przywiley Kalwińfki ieft | 


taki: Kalwinifiowie maig włafną 
i ofo- 


Pierip[zy: że Bógnieieft niefkofi- 
czonym. Tego uczy Konrad Wor- 
ftiufz Kalwiaifta: in traé& de attri- 
butis: Divinis tak pifzac: Deus non 
eff atu fimpliciter infinitus. neg; effen- 
do, neg; operando. Bóg nieieft fam 
w Spbie. razem, niefkończonym iak 
w swoim przeby waniu taki rzeczy 
wizytkich, działaniu. E znowu: £f 
quidem. Deus: purus affus, sedhocnon 
vetat, quin fimul fit in fe finitus. Jeft 
ci w Bogu wfzytko, razem, co w nim 
być powinno, ale z tego tonieidzie 
aby był: w sobie. niefkończonym. 

2. Drugi: że Bóg nieieft wfzędzie 
przytomnym , ale tylko ieft przyto- 
mnym w Niebie. Tak uczy: tenże 
Kalwinifta, i na tymże.mieyfcu: i 
Jeripturis afirmari omnino videtur De- 
úm ratione subftantice sue tantám ef. 
fe 
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Je in cmlo. Zdaie fig mi, że pifimo to 
koniecznie świadczy, iż Bóg wzglę- 
dem iftoty swoiey ieft tylko w Nie- 
bie. I przywiodfzy niektóre pifma 
Swiętego $wiadectwa, tak konklu- 
duie. Simpliciter igitur. credamus, 
quod Sacra fcriptura toties. incul- 
cant Deum suń subflantiá in celo ha- 
bitare , in terra vero virtute. C9. sa- 
pientiń [u nobis adeffe  Zprofta za- 


tym to wierzmy. i wyznawaymy, 
czym pifmo Boże nam nabija,ufzy , 


iż Bóg iftotą swoią w Niebie mie- 
fzka, á na ziemi samą tylko mocą 
i mądrością swoią nam ieft przyto: 
mny. 
Trzeci: Ze taka ieft iftota w 
Bogu która podział mieć może, idla 
tego cała nieieft wfzędzie iwkażdey 
rzeczy naymnieyfzey , ale tylko po- 
dług niektórych cząftek swoich. 
Tak naucza tenże i na tymże miey- 
fcu Kalwinifta.  Fidetur effe para- 
doxum Deum fic omnis quantitatis ex- 
pertem effe, ut totus subflantialiter fit 
in 
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in re qualibet etiam minima. — Zda fig 
być rzeczą nad polpolite rozumie- 
nie, aby BOG tak Zadney niemiał 
iłkości, iżby cały w iftocie swoiey, 
i to w każdey i naymnieyfzey rze- 
czy przebywał. w Tenże spolób pi- 
fze, i o dufzy ludzkiey, o którey 
świadczy, Że ieft z ciała złożoną, i 
prawdziwey ilko$ci pełną. 
= à Czwarty: że Bóg przeznacza 
ludzi tia Śmierć i wieczne potepie- 
nie, 4 to bez Zadney onych winy, 
ule dla tego iedynie Ze mu fie tak 
podoba. Tak lib: 2. inflit: cap: 23. 
$ 2do. naucza Kalwin: homines nu. 
do. Dei arbitrio citra proprium me- 
ritum in cternam mortem pradejłi- 
nantur. Bog z samey woli i fzczé- 
rego upodobania fwego przeznacza 
czlowieka, á to bez Zadney winy 
iego na Śmierć wieczną. O tym 
czytay Kontrowerfye w pierw/zym 
tomiku moim zawarte kfiggi 1.czg$ci I. 
Rozdz: 1. 

5. Piąty że Bógieft sprawcą i au- 
to- 


torem wfzytkich grzechów , 1 tego 
naucza Kalwin 6: zmo. inftit: cap: 
18.$ 3tio w te flowa: „jam satis a- 
perit ofendi Deum vocari eorum o- 
mnium Authorem, qua iffi cenfores 
volunt otiofo tantá ejus permi(fu con- 
tingere. Jużem dość iawnie poka- 
zał, że Bóg zowie fie sprawcą i au- 
thorem tych wfzytkich rzeczy, októ- 
rych ci poftrzegacze powiadaią,iż fie 
dzieią za próżnym onego dopulzeze- 
niem. I niżey homo Lei impulfu a- 
git quod fibi non licet, człowiek z Bo- 
fkiego przynaglenia czyni, có mu 
fię niegodzi, to ieft człowieka Bóg 
napędza i przynagla do grzechu. 
6. Szófły: że Bóg ludzi ofzukiwa, 
gdy zmyśla,iż chce onym dać pomoc, 
á iednak tego cale nieczyni. b to 
zdanie ieft samego Kalwina libr: 2. 
inflit: cap: 24. S 13tio. pifzacego: ec- 
ce vocem ad eos dirigit, ut magis ob- 
furdefcant, lumen accendit, sed ut red- 
dantur cæciores, do££rinam profert, 
sed qua magis obflupéfcant, remedium 
aae 
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adhibet, sed me sanentur. Oto głos 
swóy do nich obraca, aby barziey 
/ogłuchli, światło zapala. aby bar- 
ziey oślepli, uczy ich, ale żeby fta- 
li fie głupfzerai, lekarftwo im poda- 
ie, ale żeby niebyli zdrowemi. 

7. Siódmy Ze Chryftufa w Eucha- 
ryftyi niemafz, aletylko w Niebie on 
znayduie fie: tego inconfenfione cum 
Tugurimis m re sacramentaria nau- 
cza Kalwin w te flowa: Chriffus qua- 
tenus homo eft, non alibi quam incælo 
quarindus eft, proinde qui in solemni- 
bus coenae verbis: hocefł corpus meum, 
hic efi sanguis meus literalem senfum 
urgent, eos tanquam prapofferos. res 
pudiamus. Chryftufa iako człowieka, 
nie indziey fżukać trzeba, tylko w 
Niebie, dla czego tych, którzy u- 
roczyftey wieczérzy Pańfkiey flo- 
wa to ief? ciało moie, to ieft krew mos 
ia w senfie literalnym biorą, tych 
my iako opacznie sądzących odrzue 
camy. 

8. Ofmy: Ze obrazu Chryftufa 


Pa- 
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Pana mieć pokościołach żadną mia- 
rą nietrzeba, i którzy obrazy takie 
zatrzymuia, ci są niemniey bałwo- 
chwalcami, iak poganie, którzy o- 
brazy róZaych czczą beftyi. Tak iz 
commentario cap: 1.ep: ad Rom: uczy 
Dawid Pareufz Kalwinifta: mutant 
gloriam Dei €F idololatre sunt, non 
soli gentiles, qui vel homines, boves, 
volucres , serpentes, solem, lunam; ftel- 
las, herbás, fortunam, vel hárüin re- 
rum inagimnes pro Deo colunt, qua eft 
era[fa idololatria primo praecepto pro 
hibita, sed etiam inter Chriffános o- 
mnes illi, qui imaginem Chrifti cruci- 
fixi in templis ad reprefentandum" 
Chriftum €9 ad docendum rüdiores de 
Chrifto tuentur. Odmieniaia chwa- 
le Bofką i są bałwochwalcami nie- 
tylko sami poganie, którzy abo lu- 
dzie, woły, ptaki, węże, flońce, mie- 
fiac, gwiazdy, fortune, aboteż tych 
tzeczy obrazy czczą imaią za Boga 
co ieft, grubym balwochwalftwem, 
pierwfzym .przykazaniem zakaza- 
nym 
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ale też miedzy Chrześciany ci wfzy- 
fcy, którzy obraz Chryftufa ukrzy- 
żowanego po Kościołach czyto dla 
wyrażenia onego , czy to dla nauki 
proftych zatrzymuią. Ale przed 
Pareufzem iefzcze'incolloguio Mom- 
pelgard: z tymfię oświadczył i Beza 
pierwfzy uczeń Kalwina: fateor me 
ex animo Crucifixi imaginem | deteffa- 
ri. Wyznaię, iż z serca obrzydzi- 
łem sobie obraz, ukrzyżowanego, 
Chryftufa. 

9. Dziewiąty: że Swięci, o któ- 
rych powiadaią, iż z Chryftufem w 
Niebie Króluią, są larwami, befty- 
ami, katami.: Takiego był zdania 
Kalwin, gdy lib: 3. inflit: cap: 20. $ 
27. te wyraził flowa: /nde colligi- 
mus nihil eos Chrifto reliquum facere, 
qui pro nihilo ducunt ejus interce[fio= 
nem, nifi accedant Georgius. €9 Hip- 
politus aut fimiles laruæ. Z tego 
dochodziemy , Ze nic oni Chryftu- 
fowi nieprzyznaią , którzy iego do 
Boga wftawieniefię za nicmaią,ieśli 

K fie 
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fie niedoloZy Jerzy i Hippolit, abo 
inne tym podobne larwy. | znowu 
libr: de ratione reformande Ecclefie: 
tak pifze: omitto Dominicum © fimi» 
les carnifices, omitto Medardum. Lu- 


| 


bmum €5$ fimiles beflias....Opus | 
fzczam Dominika i innych podo» | 
bnych iemu katów. opufzczam Mea | 


darda i Lubina i inne tym podobne 
beftye. 

1o. Dziefąty: że grzech pierwo* 
rodny niegładzi fię Chrztem Swię: 


tym, ale w ludziach przebywa;pó- | 


ki żyią, Tak libr: 4.infit:-cap. 15. $ 
10. uczy Kalwin: iam perfpicuumeft , 
quam falfum fit per baptifmum folvi 
nos €3 eximi aboriginali peccato. Już 
ieft iawno iaki w tym fałfz znaydu- 
ie fię, iż przez Chrzeft bywamy od 
pierworodnego grzechu uwolnieni. 
Co m'antidoto Conc: Trid: se[f. 5. po 
twierdza; manet veró peccatum im 
nobis, neg: per baptifmum extingui» 


à 


tur. Grzech pierworodny w nas | 


zoftaie, ani fię Chrztem znofi. 
IL. 
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u. „jedenajfły: że wfzytkie fpra- 
wiedliwych sprawy są gnoiem, ze- 
Ízpeceniem i grzechem śmiertelnym, 
ani też na Żywot wieczny, ale ra. 
CZey na wieczne potępienie zaflugu- 
ią. Ta nauka ieft samego Kalwina 
lib. 3. mflit: cap:12. $ 4to. tak pifzą- 
cego. Omnia opera nihil sunt; nif 
inġuinamenta €5 sordes, € qua jufti- 
tia vulgo habetur, ea apud Derim me- 
ra efr iniquitas. - Wízytkie sprawy 
ludzkie nic innego nie są, iak tylko 
zełzpeceniem i gnoiem, à co ludzie 
Za sprawiedliwość poczytaią ,;to u 

oga fzczórą ieft nieprawością [I 
nizey cap: 74. $.gno.tak upomina; /4- 
demus:ne unum a santis exire OPUS, 


quod non mereatur Juffam opprobrij 
mercedem, za rzecz pewną mamy, 


że sprawiedliwi i ledney nie czynią 
Sprawy, któraby nie zaflugiwałana 
sprawiedliwą. zelżywości nagrodę, 
w Șfie r2. z tym ftawa: duobus his 
fortiter infffendum nullum unguam ex- 
ffe pij hominis opus, quod fi [evere 
Ka Dei 


NE ZE EZ oti 


Dei iudicio examinetur mom effet da- | 


mnabile. -Tych dwóch rzeczy mo- | 


cno fie trzymać nalezy, Ze żadnego 
nigdy w fprawiedliwym człowieku 
niebyło dzieła, któreby naścifły fad 
Bofki wzięte godne niebyło potę- 
pienia. Co im antidoto Conc: Trid: fef: 
6. potwierdza: inde conficitur non effe 
żantopore exagitandos, qui dixerunt, 
quilibet bona opera, fi exatto tigo- 
re cenfeantur, eterna potis damna- 
tione , qudm vitæ pramio digna efe. 
Z tego wnofiemy , Ze nie barzo na- 
leży tych prześladować, którzy mó- 
wią, iż wfżytkie sprawy dobre, gdy- 
by na'sąd ścifły wzięte były, raczey 
wiecznego potępienia, iak ndgro- 
dy wieczney godne były. 

12. Dwunafły: że Prawo Boze 


— A. waza 


ieft cale ludziom dozachowanianie- | 
podobne, i do tychczas odZadnego | 
człowieka acz Świętego iak zacho- | 


wane iefzcze niebyło, tak iodtąd za- 


chowane niebędzie. To wyrok Kal- | 


wina lib: 2, tnfiit; cap. 7. $ gto. pilzą* 
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cego: Quod aut? ampoffibila legis obfer- 
vatton? diximus, id explicandz ac ton- 
firmandi efl. Ze powiedzieliśmy, iż 
prawo Boże nie ieft podobne:do za- 
chowania,to trzeba wytłumaczyć iu- 
twierdzić. Conantidoto Conc: Tri- 
den: sejf; bsc. 12. za rzeczpewną uda- 
ie: mili abundè sufficit, nemine extitiffe 
unguam, qui legt Dei — fatisfecerit, 
nec; ullum. poffe- inveniri. — Ja: dofta- 
tecznie pewny ieftem , Ze. żadnego 

iefzcze:niebyło: człowieka, owfzem 
i być niemoże, któryby: prawu. Bo- 
Zemu uczynił dofyć. I tamże doda- 
ie: Prophetas; Patriarchas €$pios. Res 
ges utcung; Spiritu Dei adjuvarentur 
ferendo legis iugo pares mon -fuiffz. 

Prorocy, Patryarchowie i pobozni 

Królowie acz duchem BoZym wípo- 

magani byli, niebyli iednak zdolne- 

mi do zniefienia iarzma przez pra- 

wo na fię włożonego. 

15. Trzynafty: że wiara 3$wia- 
tobliwośćj ieft włafna wybranym, 
1 gdy iey raz oni nabędą, .. utra- 
Cic 
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cić iey nigdy niemogą. T'egouczy 
Kalwin libr: 2. infit cap: 2. (77. wte 
fiowa: Ergo ut solos elelios Jemine in- 
carruptibili peus inperpetuá regenerat 
ut munguz difperat femen vitae eorum 
cordibus infitü ita folidé illis -obfignat 
adoptionis sug gratiam ut labilis ac 
rata fit. .Zatym iak samych tylko 
wybranych Bóg nafieniem niefkazi- 
telnym na żywot wieczny odradza, 
tak w nich grutownie, aby tonafienie | 
żywota w ferca ich» wfiane niegine- 
ło, lafke przyfpofobienia ofadza, 
aby na zawize ftałą i nie porufzoną 
była. * / w $fier2. Hocinterin tenen- 
duin eft. quantum. vis exigua fit ac de- 
bilis'in ele£tis fides. quia. tamen spi- 
ritus Dei certa illis: arra. eff ac figil- 
luin sug: adoptionis , numquam ex e0- 
rum cordibus deleri:pofje. eorum feul- 
piuran "Tym czałfem tego trzymać 
fie trzeba, iż wwybranych acz'czę- 
ftokroć mala iwątla'wiaraieft, Zeie | 
dnakDuchBożyieftim pewnymupo- 
minkiem i pieczęcią przyfpofobienia 
- wlafnego, nigdy znak takowy z serc 
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'ch wymazać fie niemoże. I znowu 
cap: 21 S 6to.to potwierdza: tamneq; 
dubium eff cum orat Chriftus pro 0- 
mnibus_ eleśtis quin idem illis prece- 
żur, quod Petro, ut nunquam deficiat 
fides illorum ex quo elicimus extra 
periculum defectionis effe. „l watpli- 
wości iuż Zadney niemafz, iż gdy 
Chryftus,modli fięza wybranych, że 
im tego nieomylnie Życzy, czego i 
Piotrowi, aby nigdy nieuftawala 
wara ich, i ztego wnofiemy, iż nie- 
są w befpieczeńftwie odpadnienia 
od wiary. 

14. Czternafty: Ze wfzyfcy syno- 
wie wiernych z wnetrzno$ci ma- 
cierzyftych zoftaią Swiętemi i dzie- 
dzicami żywota wiecznego, i dla 
tego zbawienibyć mogą ibez chrztu, 
Tak naucza Kalwin zn antidoto cou- 
cilij Tridentini sef: 6. cap. 5. Et lib: 
4. mt: cap: 6.$. 24. Słowa iego 
wyżey położyłem w pierwfzym 
peilein ,itam onym przygani- 

em. 


rm 
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iy. Piętnafty: Ze wfzyícy fyno- 
wie i córki nierządnie spiodzeni są 
godnemi wiecznego potępienia 1 
przeto onych do chrztu przypu- 
fzczać nienaleZy. Tak poftanowi- 
li Kalwiniftowiena synodzie Wileń- 
fkim Roku Pańfkiego 1589. dnia 1r. 
Marca, i przykazali, aby Żaden tak. 
urodzonych dzieci chrzcié niewazyl- 
fie, iako to opifuie Adrian Jungiufz. 
lib: 2. de doGirina € moribus. Caluint- 
Jłarum cap: 17. Fęż. naukę ogłofili 
Kalwiniftowie w Palatinacie Ryń- 
fkim czyli Xięftwie Neyburfkim 
gdzie miedzy innemi artykułami re- 
formy Kalwińfkiey, taki artykuł 
wtóry znaydował fię: nfantes qui 
ex illegitimo thoro nafcuntur. æternæ 
perdikiomi ac damnationi obnoxij funt, 
necper baptifmum iuvari poffunt. Nie- 
mowlenta nierządnie urodzone tak 
są Winnemi wieczney źguby i pote- 
pienia, iż i przez chrzeft ratowa- 
ni być niemoga. 

16. Szefnafty; Ze iak grzechy od 
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przeznaczonych popełnione nigdy 
im przyczytane od Boga niebywa- 
ią, tak popełnione od tych, których 
Bóg nawieki odrzucił, odpufzcze- 
nia nigdy niemaią. 1 tego naucza 
Kalwin, 4 to.pierwfzey części lib: 2 
inflit. cap. 4. $ 24. iako o tym niżey 
czytać bedziefz w ófmym przywi- 
leiu; á drugiey lib: 4. iuflit: cap: r. 
$ ża. C9 21. gdzie uczy, iż żaden 
grzećh niemoże być odpufzczony , 
chykaw Kościele, że odrzuceniod 
Boga nie są: według Kalwina w ko- 
$ciele, zaczym grzech żaden onym 
odpufzczony być niemoże. 

I te to fa pryncypalnieyfze artyku- 
ły nauki Kalwińfkiey któremi oni nie 
tylko od Katolików, ale i od Lutes 
ranów różnią fie, i niewątpię iż lat 
naftępuiących wiele innych nowych 
iefzcze A tym podobnych artykułów 
wynaydą. 4 tym czalem co o tych 
w powfzechności , które tu położy- 
lem, rozumieć należy, to krótkiemi 
wyrażę flowy. 
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EKZAMEN 
Szofłego przywileiu Kalwtúfkiego. 

VEN przy wiley odsamych po- 


cżątków naftaiacego ko$cio- 
ła Katolickiego. ieft naganiony i od- 
rzucony przez Pawła Swiętego, 
który ad Gal:-1. v: 8, tak-pifże: lcet 
Angelus de clo: Evangelizet vobis, 
praterquam. quod: Evangelizavimus 
vobis, anathema fit. Sicut pradiximus, 
€3 nunc iterum dico, fiquis. vobis E- 
vangelizaverit, prater id, quod. ac- 
cepiflis, anathema fit. - Choćby A- 
nioł z Niebaprzepowiadał wam, mi- 
mo to, cośmy. wam przepowiadali, 
niech będzie przeklętym. Jakośmy 


przedtym powiadali, i teraz za fig. 


mówię: ieśliby kto. wam opowiadał, 
mimo to, coście wzieli, niech be- 
dzie przeklętym Jakoż. nic pierwfi 
Chrześcianie nie wzieli. od. Apofto- 
ła, krom tego, co ieft w Ewange- 
lij, 


d 


ego. 

ch po- 
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lij, i wliftach tego Apoftola, aże 
w Ewangelij i liftach Pawła Swie- 
tego nie czytamy tego, że Bóg ieft 
okróślony, i podzielony; w samym 
tylko Niebie zoftaigcy i sprawcą â 
authorem. grzechu, że Bóg prze- 
znacza ludzi na śmierć wieczną, 4 
to bez ich winy, pomoc im i wfpar- 
cie obiecuie, á tego im nieczyni, Ze 
Chryftufa. w Eucharyftyi przyto- 
mnegoniemalz 4 obrazy ukrzyZowa- 

* nego Chryftufa wyrzucać z Koscio- 
łów trzeba, że Swięci- są larwami, 
katami, beftyami, Że grzechu pier- 
worodnego chrzeft niegładzi, áipra- 
wy i samych sprawicdliwych®g 
fzczerym gnoiem i zefzpeceniem, 
że prawo Boże ieft ludziom do za- 
chowania niepodobne, á- wiarę fa- 
mym tylko Bóg daie- przeznaczo- 
nym,. że: niemówlenta ż wiernych 
przyftóynie urodzone są Swiętemi, 
i chrztu niępotrzebuiącemi, á uro» 
dzone nieprzyftoynie tak są godne- 
mi wiecznego potępienia, iżi chrzeft 

onym 
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onym pomocy dać niemoże, Ze ną- 
koniec grzechy przeznaczonych nie- 
bywaią im od Boga przyczytane , 
4 wyftępki tych, których Bog od fie- 
bie na wieki odrzucił, żadnego od- 
pufzczenianienayduią; zaczym tych 
i tym podobnych innych nauk Kal- 
wińfkich niewzieli Galatowie odPa- 
wła Swiętego, kto. tedy te i tym 
podobne nauki przepowiada, iako 
czynią Kalwiniitowie ,, niech, prze- 
klętym będzie. | 

18. O wizytkich nauki Kalwińfkiey 
częściach mówić mi tu z olobna 
nienależy, gdyz to iuż na innych 
mibyfcach uczynilem, tu nad to. z 
tym ftawam, iż takowa Kalwini- 
ftów nauka z gruntu wywraca wia- 
rę chrześciańłką. Fundament wiary 
Chrześciańńkiey ieft natym,że Chri- 
ftus ieft prawdziwym Bogiem, áten 
fundament wywraca nauka Kalwi- 
niftów , abowiem według:nich, iako 
z fiów Worftiufza Kalwinifty poka- 
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zalem, Bóg wedlug iftoty swoiey 
nieieft przytomny wfzędzie, ale tyl- 
ko w Niebie, z czego to koniecznie 
idzie, Ze Chryftus naziemiprzeby- 
waige niebył Bogiem podług ifto- 
ty Boftwa swego,ale tylkoczłowie- 
kiem. A co profżę u Chrze$cian 
głupfzego powiedzieć fię może? 4 
jednak i Pareufz Theologii Kalwiń- 
fkiey nauczyciel tę gorfzącą naukę 
wspiera, gdy tuczy, iż obrazy u- 
krzyżowanego Jezufa i wfzelkie mę- 
ki iego wyrażenie iako batwochwal- 
fkie ‘wyrzucać z Kościołów przy- 
należy. O'czaly! o obyczaie nie- 
fzczęśliwe! 


— 


ROZDZIAŁ VII. 
o Siódmym Kalwinfkim przywileiu. 


LQ lòdmy Kalwińfki przywiley ty- 

mi wyżey flowy wyraziłem: 
Kalwinifiowie nie są tak przywiąza- 
ni do nauki 'stgoiey aby 1 przeci mp 
rgy- 
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źrziyjmać niemogli, gdy fip imtopodo+ | rze 

ba, ito mogą dziś odmiatać, czego | po 

wczora nauczali. Tego przywile- one 

| iu doftatecznie używał Kalwin, któ- wil: 
il ry w różnych rzeczach iawnie sam | dzi 
| sobie ieft przeciwny. 1 lubom toine | fźcz 
dziey pokazał tu iednak powtórzyć ią ( 
toż famo za rzecz potrzebną sądzę, proj 

abym inne przywodząc Kalwińfkie prz 

przy wileie, tego zamilczeć niezdal- rey 

fie. Te zatym sa miedzy innemi beri 

| iawne Kalwina kontradykcye, z któ- 3 
rych. pof 


2. Pierwfza ief, Bóg ieft spraw- | chm 
cąi autorem grzechu. /znowuBóg | ko! 
nieieft sprawcą i autorem grzechu. prze 
Pierwfzey propozycyi naucza Kal- | tyki 
Win: libr: rmo. inflit. cap: r8vo $3. | Kos 
przeciw Katolikom pifzac w te flo- | wid. 
wa: iam satis, aperté ofiendi Deum | Zna 
vocari eorum omnium auctorem, qug | Pie 
ifti cenfores volunt otiofo tantum ejus win 
germiffu contingere. Jużem dośćia= | Wte 
wnie pokazał, że Bóg zowie fię | qua 
sprawcą i autorem tych wfzytkich | état 
CZE: 
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rzeczy, © których ci poftrzegacze, 
powiadaią, iż dzielą fie za próznym 
onego dopufzczeniem. Jakby mó> 
wił: Katolicynauczaią, Że grzechy 
dzieią fie za Bożym iedynie dopu- 
fźczęniem, ia zaś mówię, Że dzie- 
ią fię za sprawą Bożą. Drugiey 
propozycyi naucza Kalwin pilząc 
przeciw Libertynom w kfiędze któs 
rey tytuł: Admonitio adverfus Li- 
bertinos. 

3. Druga: Ten artykuł fkładu A- 
poftolfkiego:wierze kościoł powfze- 
chny, ma fie rozumieć o samym tyl» 
ko kościele niewidomym, który ieft 
przeznaczonych.  / znowu: ten ar« 
tykuł nie ma fię rozumieć o samym 
Kościele niewidomym, ale oraz i o 
widomym, który ieft spólnym prze- 
znaczonym iodrzuconym od Boca. 
Pierwizey propozycyi naucza Kal- 
win w małym swym Katechizmie 
wte flowa: fequitur. quarta pars, in 
qua confitemur nos credereunam San- 
am Ecclefiam Catholicam. -Naftę- 

puie 
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puie czwarta część, w.którey wy- 
znawamy , iż wierzemy ieden Ko- 
ścioł Swięty Katolicki, i wraz tłu- 
imacząc który to ieft ieden Kościoł, 
dodaie: Quid eff Ecclefia? corpus 
ac focietas fidelium, uos Deus advi- 
iam eternam pradeftinavit. Co toieft 
Kościoł? ieft to zebranie wiernych 
których Bognażywot wieczny prze- 
znaczył. Drugiey propozycyi na- 
ucza lib: 4. inffit: cop: 1. S 2do. tymi 
flowy: in symbolo ubi profitemur nos 
credere Ecclefiam, id non folum ad vi- 
fibilem de qua nunc agimus refertur, 
sed ad omnes quoq; ele£tos Det. w 
Składzie Apoftolfkim wktórym wy- 
znawamy, 12 wierzemy Ko$ciol, ro- 
zumieć fig ma przez Kościoł nie- 
tylko Kościoł widomy, 'o którym 
teraż pilzemy, ale też i niewidomy, 
który fie fkiada ze wfzytkich wy- 
branych Bożych. 

Trzecia: Zaden być niemoże 
zbawionym niebędący w Kościele 
widomym. Zenowu: mogą niektó- 
rzy 
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rzy być zbawieni niebędący w ko- 
Sciele widomym.  Pierwizey pro- 
pozycyi lib: 4, inflit: cap: 1. S 4to. 
naucza Kalwin temi flowy: nunc 
de vifibili Ecclefia differere propofi- 
tum efl. Teraz o widomym koście- 
le mówić poftanowilem. I nizey 
trochę; extra ejus. gremium nulla eft 
speranda peccatorum remiffio, nec ul- 
la salus. Za lonem kościoła tego 
nietrzeba fie spodziewać Żadnego 
odpufzczenia grzechów i zbawie- 
nia. Drugiey propozycyi naucza; 
lib: 4, inffit. iuż to cap. z S 7. iuZ to cap: 
zó ( 24. © 25. gdyż na pierwfzym 
mieylcu mówi Kalwin, że żaden 
nie przychodzi do widomego ko- 
ścioła tylko przez chrzeft; A na dru- 
gim tego dowodzi, że niemówlen- 
ta wierńych, bez chrztu z tego 
świata fchodzące zbawienie maia, 
z czego to idzie, Ze niektórzy zba- 
Wienie biorą, którzy nigdy nieby- 
li w widomym kościele, 

5. Czwarta: in wierni pes 


"Ww ni 


wni są swego ufprawiedliwienia i 
odpufzczenia grzechów swoich. 7 
znowu: Żaden z wiernych pewny 


nie ieft swego ufprawiedliwienia i | 
odpufzczenia grzechów swoich. 


Pierwízey propozycyi uczy Kal- 
win lib: 2. inftit: cap: 2. S 16. á fios 


Wwa iego położyłem wyżey w trze: 
cim Kalwińlkim brzywileiu. Dru- 


giey propozycyi “hbr. Zi. inffif. 
cap: 2. S zo. naucza temi flowy: 
Tot vemtatis veceffus habet, tot men- 
dacij latebris fcatet cor humanum, 


tam fraudalenta hypocrifi te&um eft, | 
ut feipfum. fæpe fallat. Tyle ma lo- | 


chów próżności, tyle kłamftwafkry- 


tościami napełnione ferce ludzkie, | 


i tak zdradliwa hypokryzyą ieft po- 


kryte serce ludzkie, iż fiebie samo | 


częftókróć zdradza. Iniżey w §fie 
ir. experientia oftendit reprobos in- 
-terdum fimili fere senfu atg; elettos 
affici, ut ne fuo-Quidem judicio quid- 
quam ab eleis diferant. Wiemy 
to z doświadczenia, iż — 
o 


 —— 


lenia i 
:h. T 
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winności miał wolną wolą. | I. zz» 
wu: Człowiek w ftanie niewinności 
niemiał wolnev. woli, .Pierwfzey 
propozycyi libr: 1r.cap; 15. S 7mo. 
uczy Kalwin: m kac integritate di- 
bero arbitrio pollebat homo. quo fi 
vellet, adipifci poffet vitam eternam, 
w Tey: całości miał wolną wolą 
człowiek, przy którey mógłby. do- 
ftąpić żywota wiecznego, gdyby 
chciał  Lniżey: Potuit Adam. fia- 
re fi vellet, quando nonnifi propria vo= 
luntate cecidit, Mógł Adam przy 
swoiey oftać fie niewinności, gdy- 
by chciał, ponieważ z niey wypadł 
z wlafney woli swoiey. I)rugiey 
libr: 3. inflit: cap: 29. $ vo naucza: 
nom dubitado fimpliciter fateri volun- 
tatem Dei effe rerum mecejfitatem, 
aq; id nece 3; futurum. effe, gd 


2 ille 
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ille; voluerit.  Niebede wątpił wy- 
znać że wola Boża ieft wfżytkich 
rzeczy zniewoleniem, dla czego to 
być koniecznie mufi, czego on chce. 
I trochę wyżey przed (fem 6. tak 
pifze: confłat ordinatione ES nutu 
Det omnia evenire. Rzecz pewna, 
iż za fkinieniem i zrządzeniem Bo- 
fkim wfzytkie fię rzeczy dzieią. 

7. Szójła: Sprawiedliwość na du- 
fzach ludzkich przebywaiącą uzna- 
wać nienaleZy. J znowu: Sprawie- 
dliwości na dufzach ludzkich prze- 
bywaiącą, uznawać należy. Pier- 
wizey propozycyi in Antidoto Conc: 
Trid: seff: 6. c. 8. naucza Kalwin: 


falfum effe contendo ullam juftitiæ par- 


żem in qualitate fitam effe vel habi- | 


zu, qui im nobis refideat. Poczytam 


za falz, Ze iaka część sprawiedli- | 


wości taką ieft, któraby w nas 
przebywała.  Drugiey uczy de 
vera Ecclefie reformatione w te flo- 
wa: munguam reconciliamur, DEO, 
guin fimul donemur jufatia inheren- 
że 
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że. Nigdyfie z Bogiem nie iedna- 
my, gdyby$my przy poiednaniu nie 
brali razem sprawiedliwości w nas 
przebywaiąiącey. 

7. Siódma: Święci życie to za- 
kończywizy zaraz oglądaią Boga. 
I znowu: Swieci życie to zakoń- 
czywízy, nie zaraz oglądaią Bo- 
ga, owfzem niebaczni ba cale głu- 
pi są, którzy z tych dwóch rze- 
czy co pewnego ftanowić ufiluia. 
Pierwfzey propozycyiinP/ychopan- 
nychia uczy Kalwin, gdzie tłuma- 
cząc 2. ad Cor: 5, flowa Pawła 
Swiętego położone tak pifze: uf er- 
go nihil addamus, verba fime interpre- 
źe hoc loquuntur , nos senfuros DEI 
grafentiam, cum ab hoc corpore fe- 
parabimur s iam'non per fidem ambu- 
laturos, sed per fpeciem, quoniam hoc 
terra pondus, quo premuntur , nos d 
D EO quafi maceries dongo. intervallo 
separat... Zebyśmy tedy, nic nafze- 
go niedodawali,flowa pifma Boże- 
go to nam bez tłumacza mówią, 

że 
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że będziem widzieć przytomność 
Bofką, gdy fię od tego ciała odłą- 
czemy , i iuż nie przez wiarę, ale 
twarzą w twarz Boga poznawać 
będziemy, abawiem teraz ten cia- 
ła nafzego ciężar iako mur ka- 
mienny daleko nas oddziela.  Lzno- 
wu tamże: miretur nunc aliquis eur tm 
finu Abraka requiefcere dicanturele& 
Det, qui ex hac vitaad D E-U M 
éranfierunt , nempe quod in sede pa- 
cis recipiuntur. cum Abraham Patre 
fidelium, ubi Deo fruuntur. ad satie- 
tatā citra faflidiz.. Niech żefię teraz 
kto dziwuie czemu mówiemy, iż na 
łonie Abrahama fpoczywaią wybra- 
ni Bozi, którzy z tego życia do 
BOGA przefzii, oni abowiem fia 
ftolicy pokoju z Abrahamem Oy- 
cem wiernych zafiadaią , i tam Bo- 
ga swego z nafyceniém ale bez 
mierziączki pofiadaią. 

Drugiey propozycyi naucza tam- 
że w teflowa: Semper in curfuefł cori 
defderium. donec impleta. fuerit DEJ 
glo- 
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gloria, cui implementum adfert, dies 
judicij. Tunc uerum erit illud, fatia- 
bor cum evigilavero afpettu vultis 
tu. Zawíze w biegu zoftai3 ich 
żądze, aż fię dopełni chwała Boża, 
którey dopełnienie sprawuie dzień 
sądu. Jakoż wtedy sprawdzą fie 
owe flowa: nafyce. fig widzeniem 
twarzy twoiey. gdy zefnu powfta- 


` ne. lniżey: expeant, quod non- 


dum habent, €9 suam mercedem emi- 
nus vident. Czekaią, czego iefzcze 
niemaią, i na swoię nagrodę z da- 
leka poglądaią. 

Ze zaś niebaczni, ba cale'glupi 
są, którzy z tych dwóch rzeczy , 
co. pewnego, ftanowić ufiłuią, tego 
Kalwin libr: 2, inffit: cap: 25. $ 6to. 
naucza temiflowy: valde setorqueut 
multi difputando, quem locum occu- 
pent sancti, E an calefti glorid fru- 
antur? nec ne? atqui flultum €9 teme- 
varium eff de rebus incognitis aliińs 
inquirere, quem Deus née feire per- 
mittat, barzo to- wielu difputuig: 

cych 
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cych trapi, iakie mieyfce zafia- 


daiz. Swieci? i ie$li iuż chwa- || 


ły Niebiefkiey zażywaią ? ' abo 
nie? ale to zuchwała igłupiarzecz 
ieft o rzeczach niewiadomych wy- 
żey fięgać, iak nam Bóg wiedzieć 
dopuścił. l niżey trochę: Omnia te- 
nentur sufpenfa donec. Chriffus appa- 
reat Redemptor. ` Wfzytkie rzeczy 
przed nami są zatrzymane, aż fię 
nam Chriftus odkupiciel nieukaże. 
9. Ofma: Ciało Chryftufowe ieft 
przytomne w Eucharyfty. Æ zmo- 
wu: Ciało Chryftufowe nieieft przy- 
tomne w Eucharyftyi, ale tylko ie- 
dynie w Niebie. | Pierwfzey pro- 
pozycyi uczy Kalwin tłumacząc 
Rozdział iedénafty liftu pierwfze- 
o do Korinthiaü, w te flowa: 
Chriftus vifibile illud symbolum nobis 
porrigendo, uná dat nobis suumcor- 
pus, neĝ: enim fallax eft, qui vacuis 


figuris nos ludat. ^ Proinde illud mia | 
hi eff extra controverfiam, veritatem 
hic cum suo figno conjunóżam efe. 
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Chryftus znak ów widomy nam po- 
daiąc, daie nam razem i ćiałofwo- 
ie abowiem zdradzać nieumie aże- 
by nas: próZnemi znakami ofzuki- 
wał. Dla czego to u mnie: niepod- 
lega Kontrowerfyi, że tu.prawda:z 
swoim znakiemieft złączona, £o.2e/f: 
ciało Chryftufowe z znakiem chleba zig 
czone iefł.. Drugiey ptopozycyi. in 
fua: confeffione de re Sacramentaria u- 
czy Kalwin: temi: flowy: cum. figna 
hic me mundo: fint, oculis: cernantur, 
palpentur manibus; Xtus non alibi quá 
in carlo querendus eff... Ze znaki są tu 
na Świecie, niechZeie oczy nafzeo- 
lądaią, rece fie dotykaią, ale Chry- 
fifa nie indziey fzukać: trzeba iak 
tylko w Niebie, 1 tamże: Quia td- 
men corpus Chrifti finitum efl, €$ cæ- 
lo continetur , neceffe eft à nobis,tan- 
to locorum intervallo. diffare, quan- 
to celum abeft a terra.  Aże ciało 
Chryftufowe określone ieft, i zawie- 
ra fię Niebem iakomieyfcem iakim, 
trzeba aby tak dalekie od nas było, 
iak 


169 
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jak ieft dalekie od ziemi Niebo. 

10. Dziewiąta: Dufze Qyców 
Swiętych ftarego teftamentu przed 
śmiercią Chryftulow3 zamkniente 
były w więzieniu. / znowu: Du- 
fze Oyców Świętych ftarego tefta- 
mentu przed śmiercią:Chryftufową 
zamkniente niebyły w więzieniu. 
Pierwfzey propozycyi uczy Kalwin 
in Pfychopannychia przeciw Anaba- 
ptiftom tak pifżąc: nec veró miretur 
quifquam includi carcere fanttos Pa- 
tres, qui redemptionem. Chrifli ex 
pełiabani. Eniech fie żaden niedzi- 
wuie, Ze Oycowie Św; zamknień- 
ci byli w więźieniu, którzy swego 
odpufźczenia przez Chryftufa ocze- 
kiwali. Drugiey propozycyi uczy 
libr: 2. inflit: cap: 16.$ gno: przeciw 
Katolikom tak pifzac: concludere in 
carcere mortuorum animas puerile eff. 
Zamykać w więzieniu dufze umar- 
łych dziecinne ieft zdanie. 

ir Dziefiąta: Wiara ieft przy- 
czyną ufprawiedliwienia: / znowu 
wia- 
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wiara nie ieft przyczyną ufprawie- 
dliwienia. Pierwfzey propozycyi 
in Antidoto Con: Trid: se[J 6. cam: 9. 
uczy Kalwin: folam fidem juffificati- 
onis caufam efe intelligimus. Po- 
znawamy, Ze sama wiaraieft przy- 
czyną ulprawiedliwienia. 1 zno- 
wu: vim jufEficandi fidei im solidum 
vindicamus. Moc ulprawiedliwie- 
nia zupełną samey wierze przyzna- 
iemy. _ Drugiey propozycyi libr. 
3tio infit cap: x3. S to. uczy temi 
flowy: quoad. juffificationem. res -ef 
mere pa[fiva fides. Co doufprawie- 
dliwienia wiara cale fie nieprzyczy- 
nia. 

Jeft i innych wiele sobie przeci- 
wnych, iz sobą walczących Kal- 
wina propozycyi, ale tu one wypi-. 
fywać byłoby naderdługo. w Tym 
zdania iego nieftatku wyśmienicie 
go uczniowie iego naśladuią. ` Ja- 

oż każdy z nich nietylko sobie sa- 

memu, ale i innym swoiey sekty: 

ludziom zwyczaynie. i z wfzelką 
wol- 
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wolnością w pifmach swoich ieft 
przeciwnym, owfzem wlzyfcy z 
nich, tak czynią, mówią i pifza, 
iakby wierzyć po Kalwińlku, toż fa- 
mo było, co na nieftroynych grać 
iaftrumentach. 


EKZAMEN. 


SIODMEGO PRZYWILEJU 
Kaliwińfkiego, 


12, VAJ Zgledem tego. przy wileiu 

te rzeczy zdają fie. mi być 
pewne. Naprzód: Ze ten przywi- 
ley nie ieft od Boga pozwolony, 
Bóg abowiemiako zma: ad Cor: 14. 
v. 33. mówi Apoftoł: non eff. difen- 
fiomis Deus sed pacis, nieieft Bo- 
giem różnicy i rozterki ale poko- 


ju, 4 sam Paweł Swięty 7, ad cor., 


10. nikomu nie Życzy tego przywi- 
leiu, gdy uprafza: obfecro vos: fra- 
ires ut id ipfum dicatis omnes, €3 nom 
lint in vobis [chifinata. . Profze was 
bta- 
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bracia, abyście toZ'samo wfzyfcy 
rozumieli, à niebyło miedzy wami 
rozróżnienia. ^ Powtóre: że ten 
przywiley nadany ieft od tego du- 
cha, który 3. Reg.22do. v. 22. o fo- 
bie mówi: egrediar €3 ero Spiritus 
mendax iwore omuium Prophetarum 
ejus. Wynide, 4 będę duchemklam- 
liwym w uściech wfzytkich Proro- 
ków iego. Potrzecie: Ze ten przy- 
wiley nie dlugo 2 swym Kalwini- 
zmem znaydować fie będzie, iako 
Chryftus Luc. 11. v. 17. przepowie- 
dział: omne regnum in fe ipfum divifum 
defolabitur. Każde Króleftwo w fo- 
bie podzielone upadnie. Poczwar- 
że: Ze ten przywiley ieft włafciwy 
samym ludziom hardym i pyfznym 
według owych flów Prov. 13. v.10 
położonych, inter superbos semper 
sunt jurgia. Miedzy pylznemi za- 
wfze są sprzeczki. Jakoż to wła- 
śnie fuży Kalwiniftom, bo wfzy- 
tkim wiadomo iakie są a mie» 
dzy 
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dzy Gallikanami i Piftaterianami 
Kalwinifty, iakie sprzeczki miedzy 
Gómmoriftami i Wermilianami w 
w Hollandvi teyZe sekty ludźmi, ia- 
kie w uczeniu niezgody miedzy Pro- 
fefforami fzkoł Kalwińfkich Heidel- 
berfkiemi i Predykantami Xięftwa 
Neyburfkiego, co wfzytko obizer- 
nie i wypifuie Piotr Cudfemiufz w 
swoiey kfiążeczce, którą napifał de 
defperata Calvini caufa, o zdespe- 
rowaney Kalwinasprawie. 


ROŻDZIAŁ VIL .. 
o Ofmym Kalwinifiów przywileju, 


Lf ySmy Kalwiniftów przywiley 
* tak wyżŻey wyraziłem: Kalwi» 
niffowie acz potężnie grzejzą i fekas 
radnie żyią, iednakże grzechów im 
Bóg nieprzyznaie. Tak libr. 2 inflit. 
cap. $.S 50. naucza Kalwin: abeant 
filij Dei omne peccatum mortale effe , 
quia 
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| 


güta 
bellio 
cat. 
"0n e 
mifer 
Niec 
grze! 
town 
wzbt 
ściąg 
tych 
która 
Świę 
83, | 
Boże 
doftę 
$28. 
pecca 
mort 
puta 
nych 
wiec 
Bóg 
2% 
dzim 


Rożpziaz VUI  r75 
gwia eff adverfus Dei voluntatem res 
bellio qua ejus iram nece[fario provos 
cat. Santorum delitza-vemaltaeffe, 
non ex fuapte natura, sed-quia Des 
mifericordia — veniam bsc 
Niech «synowie ‘Bozi maią każdy 
grzech'za śmiertelny, gdyż:ieftbuns 
towniczym przeciw woli Bożey 
wzburzeniem fię, które na fiebie 
ściągakońiecznie gniew Boży, Swię 
tych iednak ( to ief Kalwineftów, 
którzy od wiiętrzności macierzyltych 
Swiętemi są) grzechy powizednie 
53, nie'z natury swoiey, ale Że:z 
Bożego miłofierdzia odpufzczenia 
doftępuią. Co libr. 3. inffit. cap. 4. 
$24. potwierdza: cæterúm fidelium 
peccata venialia effe, non quia nom 
mortem merentur., fed quia nonim- 
putantur. ` Naoftatek grzechy wier- 
nych powfzednie są, nie Zena śmierć 
wieczną nie zafluguig, ale Ze im 
Bóg onych nieprzyznaie. 

2. z Tych flów Kalwina dócho- 
dzim trzech rzeczy JVaprzód: że 
wizy- 
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wfzytkie grzechy z fwey natury są | 
gmiertelne. Powtóre: że grzechy | 
ludzi niezbożnych isą zawfze śmier=' | 
telnemi i nigdy odpufzczenianiema- 

ią , nigdy fie niegładzą. .Potrzecie: 

że grzechy Swiętych (to ieft Kal- 

winiftów, którzy fie Swiętemi z sT 
wnętrzności macierzyftych rodzą ) : 
z śmiertelnych ftaią fie powfzechne= | mo 
mi, i nigdy im Bóg onych nieprzy- fię-w 
znaie. Zaczym choćby Kalwini- | cie p 
ftowiekradli ,zabiiali, $wietokradz- | leien 
twa, cudzołoftwa i inne fzkaradne na, 
grzechy popełniali, z tym wfzytkim | dzmi 
są Swietemi (iakiemi fie z wnetrz- || ftow 
ności macierzyftych urodzili) 1 nic | ehu 

onym to niefzkodzi, acz fie wpo- | dzoń 
mienionych niecnotach zanurzaią. | fię,ś 
Ale drudzy gdyby co podobnego u- | swoi 
czynili, byliby winnemi wiecznego | czne 
potępienia, i niemogliby mieć na- | kara 
dziei zbawienia. Iakoż przy takim || ukar 
przywileiu, niewiem któryby lotr | flufz 
niechcialby być Kalwiniftą ? | przy 
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RożbziaŁ VII. 


[EN 


EKZAMEN 


OSMEGO KALWINSKIEGO 


przywileiu. 


$^ En Kalwińfki przywiley wię: 

+. kfzy ieft, niż komu zdać fie 
może, i żadnego niewiem, któryby 
fig wfftarym lub nowym Teftamen- 
cie podobnym 'zafzczycal przywi= 
leiem,. z czego łatwo wnieść mo- 
žna, iak wyfoko miedży innetii lu- 


-dzmi .są u Boga półożeni Kalwini- 


ftowie,, Adam. dla' iednego grze= 
chu niepoflufzeńftwa z taiu: wypę- 
dzomty ieft, -z nieśmiertelnego ftat- 
fie; śmiertelnym; «4 cale potomftwo 
swoie Wine grzechu i śmierci wie- 
czney Uczynił. - , O ciefzka to zaifte 
kara! alé Kalwiniftom bez Żadnego 
ukarania -wolno być: Bogu niepo- 
flufzüemi, codzień oni łamią-Boże 
przykazania,'A:iednak. zawfze ie- 


| dnakowo Swietemi są. „Dawid 
M 


tna 
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mąż podług serca Bożego cudzo4 
lóftwo i mężoboyftwo popełnił | 
chcefzże wiedzieć co fie z nimfta- 
ło? 4luchay co 2. Reg: 12. v. 9.mó-] 
wi Pifmo Święte: Quare M irda 
"sti verbum. Domini ut faceres malum| 
in confpeólo meo?  Uriam Hetheum 
percufifti gladio, €9 uxorem illius ace 
cepifti in uxorem: tibi, - quamobrem] 
non recedet gladius de domo tua; im 
Jempiternum.  Czemużeś wzgardził 
flowo Pańfkie, śbyś uczynił złość 
przed oczéma memi? Uriafza. He- 
theyczyka: zabiłeś mieczem, & Zo-| 
ne$ iego wziął sobie za Zone, prze- 
toż nieodeydzie miecz ^od «domu 
twego aż na wieki. Gdyby Dawid 
był Kalwiniftą nigdyby' na niego 
tak surowy dekret Bofki niewypadł, | 
bo samym przywileiem złożyłby: 
fię od wfzelkiey kary. Piotr Apo- 
ftoł zaprzał fię Chryftufa i krzywo- 
przyfięftwem potwierdził. To pe-$ 
wnie ufzło mu to bez Zadney ka- 
ry? bynaymniey! boby tak gorfzko 
Dle- 
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ftokroć krzywoprzyfięgaią, tego 
iednak krzywoprzyfięftwa Bóg im 
nieprzyczyta. 

t Ale wiecey powiem /Vum:1ó-v. 
31. Kore, Dathan i Abiron fzemrze- 
li przeciw Bogu, cóż żefię z niemi 
ftalo? dirupta eft terra sub pedibus 
gorum , €9" aperiens of fuum devora- 
vit eos cum tabernaculis suis, €9 uni- 
verfa subfTantia corum defcenderuntq; 
vivi ad infermim. Rozftąpiła fig zie- 
mia pod nogami ich, i otworzy wfzy 
pafzczękę fwa poźarła ie z namio- 
tami i ze wlzytką maiętnością ich, 
i zftąpili żywi do piekła; Kalwinifto- 
wie zaś codziennie fzemrzą na prze- 
ciw nadywyżlzeinu Bifkupowi, iin- 
nym do zwierzchności Kościelney 
należącym, rebellią podnofzą prze- 
ciw Królom swoim, i zato pochwa- 
łę maią. 

Ale co ia dawnieyfze rzeczy 
przywodze, mówić należy o rze- 

Ma czach 
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czach ezafów. nalzych: Katolicy ie- 
sli są poflufznenii nay wyZfzemu Bi- 
fkupowi, maią ich za flugi Antichri- 
fta; ieśli Mfzy Swietey fluchaia, 


poczytaią onych za $wietokradz- | 
ców, ieśli od Kościoła dni wyzna- | 


czone Święcą, miedzy zabobonnemi 
ich liczą. Cóż mówić ieśli ślub czy- 


ftości czynią, ieślido zakonów wftę- | 
:ui3, o inżefz wfzelkie na nich prze- | 
lęftwa wkładaią. Słowem cokolwiek | 
„ czynią, i iakokolwiek fie sprawuią | 
zawize są winnemi Śmierci i wie- | 
cznego potępienia. . Ale nierównie | 


fzczęśliwfi Kalwiniftowie, którzy by 
naygorzey czynili, na Śmierć iednak 
i wieczne potępienie nie zafluguia. 
Zabóyftwa. Królów, świętokradz- 
twa, zdrady, rebellie, bluznierftwa 
onym fie cale nieprzyczytaią, o- 
wizem zaledwo same im tych rze- 
czy imiona fluZ3? fzczęśliwfi ie- 
fzcże Kalwiniftowiebędą, ieślii po 
śmierci użyią tego przywileiu. 
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ROZDZIAŁ IX. 

o Dziewiątym Kalwińfkim przywi- 
leiu. | 

1 [)Zieviaty Kalwińfki przy wiley 

ieft taki: Kalwinifłowie mogą, 
bez winy żadney kłamać i potwarzać, 
i tak Ewangelią swoię rozfzerzać, a 
Życie Katolików inaukę oczerniać. 
Ten przywiley ieft z poprzedzaią- 
cym związany, abowiem ieśli Za- 
dne grzechy by naywiękfze i nay- 
fzkaradnieyfze u Kalwiniftów były, 
onym fię nieprzyczytaią, pewnie 
że i kłamftw, tudzież potwarzy na 
kogo włożonych przyczytać im nie 
należy. Mogą zatym bez Zadney wi- 
ny kłamać i potwarzać. . Jakoż te- 
mu wybornie dofyć czynią. Uka- 
żę tedy naprzód klatnftwa samego 
Kalwina tudzież nieodrodnych u- 
czniów iego. 

Kalwin który innym w tey mie- 
rze był wzorem, wyborny na fobie 
pokazał przykład używania tego 

przy- 
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przywileiu, gdy (ib: 4. infit: cap: 7. 


j 27. tak pifze; iż Papież z Kardyna- | 
a 


mi uczy,Zeniemafz żadnego Boga, 


żadnegoXftufa, żadnego cial ludzkich | 


zmartw ychwftania, Słowa iego są: 
Quafi vero dubium fit, qualem religio- 
nis speciem profefi funt, iam pridem 
Pontifices cum toto Cardinalium Cols 
legio, €9 hodie. profiteantur. Pri- 
mum enim arcano illius Theologie , 
qum inter eos. regnat, caput eft, nul- 


lum efe Deum. Alterum quecunq; de: 


(— 


RO" X 


Chrifto Jcriptą funt ac docentur ,men- | 


dacia efe €9 impofturas. ... Tertium 
docirinam de vita futura €3 ultima 


refurroćtione meras effe fabulas. cam | 


pridem hac ordinaria effe cepit Pon- | 


tificum religio. Jakbyto pod watpie- 
niem było iaka poftać religij iuż da- 
waa przedfięwzieli Papieżowie z 


całym Kardynałów zgromadzeniem | 


i iaką dotychczas utrzymuią, Pier- | 


wfzy taiemney, która miedzy niemi 
panuie, Teologij fundament ieft, 
że Zadnego niemafz Boga. Dru- 
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gi, Ze to wfzytko, co o Chryftufie 
nauczaią wierni, i co w pifmie na- 
pifano, , kłamftwem ieft i zdradą. 
Trzeci, że nauka o przyfzłym ży- 
wocie i oftatnim zmartwychwftaniu 
fzczóre są bayki. | takowa dawno 
iuż zaczęta być zwyczayna Pa- 
pieżów religia. A możefz być co 
kłamliwfzego nad to kłamftwo Kal- 
wina? sprawiedliwiey ia powiem 
iż takowa chęć do klamftwa dawno 
w Kalwinie zwyczayną być zacze- 
ła! 

2.'Ale czy lam tylko Kalwin tak 
kłamliwy ieft? bynaymniey! abo- 
wiemi uczniowieiego dobrze przy- 
wileiu tego używaią. — Wfzy- 
tkich i wízytkie kłamftwa przywo- 
dzić długoby było, niektórych ie- 
dnak i to niektóre kłamftwa tu wy- 
rażę. Gabriel Powelus Kalwinifta 
in libr: de amtichrifto famemi klam- 
ftwy chciał przytłumić Katolików, 
tak abowiem pifze: iż oni uczą na 
przód: że Papież może ludzi difpen- 
SO- 


że może co ftwo» 
rzyć, abo z niczego wyprowadzić, 
Potrzecie: że może iftotę Sakra- 
mentów od Chryftufa uftanowio- 
nych odmienić, Poczwarte: że wię. 
kfzy grzech ieft mięfo iesć dni od 
Kościołą zakazanych, niż. cu- 
dzołożyć, Te iinne rzeczy, które 
w swey kfiędze ten Autor zmyśla, 
iza'i nie wyborem są kłamftwa Kal. 
widfkiego ? niech każdy sądzi 
Cóż mówić o drugich? napifał 
Plefieufz Kalwinifta traktat 0 Ku. 
charyftyi, w którym tyle klamftw 
ieft iawnych, iż Bifkup Eboraceń- 
fki który ieft teraz Kardynalein, 
publicznym fkryptem to wyznał, 
że w pomienioney kfiędze pięćfet 
mieylc klamliwie od niego przy wie- 
dzionych- gotów był przed Nayia- 
$nieyfzym Królem Francufkim uka- 
zać. Dawid Pareufz Kalwińfkiey 
Teologii Profeffor o tyle kłamftw 
od nalzego Mothufina ieft przeko- 
nas 


nany, iż od samych. Kalwiniftów, 
á ofobliwie Jozefa Skaligera kłamcą 
ieft obwołany. Z tych Doktorów 
Kalwińfkich możefz brać miarę a 
innych wfzytkich, iak onifwobodnie 
przy wileiu tego używaią. , 

3. Ale iuż przyftapmy do po- 
twarz, których niemniey Kalwini- 
ftowie iako i klamftw używaią: Da- 
wnieyfzych czaíów rozgłofili Kal- 
winiftowie, że Jezuici Śmierć n- 
knować chcieli Xiążeńciu Maury- 
cemu Hrabi Naffauwfkiemu, ale ta 
potwarz zdięta ieft z. Jezuitów 
powagą Rzeczypofpolitey Hollen- 
derfkiey i wielu poważnych Ma- 
giftratów. . Rozglofili znowu, Ze 
w Antwerpij haniebną publicznie 
{karany Śmiercią Jezuita dla wy- 
ftępku wfzetecznego, ale tey no- 
winie falfz zadalo całe miafto An- 
twerpia. Daley: w swych potwa- 
rzach poftąpili Kalwiniftowie, gdy. 
rozglofili, iż w Monachium Jezuici 
nietylko Panne zgwałcili ale nadto 
i za- 
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i zaboyftwo popełnili, ale i ta po- 
twarz rozpędzona ieft uniwerfa- 
łem Nayiaśnieyfzego Miążeńcia E- 
lektora. , Ciz Kałwiniftowie roz- 
nieśli po Świecie Ze dekretem Nay- 
iaśnieyfzego Króla Polfkiego Ste- 
fana Batorego za cięfzkie zbrodnie 
czterech Jezuitów na śmierć fkaza- 
no w Krakowie, ale od tey potwa- 
rzy obronił jezuitów tenże Nayja- 
śnieyfzy Król Jmć, gdy za ich nie- 
wińno$cią wydał z swey Kancella- 
ryi publiczny inftrument za ufil- 
nym naleganiem Nayjaśnieyfzego 
Arcy-Biikupa Elektora Moguńlkie- 
go,którego także tą potwarzą fięgali 
Kalwiniftowie. Nakoniec rozglo- 
fili Ze za radą i podniet3 Jezuicką 
zabito we Francyi Nayiaśnieyfzego 
Króla Jmci Henryka, ale napotym 
i fami wyznali, Ze to byładaremna 
potwarz na Jezuitów, flowem mó- 
wiąc wfzyfcy Predykańci Kalwiń- 
Ícy po ambonach wołaią, iż. Jezu- 
ici wfzytkich zdrad i niefzczęśli- 
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wości są pierwfzemi authorami, I 
niewątpię, iż ieślifię w tym zdaniu 
i poftępku swoim niepofkromia, to 
w krótce naftąpi, iż odważą fie nie- 
kiedyKalwiniftowie to ludziom wra- 
żać, że jezuici grzech pierworodny 
na świat wprowadzili, 4'na Sakra- 
mentalney spowiedzi radę dali Ka- 
imowi, aby bratą niewinnego za- 
bił, á Abfolonowi aby Oyca wła- 
fnego woiennym mieczem prześla- 
dował. 


EKZAMEN 


DZIEWIĄTEGO PRZYWILE- 
JU Kalwińfkiego. 


4. SAn wyzuaie, iż przywiley kła- 

mania, i na innych potwarzy 
wkładania ieft barzo dawny, i onim 
częfto czyni wzmiankę pifmo Świę- 
te iak nowego, tak i ftarego Tefta- 
mentu. To tylko niedola, że temu 
przywileiowi dwie rzeczy są na 

prze- 
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przefzkodzie. | Vaprzód to, iż ten 
przywiley nie od Boga, lecz od 
bieta ieft pozwolony Kalwiniftom, 
abowiem iako Bóg ieft sam iedynie 
prawdziwy, ba fama prawda, iako 
o] 00: 14. V. 16. czytamy: ego sum 
va, verias, CS vita. Ja ieftem dro- 
823, prawdą i Zywotem; tak sam 
ńaypierwiey diabeł kłamcą ieft, ba 
Oycem klamftwa, iako ejoan: 8. v. 
44. Cliriftus mówi: gon eft. veritas in 
£0; cum loguitur mendacium, ex pro- 
prijs loquitur quia mendax ef €9. pa- 
ter- ejus. w Nim prawdy niemafz, 
bo gdy mówi kłamftwo z wlafnego 
mówi, iż ieft kłamcą i Oycemie- 
go. .Potwtóre: iż klamcóm cięfzka 
ieft od Boga kara wyznaczona. O 
takiey Prov: 12. v. 22. czytamy: a- 
bomitatio eft Domino labia mendacia 
obrzydłością są Bogu ufta kla- 
mliwe. Iniżey cap: 19. v. y. Qui 
mendacia loquitur non effugiet. Kto 
klamftwa mówi nieucieczeod kara- 
nia, I znowu Sap: r. v. rz. Of quod 
men- 
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mentitur occidit animam. Ufta któ- 
re kłamaią, dufzę zabiiaią: jt, 4, 
5. Ztąd idzie, iż ci wizyfcy, któ- 
rzy tego używaią przywileju „nie 
Bożemi ale diabelikiemi fą. synami 
według flów Chryftula Paną,z70- 
an: 8. v, 44. położonych: wos ew 
Patre. diabolo eflis, qui iu veritate 
non fłetit. Wy z oyca diabła ie- 
fteście, który niema prawdy. 1 
takiemi synami diabła byli owrdwą 
ftarcowie, którzy przez kłamftwo i 


potwarz niewinną ofkarżyli Zuzan- 


nę o cudzolóftwo; tego oyca cór- 
ką była żona Króla Egypfkiego, 
która czyftego Jozefa winnym cu- 
dzołóftwa ofkarżyła. Tym podo- 
bnemi byli i owi: Faryzeulzowie, 
którzy o Janie Chrzcicielu mówili dæ 
monium habet, diabła ma, i o Cbry- 
ftufie Zbawicielu natzym: 2cce homo 
vorax, €3 potator vint, publicanorum 
E peccatorum amicus. ^ Oto czlo- 
wiek obżarty i pianica, publikanów 
i grzefzników przyiaciel. « Takiena 

na- 
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nakoniec byli ci Prorocy o których 
sam diabeł 2." Paralip: 19. v. 12. | 
mówi, egrediar €9-ero spiritus men- 
dax in ore omnium Prophetarum e- 
jus, wynide, i będę duchem kłamli- 
wym w uściech wfzytkich Proro- 
kówiego: Takiemi synami diabła | 
żeby iKalwiniftowie dlafwegoprzy- | 
wileju niebyli, bać fie tego' barzo 
potrzeba. 
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o Dziefigtym Kalwińfkim przywiles i; 


temi wyZey flowy wyrazilem. 
Kalwiniflowie mogą beż żadney wi- 
ny mietylko Katolików adwerfarzów 
swoich, ale nawet samych fiebie wza- 
iemnie żyć i przeklinać bez żadnego 
świątobliwości swoiey i zbawienia 
'ufzczerbku. Ten przywiley barzo 
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podobny temu, który niedawna 
poprzedził, bo z tego zrzodła ma 
swoy początek, co i tamten, to ieft 
od Diabła, i w tak gęftym u Kalwi- 
niftów ieft używaniu iak 1tamten. 
Jak naprzód: Kalwiniftowie 123 
Katolików; 1uż fie tego Świat cały 
nafluchal, fam onych nauczyciel 
Kalwin im Antidoto Conc: Trid: na- 
zywa zwyczaynie Katolików: //upi- 
dós, quifquilias, afinos, porcos, pecu- 
des," érüffos boves, otiofos ventres, 
mendicabula, putrida cadavera, fili- 
cernia, blaterones, Patres cornutos, 
Tridentinam colluviem, exitialia mon- 
fira, spurios, degeneres, meretricis 
filios; Chrifti hoftes, Antichrifti le- 
gatos €3c. €3c. glupiemy , oflami, 
śmieciami, wieprzami, bydłem, gru- 
bemi wołami, prożnuiącemi brzu- 
chami, włocengami, zgnilemi tru- 
pami, zgrzybiałością, bałamutami, 
Oycami rogatemi, Trideńfkim fte- 
kiem, fzkodliwemi ftrafzydłami, bę- 
kartami, odrodkami, synami. nie- 
rzą- 
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rządnice, Chryftufa nięprzyiaciela- | 
mi, Antichrifta pofiami-i innemi f 


tym podobnemi zdobi tytułami, któ 
re z głowy takiego wyniknąć mo- 
gły Proroka, á co więkfza samych 
Swiętych z Chryftafem w Niebie 
króluiących'nazywa larvas, beflias, 
carnifices larwami, beftiami, kata- 
de iako$my wyżey tego dowodzi- 
i. 


2. Kalwina wierny uczeń i nasla- 
dówca Gabriel Powelus zu libr: de 
Zntichriflo Papieża zowie, Bofkim 
nieprzyiacielem, ^ Chryftufowym 


zdraycą, religii nieprzyiacielem, Bi- 
fkupem herezyi, kościoła zaboycą, 
pokoiu burzycielem, ftekiem niezbo- 
Żności, niewolnikiem czartowfkimi 
tam daley. © Kardynałów fzarańczą 
fpuftofzenie przynofzącą, Kanoni- 
ków kłamcami, zabóycami, wfzy= 
tkich zaś ile ich być mąże, Katoli- 
„ków nazywa fzatańfkiemi niewol- 
nikami. Antichrifta flugami i tam 
daley bez końca. 
Ho- 
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„Holender Kalwinifta ( swego a- 
bowiem imienia wftyd mu było 
wyrazić ) n tertia defenfione Fede- 


| ratorum inferioris Germania, Króla 


Hifźpań: Filippa zowie wydziera- 
czem i iawnym heretykiem, Arcy- 
Xiążąt Auftryi wiarołomcami, Xią- 
żeńcia Sabaudyi okrutnikiem, krzy. 
woprzyfiężfcą, á Zygmunta -Pol. 
fkiego Króla im podobnym czyni, 


| wizytkich zaś Katolików od Tut- 


ków gorfzemi. 
Jozef Skaliger także Kalwinifta 


in præfatione ad. Joannem ADrufium 
Marcina Detriufza wielce uczone. 


go człowieka zowie błotem z gno- 


| lem zmiefzanym, opetanym, mieki- 
|n3 nieumieietno$ci, Śmiecifkiem, 


diabelfkim  gnoiem, chrząfzczem, 
larwą, Antichriftem, beftyą,owfzem 
oftatnim ze wfzytkich beftyi, brzy- 
diim: niewftydem, oflem, i tam da- 
ley, Jak to za przywileiem sobie 


| POPOWA dowcipne są rozumy, 
| Malwiófkie poon ludzką. 


3 


v 
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3. Ale obaczmy pqwtóre: iakteż M ^ v 
Kalwiniftowie tego przy wileiu uży- | li 
waią i na przeciw samych fiebie. f k 
Wfpomniony dopiero Skaliger, któ- || $ 
rego Kalwiniftowie niby za bożka f d 
ziemfkiego maia, in Elencho utri- || b 
ufq: orationis Chronologice arcy pigs p w 
knemi zdobi tytułami Dawida Pa- f ie 
reuíza w fzkołach Kalwińfkich Te- B. w 


ologii publicznego Profeffora w Hei- | n: 
delbergu, nazywaiąc go fzalonym, | di 
hardym; idiotą gnoie zbierającym, | pr 

ogłoficielem rzeczy próznych, .o- 
flem, obłudnikiem, kłamcą, i zmy=| pr 
flów polpolitych niemaiącym. ' | SI 
Ah gdyby kto z Katolików tak | by 
pilał naprzeciw któremu z Kalwini- «sy 
ftów,czegoby oni nie wzrufzyli ależe| ny 
Skaliger Kalwinifta to uczynił,ato| Ch 
za rzadkim przywilejem religii swey | los 
pozwolonym,nienagannieto uczynił, | les, 
owfzem nie za grzech iprzeftepftwo] fpu 
ale za cnotę tomu poczytać należy. (p 
Jakoż i poczytaią Kalwiniftowie, a-f to: 
bowiem Francilzek Gummarus Kakf ui 
Wie | 


iak też p 
u uży- 
fiebie. | 
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idis 
winifta do pomienioney Xięgi Ska- 
ligera tę przyłożył przemowę, w 
którey tó wyraża: tria potiffimum ia 
Scaligero admiranda. effe, pietatem, 
doctrinam, candorem. Trzem ofo- 
bliwie rzeczom w Skaligerze dziwo» 
wać fie należy; to ieft pobożności 
dego, nauce, i fzczórości. Jakoż 
Wlzytkie Skaligerowey pobożności, 
nauki, i fczórości znaki tam fię znay- 
duis, zkądeśmy niektóre wyczet« 
pneli, i tu przywiedli. 

Ale też i Pareufz używaiąc tegoż 


przy wileiu niemniey fzanuie fwego 


| Skaligera, od którego tak pięknie 


byłuczczony, Ten Pareufz w liście 
swoim do pewnego przyjaciela da 
nym de Fofephi Scaligeri Elenchis 
Chronologicis to wyraża: elenchos il. 
los effe ifanosyverrinos maledicos futi- 
les, dicaces , impios , vanos, ridiculos; 
ros biers fercaribus, fierqualiniis, 
atrinis, cloacis lutulentoś, oleatos, plea 
nos dicteriarum, proborum Jarcafmaa 
tam, Jeommatum, aculeorum; corybań- 

N32 gla A 
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żiafmorum , helleborifmorum, E fimi» Y 
lium grypkorum.Rachunek ów Chro- | 
nologiczny -ieft fzalohy, kiernozi, | 
przeklinaigcy wiothły, ; swiegotli- | 
wy, bezboźny, prózny, śmiechu go- 
dny, wfzeteczny, prywetem, gnoiem, |] 
śmiecifkiem, fmrodliwym {ciekiem 
oddaiacy, i pelny łaiania, urąga= 
nia, fznypek, Żądeł, iinnych tym 
podobnych rzeczy. 10 Gummarus 
kandorem i. fczćrościąrnazywa W 
Skaligerze, to Pareufz intemperiem| 
arrogantiam, malediceńtiam, tyranni- 
dem atrocem, iniuriam €9 diras inl 
factationes interpretatur, niepomiar-| 
kowaniem,zlorzeczeniem, tyrannią| 
okrutną, krzywdą, i frogim prześla- 
dowaniem nazywa, Komu tu proe 
fzę uwierzylz. 


EKZAMEN 


DZIESIATEGO. PRZYWILE: 
JU Kalwińfkiego. 

KTO z nas Katolików niebędzić 
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zayrzal Kalwinom. tego przywile- 
iu? nam surowo Math: 3. v. 22. po- 
wiedziano: Qui dixerit fratri Juo fa- 
tue; veus erit gehenne ignis. Ktoby 
powiedział brątu swemu fzalony:, 
winien będzie ognia piekielnego. Dla 
-czego nam Katolikom niegodzi fie 
Iżyć bliźniego, i niemoże bez winy 
ieden drugiego głupim, lubfzalonym 
nazwać. |'ktoby to uczynił bez kary 
niebędzie, bo będzie winien ognia 
piekielnego;, Kalwiniftom zaś nie- 
tylko takim obyczaiem, ale nie ró- 
wnie gorfzym lżyć wolno bliźniego, 
ponieważ samych: fiebie wzaiemnie 
nietylko, głupiemy, fzalonemi, ale 
nawet oflami, opetanemii tam daley, 
á to iefzcze bezwinnie (iak sami ro- 
zumieią ) nazywaią., 

Ale rzeczefz: czemuż tedy Kal- 
winiftowie zowią fie Ewangelika- 
mi, kiedyjżyią podług przy wileiu? 
á nie Ewangelij? Ewangelia grozi: 
qui dixerit fatuereus erit gehennce i- 
gnis, ktoby powiedział fzalony, go- 

dzien 
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dzien będzie ognia piekielnego, à | 
Kalwiniftowie niedbaią na te pogró- 

żki. Lecz łatwa odpowiedź na to. | 
Ewangelikami oni są nieuczynkiem 

ale flowem, aboteż Ewangelikami | 
oni są w niektórych tylko rzeczach | 
Anie we wfzytkich Czytaią w E- | 
wangelij że Chryftus był na wefelu | 


w Kanie Galileyfkiey, i wino pił, że | 
Judafz miał swoie trzofy, i zdra- | 
dził Pana swego, Że niewiafta na | 
cudzołóftwie znaleziona kary wfzel- | 
kiey ulżła, że córeczka Herodiady 
piękie fkakala na bankiecie, i wtym | 
właśnie są Ewangelikami. Alegdy 
w Ewangeli; czytaią że Chryftus | 
dni cztórdzieści pościł, Ze umywał |. 
nogi uczniom swoim, Ze nocował 
na modlitwie, Że tę modlitwę upadł. | 
izy na kólanaodprawował, żekrzyż 
nofił,. iuż w tym Ewangelikaminie- 
są, ale Libertinami. 
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ROZDZIAŁ XL 
o „jedenafłym Kalwiuftów przywj- 
lein. 


r. fEdćnafty przywiley Kalwini- 
ftów ieft taki: Kolwiuiftowie 
mogą swoich Królów i Aążąt świę- 
ckich fkładać, wypędzać 1 zabiiać, 
kiedy fig im tak będzie zdało. Tak 
uczy. Kalwin in cap: 6. Dan: pilza- 
cy, tak i uczeń iego Theodor Be- 
za Epifi: 44: tak i Dawid Pareufz 
Rozdział trzynafty liftu Pawła 
S więtego tłumaczący; tak nakoniec 
i Holender Kalwinifta ( który imie 
swoie utaił) w owey XiaZeczce, 
którey dał tytuł: Fæderatorum infe- 
rioris Germania defenfio tertia. Slo- 
wa tych wfzytkich niżey położę. 
Miedzy temi Pareufz ufiluie tego 
wielu probować racyami i przy wo« 
dzi różne przypadki, w którychby 
wolnobyło używać tego przywileiu, 
to ieft kiedyby wolno było fkładać, 
wy- 
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pędzać, i zabiiać Królów i Xiążąt 
Świeckich. Vaprzod: kiedy ftaią- | 
fie tyranami. Powtore:kiedy fwych | 
poddanych do bałwochwalftwa przy | 
muízai3, to ieft do Papiefkiey wia- | 
ry iako on tłumaczy.  Potrzecie: | 
kiedy pod pretextem religii i spra- 
wiedliwości fzukaią dobra wlafne- 
go. Poczwarte: kiedy” obciążaią 
sumnienia poddanych.-Popigte kiedy 
są zaboycami iako Athalia, abo 
wfzetecznikami i gnufuémi, iako | 
Waclaw, abo glupiemi iako Saul, 
abo niewiernemi iakoniegdy Królo- | 
wiej Macedoffcy, abo też Papie- | 
Zowi powolnemi iako Katolicy. | 
2. Tego przywileiu oprócz przy- | 
padków wyrażonych chcieli w Szko- 
cyi użyć Kalwiniftowie, kiedy Nay- 
iaśnieyfzego Jakóba, który potym 
wielkiey Brytanij abo Anglij Kró- 
lem był; iefzcze w macierzyftych 
wnętrznościach zoftaiącego prę- 
dzey zabić ufiłowali, nim na świat | 


wyfzedl Tarzecz we wia- 
, 
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Xiążąt | 


' ftaia- 


iwych | 


a przy 
jy wia- 
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1 spra- 
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doma, i sam pomieniony Król: jg 
Jua Monitoria Prefatione ad Impe» 
ratorem, Reges E Principes tey 
powieści moiey świadectwo daie.té- 
mi flowy. > Ego d Puritanis non/0- 
lum à nativitate continuó vexatus fui 

verum etiam in ipfo matris utero 
propemodum extinctus, antequam. in 
lucem; editus efem: Ja od Purita- 
nów (tak fie w Anglij Kalwinifto- 
wie! zowią ) nietylko od urodże- 
nia mego prześladowany, ale na- 
wet we wnętrznościach matki mo- 
iey pierwiey ledwo niezabity by- 
łem, iak na świat wydany. 

3. Ten Kalwiniftów. przywiley . 
załadza fie na trzech ofobliwiefun- 
damentach, z których Pierwfzyieft: 
Ze grzechy Kalwiniftów nieby waią 
im od Boga przyczytane iako to 
wyżey z flów Kalwina ukazałem, 
Oczym czytay tun w ófinym przywi- 
leiu pod liczbą 1. i w pierwfzym to- 
miku moim w kfiędże 1. w częścii Roz: 
T. są abowiem swym zdaniem od 


Zy- 


20% Czesśs é 4T 
żywota macierzyftego Swietemi, i 
„dziedzicami żywota wiecznego, za- 
czym Żadne im grzechy by nayfzka- 
-yadnieyfze przelzkodzić niemogą do 


żywota wiecznego. Z Czego idzie | 


Ze isatnezaboyftwa Królów od nich 
wykonane za grzech im od Boga 
niebywaią poczytane, zaczym mo- 
gą Kalwiniftowie dobrym i befpie- 
cznym fumnieniem zabiiać Królów 
i Kiążąt swoich, io to Zadney przed 
Bogiem winy nielękać fię. Strzeż- 
cie fie tedy od tych ludzi Nayja- 
śnieyfi Królowie, ofobliwie ftrzeż 
fie Nayiaśń:wielkiey Brytanij Krá- 
u, aby was iu2 z macierzyftego Zy- 
wotafzczęśliwie na świat wydanych 
Kalwińfka ręka niepobila, która nie- 
gdy Króla swego iefzcze na Świat 
niewydanego zabić ufilowala. 

4. Drugi fundament ieft, że Bóg 
left sprawcą i autorem wfzytkich 
grzechów, i Ze.Zadnego Kalwinifto+ 
wie niewypełniaią grzechy, chyba 
Ze ich Bóg do tego pobudzi i nape- 
dzi. z Czego idzie, że Bóg i same- 
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go zabóyftwa Królów ieft sprawca, 
i cokolwiek onych przez Kalwini- 
ftów ftalo fie, te wfzytkie ftały fie 
Za podnietą i sprawą Bożą. Gdy 
tedy Kalwiniftowie swych Królów 
zabiiaią, mogą zawfze dobrym fu+ 
mnieniem mówić, iż tego zabóy- 
ftwa, nie oni authorami są, ale Bóg, 
Że oni tylko są inftrumentami woli 
Bożey, à Bóg ieft takiego.zabóy- 
ftwa sprawcą i przyczyną ofobli- 
wfzą, tak abowiem lib: zmo. inffit: 
cap: 17. $ 5, pifze Kalwin: ego plus 
concedo, fures, €9 homicidas €5 ali- 
os maleficos Divine effe Providentie 
znfirumenta.. Ja wiecey pozwalam, 
Ze złodzieie, zabóycy, i inni; zlo- 
czyńcy są inftrumentami Bofkiey 
opatrzności. I niżey cap: 18: $ z. 
wyraźniey. to kładzie: inde colligi- 
mus ejus probationis, cuius; fathan 
€9 Jcelefli latrones minifiri fuerunt, 
Deum fuiffe authorem. , Z tego wno- 
fiemy, iż tego dzieła, którego bies 
i łotrowie inftrumentami byli, Bóg 
sam 


> ZZ 


fathan ipfe, Deus tamen clavum te- 
met. Zatym cokolwiek ludzie ba i 
sam bies czyni, tych wfzytkich rze: 
czy przy Bogu rząd i-dyfpozycya. 
I tamże w (fe 2. o Aflyriiczykachtak 
pifze: ende apparet certó defhinatio- 
ne De fuiffe umpulfos. z Czegofie 
pokázuie, iż ichpewne zrzadzenie 
Bofkie przymufilo to ieft do zdzier- 
ftwa, i zabóyftwa. 

5. Trzeci fundament iefl, Ze Kal- 
winiftom wolńo naśladować uczyn- 
ku tych, którzy dawniey swych 
Królów abo złożyli, abo zabili, ia. 
ko Dawid Pareufz Kalwinilta na 
mieyfcu wyżey Odemnie 'cyto- 
wanym dowodzi, gdzie różne né- 
mienia przykłady abo z.Króleftwa 
wypędzonych, abo zabitych Kró- 
lów , iednych dla tyrannii, drugich | 
dla zabóyftw, innych dla. niepo- | 
wściągliwości lub gnufności;innych | 
dla różnych tym podobnych przy- 
czyn. 
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*€zyn. Z czego pewnie wnofza, <że 


to wízytko i teraznieyfzych czafów 
ieft wolno Kalwiniftom. . A ieśliż 
według swego przywileiu wolno 
ieft Kalwiniftom kłamać i potwa- 
rzać, zaczym łatwo oni znaydą 
pretext, dla którego będą mogli- 
mówić , iż każdego z Królów. flu- 
fznie abo z tronów swoich fkłada- 
daią, abo zabiiaią. 

6. Czwarty fundament iet, Ze 
Papież, ieft Antichriftem, à wfzy- 
fcy Królowie i XiaZenta iemu poflu- 
{zni są heretykdmi, balwochwalca- 
mi. Tego pofpolicie uczą Kalwi- 
niftowie iako wyżey powiedziałem, 
i z tego wnofzę, iż im wolno wfzel- 
ką mocą i potencyą walczyć nietyl- 
ko przeciw Papieżowi, ale nawet 
i przeciw. iego adherentóm czyto 
Królom, czyto XiaZentom iakint. 
Dawid Pareufz o Papieżu takpifze: 
Chrifliani Reges, €9. Principes, debent 
vefiftere tyrauidi Pontifcia etiam gla- 
dio. € vi... Chrześciańicy Królowie 
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i XiaZenta powirini opierać fie Pa-: 


pieżowi nawet mocą i orężem. A 
o Królach i XiaZentach ftronę Pa- 
piefką trzymaiących dodaie: subdi- 
ti adverfus. superiorem magiftratum 
Je © veram religionć etiamarmis jure 
defendere. poffunt, fi aliter in confcien- 
tia incolumes effe non queant." Pod- 
dani przeciw wyżlzey zwierzchności 
swoiey mogą fiebie i prawdziwą 
teligią swoię sprawiedliwie bronić 
orężem nawet, ieśli inaczey na fu- 
mnieniu wolnemi być niemoga; to 
left, ieśli poddani Kalwiniftowie 
maią zwierzchność nad sobą Ka- 
tolicką, z którą iedno rozumieć nie 
mogą, mogą przeciwko iey woynę 
toczyć ,:i mocą wolności sumnie- 
nia swego bronić. 

7. W ten sens pifał pomieniony 
nieraz Holender Kalwinifta w fwo- 
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licorum viribus expellere oporteret 2 
Jzaliż nie raczey Króla Hifzpańs 
fkiego, Że ieft iawnym heretykiem; 
z swego róleftwa wfzytkiemi wizy 
tkich E wangelików fiłamiwypędzić 
należało? nazywa go heretykiem 
iawnym, Ze Katolikiem ieft, i po- 
wagę Papieża utrzymuie. Zaczymi 
podług zdania tego Holendra Kal: 
winifty , wízyfey Królowie i Xig- 
Żenta, krórzy iedneyże są wiary z 
Królem Hifzpaüfkim mogą być z 
Króleftw swoich wygrani od Kal- 
winiftów, á ktoż z nich befpiecznym 
będzie? 

8, w Toż samo zmierzaią isas 
mego Kalwina flowa, które in cap: 
6. Dan: pifząc wyraził: Principes 
terreni ficontra Deum fe esctollunt, sua 
Je ipfi potentid privant, imo veró in- 
digniffani sunt, qui hominum cetu ae 
numero: reponantur. = Potiás igitur 
illis eff facies confpuenda , quam ipfo» 
vum imperio obtemperandum , nifi o» 
miem superftitionem Rożki": fute 

tits 
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ditus tollant. Xiążenta ziemicy że wy | 
nofzą fię nad Boga, sami fiebie z | 
swey mocy wyzuwaią, owlzem ca- | 
le niegodni są i w zgromadzeniu li- | 
czyć fię ludzkim. Zatym w twarz | 
im raczey. plwać należy, niżeli | 
wypełniać rofkazy ich, ieśli wfzel-| 


kich zabobonów  niezniosą, i do f 


Ízczetu niewywrócą. W tych flo-| 
wach przez zabobony rozumie K al- 


win. obrządki i ceremonie Katoli-| 


lickie, pifze abowiem przeciw tym 


Królom i Xiążentom Katolickim, 


którzy tych obrządków nieznofzą.. 
Zaczym z flów pomienionych Kal- 


wina na utwierdzenie tego przywi-] 


leiu to wnofiemy , naprzód: Ze Kró-] 


lowie i Xiążenta Katoliccy, ieślif 


„nieznofzą obrządków Katolickich, | 
tym famyru tracą panowanieiiury- 
zdykcyaswoie.  Powtóre: Ze ciZ fa- 
mi niegodni cale są ,którzyby liczyć 
fie mogli miedźy ludźmi, czyli ra- 
czey godni są, którychby z pofrzó- 
dka ludu wygładzono. . aaa 
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Że raczey twarz im uplwać 4 niżeli 
rofkazy onych pełnić należy. Niech- 
że iuż obaczą Królowie i Xiążenta 


| Katoliccy, czego fie od Kalwiniftów 


spodziewać maia, to ieft, plwocin, 
rebellii, wygnania, i $mierci. 


EKZAMEN. 


JEDENASTEGO PRZYWILE- 
JU. Kalwińfkiego. 


9g Kromnie to obiawię, co rozu- 

miem. Gdy ten przywiley ftać 
będzie, niewiem kto z Królów i Pa- 
nów Świata może być befpiecznym 
miedzy Kalwiniftami, abowiem ieśli 
kto z nich raz wpadnie wieden z o- 
wych przypadków, któreśmy wyżey 
z nauki Pareufza Kalwinifty wymie- 
nili, iuZ ieft na śmierć fkazany;abo 
też, co iafniey wyrażam, niech $yl- 
ko: z nich którego ofądzą Kalwini- 
ftowie za tyrana, zabóycę , wize- 
tecznika abo gnufnego, niewierne« 


go- 
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go, á co naywiekfza za Papifte, 
iuZ po flawie, Króleftwie iZyciu ie- 

o. 
Z czego kto flufznie wnofié nie- 
bedzie, Ze Henryk Król Francufki 
zabity ieft, abo z zdrady, abo przy- 
namnie z Życzenia Kalwiniftów ? 
był ten Król Katolikiem i teyZe wia- 
ry i religii z Filippem Królem Hi- 
fzpań: zaczym podlugHollendra Kal 
winifty. - Omnibus omnium Evangeli- 
corum viribus. ex regno Gallim expel- 
lendus: Wfzytkiemi wfzytkich Ewan- 
gelików fiłami trzeba go było z Kró- 
leftwa Francufkiego wygnać, Nie- 
'znofil obrządkówi ceremonij Kato- 
liekich, ale owfzem ie utrzymywał, 
więc podług Kalwina: privatus erat 
[ua iurifdi£tione, indigniffimus, qui ho- 
minum cetu ac numero reponeretur, 
© facies illi potińs confpuenda, quam 
ipfius imperio obtemperandum, w y zu- 
ty był z swey iurizdykcyi, i cale nie- 
godńy, któryby fie miedzy ludźmi 
liczył; twarz mu raczey n 
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iak rozkazom iegodofyć czynićna- 
leżało. Adherentem był Rzymfkie- 
go Bifkupa, i onego zwykł był na- 
zywać pofpolitym wfzytkich Chrze- 
ścian Oycem, zaczym według Pa- 
reufza: vi, gladio, morte coercendus, 
orężem, mocą, ba fama Śmiercią 
fkarać go trzeba było. 

ro.Co gdy wizytko ieft każdemu ia 
wno, niewiem zkąd im to na myśl 
przyfzło, Że i mówią i pifza, iż nie 
oni są Królow zabóycami, lecz Je- 
zuici. Ale iw tym oniużywaią fwe- 
go przy wileiu, to ieft kłamaią, po- 
twarzaią! ieśli bowiem zaniecha- 
wfży klamftw i potwarzy oprawdę 
idzie, rzecz pewna, Że Kalwinifto- 
wie w tym punkcie winnemi, 4 Je- 
zuici są niewinnemi. Tego obfzer- 
nie dowiedli wielce uczeni ludzie 
Kortonus, Skribaniufz, Cofterus, 
Gretlerus, Andrzey Kudemon i in- 
ni. Ja to wízyto krótkiemi powtó- 
rze flowy i pokażę ze trzech miar 


prawdę. 
O 2 Na- 
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Naprzód: $wiadestwa samych 
Królów. Co Jakób wielkiey Brita- 


nij o tym trzyma, całemu to ieftia- | 


wno $wiatu ziego przemowy- któ- 
rg na przeftroge napifal Cefarza, 
Królów, i XiaZat, io którey wy- 
Zey namieniłem. w Tey przemo- 
wie wiele pifże 6 Kalwiniftach, 
z czego łatwo dochodzić, mo- 
2na, iakiego też ten Król był 
zdania o Kalwiniftach tam naprzód 
mówi: Ze Kalwiniftowie gorfi są 
od łotrów, łotrowie abowiem pry- 
watnych ludzi, á ci samych Aró- 
lów zabiiaią. Powtóre: że iego fa- 
mego w wnętrznościach macierzy- 
ftych zoftaiącego o trochę niezabili 
Kalwiniftowie. Potrzecie:że go bez 


przeftanku prześladowali. Poczwar- | 


że: że barziey ich nienawidział, niź 
Katolików. Popiąte: że on ofobli- 


wfzego dokładał ftarania, aby Kró- | 
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clarum encomium, quo Puritanos or- 
navi, cum me plus fidei, vel tn efferis 
cum montanis, tum limitameis latroni- 
bus, qudm in hoc genere hominum im- 
veniffe profe[fus fm. „Piękna zaifte 
pochwala, któram ia przyozdobił 
Puritanów (C to ieft Kalwiniftów ) 
abowiem żewięcey wiary w dzikich, 
rozboynikach, którzy po góruch, 
lub granicach, rozboieczynią, zna- 
lazlem, iak w tym ludzi rodzaiu, 
to fzczórze wyznaię. I znowu: 2- 
go a Puritanis non solàm a nativita- 
te continuó vexatus fui, verüm etiam 
in ipfo matris utero propemodum ex- 
tin£lus , antequam in lucem. editus. ef- 
fem... Ja od Puritanów nietylko od 
urodzenia mego prześladowany by- 
lem; ale nawet we wnętrznościach 
matki: zoftaiący ledwo nie zabity, 
nim wydany na świat zoftalem, _1 
więcey iefzcze: ego im meo ad Fi- 
lium libro acris ac vehementiás iu Pu- 
vitanos quam. Pontificios inve£tus fum. 
Ja w moiey do synapifaney Tp 
ar- 
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barziey na Puritanów naftąpiłem, 
niż na Papiftów, to ieft Katolików. 
Nakoniec mihi præcipuus labor fuit 
deiećios Epifcopos reflituere, €9 Pu- 
yitanoram anarchiam expugnare: Q- 
fobliwfza'dla mnie praca była Bifku- 
pow zrzuconych'na swedoftoyności 
przywrócić, á Puritanów zburzyć 
Anarchią. 

rr. To świadectwo Króla tego 
czytaiąc co innego profze wnofić 
możefz, iak to, że Kalwiniftowie za 
zdaniem Króla tego są za łotrów 
gorfi, Ze na krew i Życie Królów 
naftepuia tak dalece, iż we wnętrzno- 
ściach matek-swoich nie są od nich 
~ bespiecznemi. Ale iak to Król przy- 
znaie Kalwiniftom, Że są winni za- 
bóyftwa- Królów, tak przeciwnie 
Henryk Król Francufki na publicz- 
ney seffyi senatu Parys: Jezuitów 
w tey mierze nie winnemi być ogło- 
fil w teflowa: Quod de Pontifice ma- 
ximo optimć sentiant, eumq; reverean- 
iur, td quoqs tpfe facio. At tamen 
non 
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non sum mefcius nihil ab. illis amplis 
de fummi. Pontificis poteftate dici aut 
docéri quam reliqui Theologi, Catho- 
licag, docet Ecclefia. Neg; vero ali- 
quid docent, quod Ecclefiaflici mihi 
non tribuant, quod eff tribuendum, nec 
unquam: inventus efi, qui ab. tis ne- 
cem Regum didicerit.. Quare totum 
hoc, quod tjs obijcitur , nihil eft. Je- 
zuici że o naywyżízym Bifkupie 
Rzymfkim dobrze trzymaią, 1 one- 
go poważaią, temu nieprzyganiam, 
bo teżi ia toż samo czynię. Nie- 
mogę iednak tego niewiedzieć,Że o - 
ni nie wiecey o powadze tego Bi- 
fkupa mówią i uczą nad to, co i 
drudzy "leologowie, i co Kościoł 
Katolicki uczy. Niczego także nie- 
uczą, czegoby mi inni Duchowni 
nieprzyznawali, A przyznawać mi 
należało, i żaden iefzezenieieft zna- 
leziony któryby od. Jezuitów nau- 
czył fię zabiiać „Królów. Zaczym 
to wfzytko. co im zarzucaia, Za niç 
poczytam. 


12. 


216 Część IL 


12. A cóż prolze iawnieyfzego 
powiedzieć fię mogło za niewinno- 
Ścią Jezuitów? niech teraz mówią 
i świadczą Kalwiniftowie, Ze Jezui- 
ci są zabóycami AKrólow, tylko niech 
to świadectwo JArólewfkie czyta- 
ią, á poznaią, i2 to wfzytko, coim 
zarzucaią ,za nic Królowie poczyta- 
13. Owfzem niech z fobą znofzą i po 
równywaią dwóch Królów zdania 
Henryka i Jakoba, á obaczą, iż Hen- 
ryk Jezuitów o zaboyftwo Królow 
fpotwarzonych niewinnemi czyni, i 
od włożoney oczyfzcza potwarzy ; 
á Jakób sam Kalwiniftów o zaboy- 
ftwo Arólów obwinia. Niech zno- 
fzą i porównywaią to, co oba czy- 
nili ci Królowie. Jakòb ofobliwfzey 
dokłada:pracy, aby swe Królewftwo 
oczyścił od Kalwiniftów , à Henryk 
co innego czyni z Jezuitami.  /Va- 
przód: bowiem wygnanych z Kró- 
leftwa przywraca do wfzytkich 
mieylc swoich. Powtóre: przy wró- 
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conym sam fięftał oycemiobrońcą. 
Potrzecie: w mieście nazwanym 
Flexia gdzie fie sam urodził, fwóy 
pałac na Collegium oddał jezuitom, 
i fundufz nowy uczynił. Poczwań- 
łe: Pozwolił aby i na innych miey- 
fcach nowe Jezuitów Collegiai Ko- 
ścioły fundowano, „Popiąte: Xie- 
lza Kóttona Jezuitę za Kaznodzie- 
' swego i spowiednika przybrał. 
^o[zà/Ie: swym kolztem Jezuitów i 
zaliali ofadził w Konftantynopolu 
dla nawrócenia pogan.  Pofiódme: 
Collegium Rzymfkie znaczną iał- 
miużną w potrzebie opatrzył. Po- 
ofme: Haniebną owę piramidę, któ- 
ra na hańbę Jezuicką wyftawiona 
była w Paryżu, znieść do fzczętu 
kazał. „Po dziewiąte: po Śmierci fer- 
ce swoie nieindziey lokować kazał, 
tylko w Flexyi w Kościele Jezuickim. 
ktoby profzę z Królow tyle uczy- 
nił Jezuitom, gdyby znał ich być za- 

bóycami Królow ? 
13. Coż mówić o tych ka 

tó- 
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które fię po śmierci tego wielkiego 
Króla działy iuż to przez owdo- 
wiałą Królowę, iuż to przez syna i 
naftępcęiegoLudwika,A z tych wizy= 
tkich rzeczy iawnie każdy pozna, 
Że u nich i naymnieyfzey o zabóy- 
ftwo Królów sufpicyi na Jezuitów 
niebyło, abowiem naprzód: Xiadz 
Kottonus Jezuita iak był u dworu 
Królewfkiego przed zabiciem Kró- 
la, tak i na potym wrócony do Oy- 
czyzny u tegoż dworu zoftawał iza 
życia pomienionego Henryka Kró- 
la, i po Śmierci iego, z rofkazu Kró- 
lowey wdowy, i syna naftępcy po 
Oycu na Tron, owizem tegoż syna 
Królewfkiego nauczycielem . był i 
spowiednikiem.  Powtóre: z olos 
bliwfzą ceremonią oddano Jezuitom 
serce zmarłego Króla,^aby ie we- 
dług woli iego pochowali. Potrze= 
cie: iż Ludwik wftąpiwfzy po Oy- 
cu na- Tron, wfzytkie Jezuickie nie: 
tylko fundufze nowym potwierdził 
przywileiem, ale nadto i prace ina- 


uki 
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uki pochwalił.  Poczwarte: za po- 
wodem Króla tego, podobną pra- 
eom i naukom Jezuickim pochwa- 
le, A niewinności ich dał $wiade- 
etwo Arcy-Bifkup Paryfki á Konfy- 
liarz iego Królewfkiey Mości. Po- 
piąte: a Ze. Jah. Antoni Jowalinus 
Xięgarz Kalwinifta pafzkwil ro- 
zrzucił na Jezuitów, publicznie w de- 
tencyą wzięty , i na wygnanie fka- 
zany ieft. g 

r4. Wípomnione ludwika Króla 
diploma za Jezuitami w te flowa u- 
loZone było: Cum Henricus Magnus 
Dominus ac Pater nofter in. ob/fequtj 
fui bonum , subditorumg: suorum com- 
modum, utile ac valde nece[Jarium fore 
judicaffet ZFefuitas in regnum suum; 
terras EF dominia introducere, ac fta- 
tuere, habitó cum Principibus confau- 


'guineis nofiris, pracipui[q; Regni Mi- 


nifiris maturó conflió , ex ipforumju- 
dicio ac fuo motu proprio , certá fei- 
entid, plena potefiate ac authoritate 
Regia eifdem . e jesuitis editó lato 


Men- 
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Menfe zmbri dmni;1603 facultatem 
conce[fit redeundi EÒ habitandi in lo- 
cis ac partibus prafató editó conten- 
tis, aljifque poftmodum literis fuis conce 
dendis.Quó ediGtó in Regio nofiro Pa- 
rifenfi Parlamentoregifirato zdá Fan: 
Anni 1604. prefatus Dominus ac Pa- 
żer mofler eifdem fefuitis plurimas 
Regm hujus civitates inhabitandi po- 
tefłatem fecit; quod. quidem summa 
cum subditorum noftrorum voluptate 
factum, © executioni mandatum eff, 
qui ineducatione iliorum suori ad pie- 
tatem juntó bonarum litterarum fiu- 
dió, quidquid optare potuifent, affe- 
cuti sunt, ac dicio Domino ac Patri 
nofiro adeo probati sunt, ut inipforum 
manus proprium cor deponere flatue- 
rit. Quod quidem poft ejus obitum 
ipfis traditum, EF in Flexionumtem- 
plum delatum fuit. — deo nequis vo- 
luniatem nofiram in dubium revocare 
go[fit , ex certa fcientia noflra, plena 
goteflate, proprio motu, €$ autho- 
vitate Regia ob eafdem rationes, quae 
pra- 
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Praditłum Dominum E Patrem no- 
firum permoverunt, quae q; adhue pere 
feverant, prafentibus mana nofira 
subfcriptis ex judicio dilećtifima EF 
honoratifime Regime Regentis ma- 
tris nofire,Confaugvineori noftrorum 
Principum, ac pracipuorum Regnt 
noftri Miniffrorum laudavimus, confir- 
mavimus , approbavimus,€9 ratam ha- 
buimus , laudamus, confirmamus, ap- 
probamus, et ratam habemus. proefa- 
torum „jefuitórum in hoc regnum no- 
firum, partes , terras, ac dominia no- 
bis fubdiia admiffionem. Ac quan- 
tím opus eff aut foret, denuo. conceffi- 
mus, ac permifimus , concedimus ac- 
permittimus ipfis poffe degere ac in- 
habitare , in quibus admiffi sunt, aut 
in pofierum admittentur, odfervando 
ga, que in pruhabito Menfis qmbris 
edifo Anni 1603. continentur, alij[q; 
literis ac ordinationibus à pradićto 
Domino €3 Patre noftro fatis: qui- 
bus placet. nobis, ac volumus eosuti 


ac gaudere, eadem ratione, qua ante 
ac 
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hac ufi sunt, ac modo utuntur ac gau- 
dent. Pracipimus Confiliarijs noflris 
in curia Parlamenti, feuechalchis,ca- 
żertjó; juflitie admiuifiris, quorum o- 
gera requiretur, quatenus has lite- 
ras noftras uc „fefuitas integre paci- 
fice ac perpetuo uti €$ gaudere curent 
Ec. Co na Polki iezyk tak wykła- 
dam: 
Ponieważ Henryk wielki Pan i 
Ociec nafz na dobro poflugi swo- 
ey á napożytek poddanych zarzecz 
użyteczną i barzo potrzebną ofądził, 
Jezuitów w Pańftwach, ziemiach 
i dzierzawach swoich ofadzié, uczy: 
niwfzy poważną radę z Xiążentami 
pokrewnemi naízemi i innemi pier- 
wfzemi KrólewftwaMiniftrami, z ich 
rady, á wlaíney chęci ipewney wia- 
domo$ci, tudziśż z zupelney wła- 
dzy i powagi Królewfkiey pozwo:» 
Jil tymże Jezuitom ediktem wyda- 
nym w Miefiącu Septembrze Ro- 
ku 1603. wrócić: fie i przemie- 
izkiwać na mieyfcach w tymże edy- 
kcie 


gau- 
yfiris 
S C= 
un 0- 


lite- - 


paci- 
irent 
ykła- 


Jan i 
WO- 
zecz 
dził, 


iach 
czy 
fami 
pier- 
zich 
wia- 
wła- 
Wo: 
yda- 
Ro- 
mie- 
edy- 
le 


RozpzriAr XI 23 


kcie wyraZonych i na innych w dal- 
fzych liftach Królewfkich wyrazić 
fię maiących. Gdy tedy wfpomnio- 
nym ediktem (á w akta Królewikie- 
go Parlamentu nafzego dnia wtó- 
rego Stycznia Roku1604. wpifanym 
dał Jezuitom pozwolenie pomienio- 
ny Pan i Ociec nafz przebywać, 
przemiefzkiwać w wielu barzo mia- 
ftach Króleftwa tego, i to pozwole- 


nie do exekucyi przywiodł, nattapila 


zatym wielka radość i ukontento- 
wanie wfzytkich poddanychnafzych, 
którzy z czwiczeniem synów swo- 
ich w naukach złączonych z- po- 
bożnością, to wfzytko ofiagneli, 
czego tylko żądać mogli, przez co 
tak fię Panu i Oycu nafzemu pomie- 
nieni Jezuici zalecili, iż poftanowił 
swe serce po Śmierci w ręku ich 
złożyć. Jakoż to serce po Śmierci 
iego do rąk ich oddane i w Kościele 
Jezuickim Miafta Flexyi pogrzebio- 


ne ieft. « Dla czego: aby. kto woli 


nafzey pod wątpliwość niepoddał, 
Zpe- 


224. 
z pewney wiadomości włalney chę: 
ci nafzey, tudzież zupełney mocy 1 
powagi Królewfkiey, dla tychże sa- 
mych przyczyn, które Panai Oyca 
naizego wzrufzyly,i które do tych- 
czas trwaią , teraźnieyfze diploma 
za rozsądkiem nayukochańlzey á 
czci naygodnieyfzey Królowey Re- 
gentki i Matki nalzey, tudzież Xią- 
Żąt pokrewnych nafzych, i pierw- 
fzych tego Królewftwa, Miniftrów 
podpifawfzy, iako raz poch walili- 
śmy, wdzięcznie przyieliśmy, i po- 
twierdziliśmy . Jezuitów przywró- 
cenie do Pańftw, ziem i dzierzaw 
nafzych,tak i teraz powtórniechwa- 
lemy, wdzięcznie przyimuiemy toż 
samo onych przywrócenie, i ieśli 
tego potrzeba ieft, aboli kiedy by- 


— 


Ja, iako na nowo dopuściliśmy te- 


go ipozwolilismy, tak i teraz do- 
ufzczamy , dozwalamy miefzkać i 
przebywać 'Jezuitom na wfzytkich 
mieyfcach, dokąd są teraz ina pa- 
tym będą ptzypufzczeni , zachowu: 
iąc 


— A PON, 
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y chę= 
tócy 1. | edikcie, i innych liftach i poftanowie- 
|lzesa- 
ei czynionych, zawiera. Tego wfzy- 
tych- | tkiego poftanowienia nafzego aby 
poma | Jezuici tak teraz z radościąużywać 
zey a | mogli iako i przedtym używali, my 
y Re- chcemy i żądamy, 4 wfzytkim Kon- 
| ią fyliarzom nafzym tudzież nafzego 
nerw- | Parlamentu Senatorom, których na 


ask potym używać będą, przykazuie- 
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my te- | wa ułożone było: Cum -poft crudele 
az do- | in defunãi Regis Perfonam, quem 
fzkać i | Deus abfolvat, perpetratum. Parrici= 
„ytkich | eidium „» plurimi rumores in hac civi- 
na po- | tate Partfienf in summum Patrum So» - 
chowus AN ay - 
iąc 
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ze SEE opta AA DÓB 
cietatis JESU damnum difeminats 
fint, nos ejufdem Societatis honori ac 
famam providere. optantes; | animad- 
verfo quod non aliunde quàm ex per- 
verfo ac inimicó adverfus dictos Pa- 
tres animo hujusmodi rumores procef- 
erint, omnibus quorum intererit, præ- 
Jentibus manifeflamus , præfatos ru- 
mores meras effe calumnias © impo- 
fłuras, malitiofć contra ipfos conquifi- 
tas €$ inventas in Catholic, Apofto- 
lice, € Romana religionis damnum, 
atq: prazdictos-Patres non modo pe- 
nitus ab ejufmodi calumnia immunes efe, 
verüm etiam ipJorum Societatem. tum 
propter piam vitam Ecclefie Dei ma: 
xim utilem, €? huic regno valdepro- | 
ficuam. ln quorum fidem Et Còl 
na políki ięzyk tak wykladam. 

Gdy po okrutnym zabóyftwie na 
ofobie zmarłego Króla popelnio: 
nym, któremu niech Bóg miłościw 
będzie , wiele złych wieści rozefzlo 
fie potym mieście Paryfkim na wiel- 
ką Oycòw zgromadzenia Jezufowes 
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go zgubę, my tegoż zgromadzenia 
flawę i honor ratować chcący, po- 
ftrzegfzy „że takowe wieści aiezkad 
inąd fwóy początek wzięły, iak tyl- 
ko z przewrótnego, á ku tym Oy- 
com nieprzyjaznego , animufzu, 
wizytkim.do „kogo będzie należało, 
donofiemy, Ze iuż to przerzeczone 
wieści sąfzczerą zdradą ipotwarzą 
złośliwie przeciwko nim uczynione, 
i wynalezione na fzkodę Katolickiey 
Apoftolfkiey i Rzymikiey  teli- 
gii iużto Ze pomienieni Qycowie 
przerzeczoney potwarzynietylko po 
dległemi nie s3,ale nad to i tozgroma- 
dzenie i dla nauki i dla poboZnego 
życia wielce ieft i Kościołowi Bo- 
żemu i temu Króleftwu użyteczne. 
16. Dołożętuiefzcze i dekret Par- 
lamentu wydany na Jana Jowilana 
Kalwiniftę i kfięgarza, który kfiążkę 
pod tytułem Anticottona, czyli pa- 
izkwil fkarzący Jezuitów: imieniem 
Kalwiniftów o zabicie Króla rorzu- 
cil po Paryżu... Ten dekret teflowa 
zawierał, P2 Di- 
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Dium habebitur ex confilij senten- 
tia audito super hac caufa Procura- 
tore Regio, quod ad reparationem e- 
orum Cafuum, qui fufiús in ipfo litis in 
firumento continentur, Joannes An- 
tonius e yovilanus damnatus efl ipfumg; 
damnamus ad. mulóżam honorariam 
foro faciendam ipfo die fort, cum fo- 
rum agetur, ubi nudato prater tndufi- 
um corpore, apertog; capite, flexis 
genibus, sufpenfa e collorefte, ac facem 

ondo duarum librarum manu gefłans, 
altavoce ut exaudiri po/fit,renuntiabit 
quod [celefić E malitiosé per. diverfa 
hujus urbis loca proiecerit © fparferit 
folia, feu chartas imprefas extrattas 
2% libro quodam permtiofo E mali- 
gno, qui anticottonus ' inferibitur ad 
turbandam quietem publicam, excitan- 
das turbas €$ seditionem in hat civi- 
tate movendam compofito, quod fufiùs 
habetur in infirumento litis. Cujus 
fatti petet a Deo, Rege, €9 jufiitia 
veniam. dm ipfius autem profentia 
pradilia folia feu charta frangentur, 
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dilacerabuntur. [nhibemus autem il- 
li € interdicimus sub pana capitis, 
ne fimile guid committat, in pofterum. 
Cæterùm ad quinq; integros annos Re- 
gni Galli exilioillum mulltavimus © 


. mul&lamus. -Co po políku tak tlu- 


imacze. 

Niech wfzytkim rzecz pewna be- 
dzie, Zepo wyfluchanvm w tey spra- 
wie Prokuratorze Królewfkim za 
dekretem rady dla naprawy tego, co 
fie obfzernie w pozwie opifuie, Jan, 
Antoni Jowilanus fkazany ieft io- 
nego fkazuiemy na winę pienieżną 
którą fadowi wypłaci w dzień sado- 
wy igdy sądy agitować fie będą; 
wtedy zatym z sukień do kofzuli 
obnażony, z odkrytą głową, i na 
ziemi klęcząc, powróz na fzyi za- 


` -wiefiwfzy, 4 w ręku swiece od dwóch 


funtów trzymaiac,glofem wielkim,a- 
by flyfzanym być mógł fkarzy6na fig 
oto bedzie, Zeniecnotliwiei złośliwie 
po różnych miafta tego mieyfcach 
rozrzucił kartelufze drukowane wy- 
ię- 
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ięte z niektórey fzkodliwey kfięgiti- 
tulem Anticottonus wyznaczoney, á 
do wzrufzenia publicznego pokoiu, 
wzbudzenia pofpólftwa i uczynie- 
nia w tym mieście buntu i rebellij 
złożeney, co fie obfzerniey w po- 
zwie opifuie. Tego poftępku fwe- 
go profić będzie odpufzczenia u Bo- 
ga, u Króla, isprawiedliwośći, w ie- 
go zaś przytomności pomienione 
kartelufze darte i ízarpane będą z 
tym dlaniego zakazem pod gardłem, 
aby w czafie dalizym co podobnega 
czynić nieważył fię. Naoftatek na 
ięć lat wygnania z Królewftwa 
Fik onego fkazaliśmy i 
fkazuiemy. 

17. Ztych tedy powieści któreśmy 
przełożyli, te nąder przeciwne so- 
bie wnofzę propozycye.  Pierw/za: 
Kalwiniftowieuczą że Bógieft spra- 
wcą i authorem zabóyftwa Królów, 
Jezuici pauczaią, Ze nie Bóg tego 
złego ieft autorem, ale sam diabeł 
według flów Chryftufowych, które 
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Joan: 8. v. 44. czytamy: homicida e- 
rat ab initio zabóycą był od począe 
tku. Druga: Kalwiniftowie mówią, 
Ze zabóyftwa Królów im od Boga 
przyczytane być niemogą, dla cze- 
o dobrym sumnieniem inogą Za- 
biiać Królów; Jezuici zaś przeci- 
wnych rzeczy i drugich uczą i sa- 
mi fiętrzymaią. Trzecia: Kalwini- 
nitów ofkarza:Król wielkiey Bry- 
tanji, że go chcieli w żywocie ma- 
tki zabić, i dla tego czyni ichodło- 
trów gorfzemi, jezuitów zaś od 
tey potwarzy broni Król Francyi i 
‘Nawarry Henryk, Królowa wdowa, 
Ludwik dziedzic i naftępca na Kró- 
lewftwo, Arcy-Bifkup Paryfki, i 
caly nakoniec Parlament Paryfki, 
którzy uznaią ich nietylko niewinne- 
mi, ale nadto Królewftwu zgodne- 
mi i użytecznemi. Czwarta: Kal- 
winiftóm dla potwarzy na Jezuitów 
rozrzuconey iść każą na wygnanie 
z Królewfta Francufkiego iako nie- 
spokoynym ibunty wfzczynaiącyms 
E- 


Część 
Jezuitów zaś dlaobyczaiów i nauki 


świątobliwey nietylko w tym kwi- | 


tnącym Królewftwie zatrzymują, 
ale codziennie po nowych coraz miey 
fcach funduią. [I tego dofyć bẹ- 
dzie rofądnemu czytelnikowi. 
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ROZDZIAŁ XII 
o Dwunaftym Kalwiniftg Przywi- 
giu. 


1.Dwunafty przywileyKalwińfki ieft 
taki: Kalwiniffowie żadnym prawem 
Bojfkim i ludzkim nie są obowiązani, 
ale wolnemi są od w[zelkiego iarzma 
i subiekcyi. "Ten przywiley więkfzy 
left od wiżytkich innych, które po- 
przedziły,tego zaśich przywileju do 
chodzić trzeba z tych fundamentów 
ich nauki, Dziefięć przykazania 
Boże nie są podobne im do za- 
chowania. Prawo Moyżefzowe ieft 
cale zniefione, 4 Chryftus prawa ża- 

dne- 


UN CPUS 406, KAS ad m ktm 7 £. 2 


SN Fe m 


A: 


e. 


i nauki 
n kwi- 
"muia, 
zmiey 


zé bę- 


ZYWI- 


[ki ieft 
mwem 
zani, 
rzmą 
ękfzy 
'e po- 
ju do 
ntów 
zania 
) Za- 
e ieft 
jaza- 


le- 


4 


Rozozraz XIL 239 


dnego nieuftanowil, ludzkie prawa 
żadnego. na ludzie, obowiązku nie- 
wkladaia, zaczym„Kalwiniftowie 
pod żadnym prawem nie są. | na- 
tym Kalwiniftowie zafadzaią wol- 
ność swoię Chrześciańfką,.o którey 
Kalwin Jib: 2 inflit: cap: 19 S 2do.tak 
mówi: - Chrifliana libertas. in. tribus 
partibus hta eft... Prima ut fidelium 
conjcientie, - dum. fiducia. [ue coram 
Deo juffificationis quaerenda eft, fefe 
supra legem erigant atg; efferant, to- 
tamg; legis juftitiam | .oblivi[cantur. 
Wolność Chrze$ciaáfka, ha trzech 
częściach ofadza fie.: . JVaprzod: a- 
by sumnienia wiernych, gdy: ufno- 
ścifwego ufprawiedliwienia fzukaią, 
nad. wfzelkie fie prawa podnofiły., 
i wfzelkiey prawa sprawiedliwości 
zapominały. || niZey sublatá igitur 
legis mentione unam Dei mifericordi- 
am amplecti convenit. |. ZnioZízy te- 
dy prawa wfzelkiego wzmiankę, sa- 
mego fię tylko miłofierdzia Bożego 
chwytać należy.: Iw. $fie 4. tak pi- 
ze: 
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fze: con[cienti libera sunt a jugo le- 
gis: Sumnienia są wolne od pra- 
wa,i w 7mym zaś (fie odrzuca 
wfzytkie prawa ludzkie, tak Kościel- 
ne, iako i ciwilne, które uczynio- 
ne około rzeczy oboietnych, i tak 
pize. Tertia (inquit pars liberta- 
tis Chriftianze eft) uż nulla rerum ex- 
ternari,qua perfe sunt adiaphora reli- 
gione corá Deo teneamur quin eas nunc 


ufurpare, nunc omittere indifferenter. | 


liceat, Trzecia prawi wolności Chrze 
ściańfkiey część ieft na tym, iż w 
rzeczach powierzchownych, które 
same z fiebie oboiętne są, i żadnego 
przed Bogiem obowiązku na nas nie 
wkładaią, żebyśmy ich raz używać 
raz nieużywać oboiętnie mogli. 
I z tego wnofi Ze Żaden nieieft obli- 
gowany do praw ludzkich, któreu- 
czynione są o poftach, i dniach Świę- 
tych i tam daley, ' 

Ten przywiley co do niezacho- 
wania praw ludzkich zafadza fie na 
dwóch rzeczach, naprzód: na tey: 

iż 
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iż nauczaią Kalwiniftowie, Ze nay- 
wyżfzy Bifkup Rzymfki ieft Anti- 
chriftem , dla czego znofzą wfzytkie 
Prawa od Papieżów uftanowione, 
wfzytkie Kanony, i dekreta. Po» 
zytóre: na tey, żenie są powinni Kal- 
winiftowie być pofłufznemi Królom 
i Xiążentom, ieśli to rofkazuia , co 
fie w pilmie Swiętym nienayduie, i 
przeto znofzą wfzytkie prawa Ce- 
farfkie i Ciwilne. | 


EKZAMEN 


DWUNASTEGO PZYWILEJU 
Kalwińfkiego. 


2 [^t mi fięzda, ten przy wiley ieft 
włafny samym ` tylko łudziom 

niecnotliwym i rebellią wfzczynaią- : 

cym; którzy iako mówi S. Fhade- 

ufz w liście swoim; Dominationem 

spernunt,mtieflatem blafpliemomt: Pa 

nowaniem gardzą, maieftać bluźnią 
o któ 
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o których Paweł Swięty: 2. ad Tim: 


13.V. Imo.tak pifze: in novi[fimis die- 
bus erunt homines feipfos amantes, ela- 
ti superbi, blafphemi, fuperioribus non 
obedientes, ingrati, [celefli, fine pace 
eriminatores, w oftatnie dni będą lu- 
dzie sami fięmiłuiący „hardzi, aj 
bluźnierce, ftarfzym niepoflufzni,nie 
wdzięczni,- bez pokoiu, potwarcy. 
IniZey: Quemadmodum Fannes . EF 
AMambres reffiterunt Moyf, ita ES hire- 
ffiunt veritati. A iako Jannesi Mam- 
bres przeciwilifie Moyżefzowi, tak 
i ci sprzeciwiaią fie prawdzie. 

3. Katolicy nieużywaiątego przy- 
wileiu, ale raczey przeciwnie czy- 
niącsą poflufzni swoim zwierzchno- 
ściom tak Koscielney, iako i świec- 
kiey, abowiem Deuth: 17.v. 12 na- 
pifano ieft: Qui superbierit, nolens 
obedire facerdotis imperio ex decreto 
judicis morietur. . Ktoby.fię w py- 
chę podniożlzy. niebył poflufznym 
rofkazowi Kapłana, ten z: dekretu 
Sędziego umrze. A w nowym te» 

fta- 
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RozpziaŁ XIL 


ftamencie Math: 19.v.17. Pan Jezus 
dodaie: fi quis non audierit Ecclefitm 
fit tiba peut Ethnicus E publicanus. 
Ktoby niefluchal Kościoła, niech 
u ciebie będzie iako poganin i pu- 
blikan. I znowu: Luc: 10.v. z6.ten- 
Że Pan Jezus mówi: Qui vos audit, 
me audit, €F qui vos fpernit, me fper- 
mit. Kto was flucha, mie flucha, á 
kto wami gardzi, mną gardzi. 
4 Paweł Swięty ad Romanos r3tio. 
v. r. imieniem Bofkim upomina: o- 
mnis animapoteflatibus sublimioribus 
subdita fit. Non enim eff potefias, 
nifi a Deo, itag; qui refifit poteftatt, 
Dei ordinationi refiffit. Wizelka du- 
fza niechay będzie poddana wyże 
fzym zwierzchnościom, abowiem 
niemafz zwierzchności iedno od Bo- 
ga, przeto kto fie sprzeciwia zwierz- 
chności, sprzeciwia fie poftanowie- 
niu Bożemu. I znowu ad Hebr: 13. 
ù. 17. to upomnienie ponawia: obz- 
dite prapofitis veftris © fubiacete eis, 


Bądź. 
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Bądźcie poflufznemi przełożonym 
wafzym i podlegaycie im. : 


Konkluzya. 


NE^ tego iuż dofyć będzie o 
przywileiach Kalwiniftów,zcze- 

go iuż znać możem, co zacz? iia- 
cy sąludzie K alwiniftowie?naprzód: 
są od wnętrzności macierzyftych 
Swiętemi.  Powtóre: są Kapłana- 
mi Bożemi. Potrzecie: są pewni 
fwego zbawienia i żywota wieczne- 
o. Poczwarte: mogą rozezna- 
wać Pifmo Boże, które ieft Kano- 
niczne? 4 które nieieft?  Popiąte: 
w. niczym błądzić niemogą 1 ma- 
ią ołobliwizą naukę, z Nieba fobie 
podaną, ztym wlízytkim do niey 
nie są koniecznie przywiązani. Po 
jzofłe: maia swóy ofobliwfzy czy- 
Ściec, który u innych piekłem na- 
zywa fię. Pofodme: grzefzą á mia- 
nowicie kłamaią, potwarzaią, łaią, 
przeklinaią, á karze Zadney REP: 
Q« 


piąte: 
i ma- 
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> niey 
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legaią. .Poofme mogą swych Pa. 
nów i Królów zabiiać. JVaofłatek: 
Prawu żadnemu podlegli nie są. Cóż 
zatym idzie? oto! iż mogą niedbać 
i o Niebo przy tylu i takich przywi- 
lejach. 


UKAZANIE 


Rzeczy znakomitfzych, które fie 
w tym Tomiku znayduią. | 


————— f 


ABRAHAM 


ii || | | Część:. 7e Abrahamowi dana od BOGA 

IWANA obietnica nie rościąga fię do 
dziatek rodziców wiernych. obacz 
tego w Rozdz: 1. pod liczbą 7. ado 
25 


BO G. | 


| 
Mi LAN Część2. że według Kalwiniftów nieieft nie | 
MW HAK fkończonym, i wfzędzie przyto- | 
tU ETE mnym, i Zeieft na części podziel- |. 
MO I nym czytay o tym w Rozdz: 6. pod 
AU TE liczbą 1. 2.1 3. Także w 5. Tomiku |. 
mu moim, w tytule 4. pod liczbą 34. — WV 
| Ze Bóg według Kalwina prze- | 
I] znacza niewinnych na śmierć wie- 
czną, czytay otym tamże w Rodz: 
6. pod liczbą 4.  Więcey otym /zu= | 
Ni Wil kay w r. lomiku moim w kfigdze r. || 
HUE 9] Części r. Rozdz: 1. $ 
Hi n 4e Bóg według Kalwinaiefttpra- | 
wcą 


BOGA 
fię do 
obacz 
7. ażdo 


ieftnie 
yrzyto- 
odzlel- 

6. pod 
Tomiku 


{t fpra= 


| 


REJESTR. 


Część 2. wcą i Authorem grzechu, gnay- 
dziefz tamże w Rozdz: 6.poaliczbą 
5. Ale więcey o tym /zukay w 3. 
Tomiku moim w Części r. Rozdz: 1x 
i 12. 

CHRZEST. 

Częśća. Chrztu do zbawienia swego nie- 
potrzebuią Kalwiniftowie, bo fie 
rodzą Swiętómi, obacz tego w Roż: 
1. pod liczbą r.i 2. 

Zbiia fie ten falfz Kalwińfki tam- 
że odliczby 3.aż do końca. 


CZYSCIEC. 
Część 1. Jeśli Kalwiniftowie czyściec mą- 

ią? znaydziefz to w Roz: I. 

Fundamenta czyfca Kalwińfkie- 
go tamże 

Ze ieft czyściec Kalwififki dowo- 
du iawnego pofzukay tamże od li- 
czby zz. 

Gdzie ieft czyściec Kalwińlki o- 
bacz tamże w Rozdz: 2. 

Czym fie różni od nafzego czy- 
fca? czytay otym w Roz: 3. 

Co czynią dufze Kalwińfkie w 
czyfcu swoim ? (zukay tego w Roz. 


w Czyfcu swoim defperacya dufz 
Q Kal- 


REJESTR. 


Kalwińfkich znaydziefz tamże pod 
liczbą 6. i 7. 


DUSZE KALWINISTOW. 

Część. Ze dufze Kaiwiniftów fchodzą 
ztego Świata podległe winie i ka- 
tże, od których pierwiey oczyfz= 
czać fie maią nim do nieba wnidą, 
i:że fię to z różnych dowodzi fune 
damentów , obacztego w Rozdz: 1. 
pod liczbą 5. 

Ze Dufze Kalwiniftów oczyfz- 
cżaią fie przez samą śmierć uka- | 
zuie fie ten-fałfz tamże pod liczbą | 
I2. i33. 

Także fie oczyfzezaia przez wia- 
tę przy Śmierciżamże iten faffz znay- 


M e 
6 śmierci gdzie dufz Kalwiń- 
fkich fzukać trzeba ? obacz w Roz:' 
2. od liczby 4. a& do końca. 

Ze dufze Kalwiüfkie za miaft 
czyfca są raezey w piekle, dowodzi 
fie totamże pod liczbą 9. 


EUCHARYSTYA. 

Część 1. Ze w niey Chryftufa prawdziwie 

niemafz, uczą tego falizywie Kal- 
winiftowie w Roz: 6.podliczbą0. 

Grzech * 


hodzą 


> i ka- |] 


czyfz= 
mida, 
i fune 
ida: I. 


czyfz 
; uka- 
liczbą 


z Wia- 
znay- 


lwiń- 


 Roz:' 


miaft 
sodzi 


"wie 
Kal- 
6. 
h 


REJESTR. 


GRZECH 

Części. Opifanie grzechu pierworodnego 
według Kalwiniftów znaydziefz w 
Roz: r. pod liczbą s. 

Ze grzech pierworodny według 
Kalwiniftów niegładzi fię chrztem 
fzukay tamże pod liczbą 6. Znowu 
w Częsci 2. w Rozdz: 6. pod liczbą 
Io. 

Ze tym grzechem tak s3 wízy- 
tkie Kalwiniftów sprawy zarażone, 
iż są Ízczéra w oczach Bofkichnie- 
prawością obacz tego tamże pod 
liczbą 2. 

Częśćz. Ze grzechów uczynkowych Bóg 
nieprzyczyta  Kalwiniftom czy- 
tay o tym Roz: 2. 

Zbiia fię ten fałfz tamże. Także 
w r. Tomiku w Kfiędze r. Częściz w 
w Rozdz. 7. od liczby 2. 


KALWIN. 
Częśća, Jak ieft fam sobie przeciwny fzukay 
tego w Roz. 7.oi liczby 2. i 
Wyborne klamftwoipot warz ie- 
go na Katolików znaydziefz tamże 
w Roz: 9. pod liczbą T. 
Jak bezwftydnie lzy OO. na Cone 
ci- 


REJESTR 


Część 2. cilium Trideńfkie zebranych obacz 
tamże w Roz: 10. pod liczbą 1. 

Ze zdaniem iego złodzieie i za- 
bóycy i inni złoczyńce są inftru- 
mentami Bożemi, /zukay tego tam- 
że w Rozdz. zr. podliczbą 4., 

KALWINISTOW!E. 
Część2. Przywileie ich znaydziejzpow/zy- 
tkich Rozdziałach. 
Ze oni maią zdaniem swoim z nie- 
ba naukę czytay otym tamże w R. 
6. pod liczbą r 

jakie to są nauki Kalwiniftów ? 
obacz tamże. 

Ze Kalwiniftom wolną raz tę, 
drugi inna pierwfzey caleprzeciwna 
naukę trzymać fzukay tego tamże w 
Roz. 7. od liczby 1. 

Przygenę tey wolności znaydziefz 
tamże od liczby 12. 

Ze Kalwiniftowie mogą kłam- 
ftwy i potwarzami Ewangelią fwo- 
ie rozizerzać, obacz tego tamże w R.o 
Jak dobrze Kolwiaitośie kłama- 
ią? czytay o tym także w Roz. 9. 
pod liczbą r. i 2, 

Jak potwarzaią Katolików? tama 
że od liczby 5. 

Jak lżą Papieża, Kardynałów i 

in= 


REJESTR. 


Część2.j innych Katolików tamže w A. 10. 
Jak lżą i samych fiebie wzaiemnie 
tamże pod liczbą 3, 

Ze Kalwiniftowie Królów fwo- 
ich mogą fkładać, wyganiać, zabijać 
mafz to w całym Roz. 11. 

Jak temu przyganiaią Katolicy? 
Znaydziefz tamże. 

Ze Kalwibiftowie są wolni od 
wfzelkiego prawa i subiekcyi czy- 
tay otym tamże w R. 12.od liczby 1. 

U Kalwiniftów naczym wolność 
Chrześciańfka? tamže. 

KAPŁANSTWO. 

Ze Kalwiniftowie wfzyfcy zda- 
niem swoim są Kapłanami, /zukay 
tego w Roz: 2. podliczbąr.i 2. 
Zbiia fie ten fałlz tamże. 

NIEBO. 

Częścz. Q Niebietroiakie Kalwina zdanie, 
á to sobie przeciwne znaydzie/z w 
przedmowie na początku. 

Ze do Nieba nie zaraz zdaniem 
Kalwina dufze sprawiedliwych by- 
waią przypuízczane, obacz tego 
tamże w Roz. r. 

w Niebie iakiemi będą Kalwini- 
ftowie miefzkańcami fzukay tego 
tamże pod liczbą 15, 

Obraz 


REJESTR. 


zn 


OBRAZY SS. 

Część 2. Ze zdaniem Kalwiniftów miećich 
i fzanować nienależy czytay o tym 
w Roz. 6. pod liczbą 6. Wiecey o 
tym czytać możefz w 5. Tomiku mo- 
im w Tytule 4. pod liczbą 16. 

OYCOWIE SS. 

Gzęść2. Ze dawniey w wierze zbłądzili u- 
czy tego Kalwin w Roz. 5. pod li- 
czbą I. i 2. 

PAREUSZ KALWINISTA. 

Część2. Jak wybornie klama obacztegow 
Roz.9. pod liczbą 2. ku końcowi. 
jak Pareufz lży Papieża, Kardyna- 
łów i inhych Katolików tzyłay o 
tym w. Roz. 1o. 

Jak i swoim Kalwiniftom nie- 
przebacza tamże. 
PEWNOSC ZBAWIENIA. 

Część2.: Ze swym zdaniem ią maia Kəl- 
winiftowie, owízem w tym Życiu 
Że czynią fię pewnemi i łafki Bo- 
fkiey,i oftatecznego w niey wytrwa- 
nia [zukay tcgow Rox. 3. pod liczbą 
112. 
zbiia fip ten falfe tamże od liczby 3. 
aż do końca. 

Ze pewność zbawienia dwoiaka 
być 


REJESTR. 


być może znaydzie/z to tamże pod 
liczbą 4. 
PISMO S. 

Część. Zewnim Kalwiniftowie przez 
wnetrzne Ducha S. świadectwo 
rozeznawać mogą, które są Kfięgi 
Kanoniczne? 4 którenie? udaią to 
oni fatfzywiew Roz. 4. podlicz. I, i 2. 

Zbiia fie tenfalíz tamże od liczby 
3. aż do końca. 

PLESSEUSZ KALWINISTA. 

Częśća. Jak dobrze Pareu(za w kłamftwie 
naśladuje obacz tego w R. g. pod 
liczbą 2. 

POWELUS KALWINISTA 

Część z. T ten iak dobrze kłama /zukay te- 
go w Roz: 9. pod liczbą 2. 

Jak lży Papieża i innych Katoli- 
ków znaydzie[z tamże w R. zr. pod 
liczbą 2. 

PRAWO. 

Część. Ze nieieft prawo Boże podobne 
do zachowania zle uczy tego Kal- 
win'w Roz: 6. podliczbą 12. 

Jak fie i ten falíz zbiia obaczw 2 To 
miku moim w Części 2. Roz: 3. 
SPRAWY. 

Część. Ze sprawy Kalwiniftów są fzpe- 
tnością i sąmym grzechem eer: 

tel 


REJESTR. 


telnym obacz tego, w R. 2.pod licze 


bą4. Także w R. 6. podliczbg zz. 
SWIĘCI 


Częśća. Zeoni są larwami, beftyami, kata- 


mi zletegouczy Kalwin w Rozdz: 
6. pod liczbą 9. 
WIARA. 


Część. Ze wiarę według Kalwina samym 


' tylko przeznaczonym Bóg daie czye 
tay otym w R.3. od liczby 3. Także 
w R. 6. pod liczbąi2, 

1ż wiary raz nabytey żaden utra- 
cić niemoże uczy itego Kalwin, 
ale fie to zbiia tamže pod liczbą 5. 
od tego mieyfca powtóre. 

Ze fie s:ma wiarą człowiek ufpra- 
wiedliwia uczy itego Kalwin, ale 
fię i to zbiia żamże. 

Ze kto ma wiarę, ma też oniey 
« pewność według Kalwina, tamże. 
O tym wfzytkim czytay wr. Tomie 
ku moim Kfiegg r. Część 1. Roz. 5. 

Ze w wierze Kalwiniftowie błą- 
dzić niemogą obacz tego Kalwiń- 
fkiego błędu w R. 5. pod liczbą 3. 

Zbiia fie ten fallz tamže od licza 
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